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ÖZ 

Kardaşlık Dergisi’nde (1961-1977) Yer Alan Hoyratlar: Dil 

İncelemesi-Metin-Sözlük 

Ahmed DANDAN 

 

Bağdat’ta Kardaşlık Ocağı tarafından 1961 yılında yayın hayatına geçirilen 

Kardaşlık Dergisi, (1961-1977) yılları arasında Arapça, Türkçe (Arap Alfabesi) ile 

ve birkaç sayısında Türkiye Türkçesi Latin Alfabesi ile yazılıp 125 sayı olarak 

yayımlanmış bir kültür ve edebiyat dergisidir. Dergide yer alan hoyratlar ve birçok 

şiir ise Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzı örnek alınarak yazılmıştır. Dergi, Irak 

Türkmen edebiyatının çeşitli simalarını, folklor değerlerini, kültürünü yansıtması ve 

bunların yeni nesillere aktarılması bakımından Irak Türkmen Türkçesi için önemli 

bir kaynaktır.  

Kardaşlık’ın içeriği başlıca; folklor, şiir, hoyrat, dil ve imla, çeşitli röportaj ve 

mülakatlar, kitap tanıtımı ve eleştiri, roman, hikȃye, tarih, spor vs. konulardan 

oluşmaktadır. Derginin her sayısında “Folklor” veya “Folklor Araştırmaları” başlığı 

adı altında hoyrat, şiir, mani, bilmece, atasözleri, deyimler, örf ve âdetler, müzik, 

marşlar, çeşitli halk inançları, çocuk folkloru, gibi ürünler yer almaktadır. Bunun 

yanı sıra “Genç Kalemler” veya bazı sayılarda “Açılan Cumbutlar” başlıklı 

kısımlarda genç şair ve yazarların çeşitli şiirlerine ve hoyratlarına yer verilmiştir. Bu 

çalışmada, derginin Folklor, Genç Kalemler ve diğer kısımlarında geçen toplam 1552 

hoyrat ele alınmış, hoyratların transkripsiyonlu metinleri verilmiş ve dil özellikleri 

incelenmiştir. 

Giriş kısmında Irak Türkmenleri, Kardaşlık Dergisi ve hoyratlar hakkında 

bilgiler verilmiştir. 

Çalışma, dört bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde hoyratlar üzerinde ses 

bilgisi, ikinci bölümde ise şekil bilgisi incelenmiştir. 
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Üçüncü bölümde Kardaşlık Dergisi’nde (1961-1977) geçen hoyratların 

transkripsiyonlu metni verilmiştir.  

Dördüncü bölümde ise hoyratlarda geçen Türkmence kelimelerin Türkiye 

Türkçesindeki karşılıklarını içeren bir sözlük yer almaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Irak Türkmen Türkçesi, Kardaşlık Dergisi, Horyat/ Hoyrat, Dil 

İncelemesi, Sözlük. 
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ABSTRACT 

Hoyrats in Qardashliq Magazine (1961-1977): Language Analysis-

Text-Dictionary 

Ahmed DANDAN 

 

Qardashliq Magazine, which was given a start by Kardaşlık Ocağı 

(Qardashliq Quarry) in Baghdad in 1961, written in Arabic, Turkish (Arabic 

alphabet) and also few editions in Turkish (Latin alphabet) has published around 125 

editions between the years 1961-1977, is believed to be a cultural and literary 

magazine. Hoyrats and many other poems in the magazine were written in the 

Kirkuk dialect of Iraqi Turkmen Turkish. This magazine is valuable and a major 

source of Iraqi Turkmen Turkish in terms of reflecting manifold visages, values of 

folklore and culture of Iraqi Turkmen literature following their transmission to the 

new generations. 

The major substances of Qardashliq consist of the topics such as poetry, 

hoyrat, language and dictation, various reports and interviews, book promotion, 

critique and review, novel, story, history, sports etc. In each edition of the magazine, 

works such as hoyrat, poetry, mani, riddles, proverbs, idioms, customs, music, 

marches, various folk beliefs, child folklore has been done under the title of 

“Folklore” or “Folklore Studies”. In addition, in the edition titled “Genç Kalemler” 

or in few other editions in the section titled “Açılan Cumbutlar”, various poems and 

hoyrats of young poets and writers are given a place in the magazine. In this study, a 

total of 1552 hoyrats from the section of Folklore, Genç Kalemler and other parts of 

the magazine, following the transcription of hoyrats and their language features were 

examined. 

In the introduction part, information about the Iraqi Turkmens, Qardashliq 

Magazine and hoyrats are given. 
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This study consists of four chapters. In the first chapter, phonology of the 

hoyrats, and in the second chapter, their morphology were analysed. 

In the third chapter, the transcription of hoyrats in Qardashliq Magazine 

(1961-1977) is given. 

Fourth chapter consists of a dictionary containing the Turkish equivalents of 

the Turkmen words in hoyrats. 

Key words: Iraqi Turkmen Turkish, Qardashliq Magazine, Horyat/ Hoyrat, 

Language Analysis, Dictionary. 
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ÖN SÖZ 

 

Bu çalışmada, 14 Temmuz 1959 tarihindeki Kerkük Katliamı’ndan sonra 

Bağdat’a göç eden aydın Türkmenlerin, kendilerini ifade edebilmek için 7 Mayıs 

1960 tarihinde bir dernek ve siyasi parti mahiyetinde kurdukları Kardaşlık Ocağı 

tarafından 1961 senesinde yayın hayatına geçirilen ve Irak Türkmenlerinin en uzun 

soluklu ve en kuşatıcı basın organı olan Kardaşlık Dergisi’ndeki hoyratları ele 

alınmıştır. Dergide bir taraftan Türk dili, Türk tarihi, Irak Türkmenlerinin folklor ve 

edebiyatına dair bilgiler içeren makaleler, araştırmalar ve yazı dizileri yayımlanmış; 

bir taraftan da haber, duyuru ve ilanlarla Irak’taki Türk nüfusunun sosyal iletişimini 

sağlamaya çalışılmıştır. Kardaşlık, kesintilere rağmen altmış yılı bulan ömrüyle, Irak 

Türkmenleri için, Irak Türkmen edebiyatı için ve Irak Türkmen Türkçesi için çok 

önemli bir kaynak olmuştur. Ayrıca Irak’taki Türkmenler için adeta, Türk 

Dünyası’na ve Arap ülkelerine açılan bir pencere olmuştur. 

Irak Türkmenlerinin folklorunu, edebiyatını, gelenek ve göreneklerini en iyi 

şekilde yansıtan hoyratlar; çoğunlukla aşk, gurbet, arkadaşlık, özlem, keder, sevinç, 

kahramanlık gibi konuları bir de milli şuuru canlandıran olayları ve duyguları konu 

edinmiştir. Arkadaş ortamlarında, kına gecelerinde, düğün törenlerinde, kır 

gezintilerinde, bağ, bahçe ve tarlalardaki çalışmalar sırasında, radyo ve televizyonda, 

eğlencelerde, mevlit ve zikir gibi dini törenlerde ve ağıtlarda hoyratların çokça 

söylenip, çeşitli musiki aletlerle bu ortamlarda icra edilerek yeni kuşaklara 

aktarılmıştır. Bu gelenek günümüze kadar Irak Türkmen halkı arasında canlılığını 

korumaktadır. Hoyratlarla ilgili bir sürü yazılar, kitaplar, makaleler ve tezler de 

bulunmaktadır. Bu yüzden hoyratlar, Irak Türkmenleri için çok önemli bir sözlü ve 

yazılı ürün niteliği taşımakta ve bizi bu çalışmaya yönlendiren en önemli sebep.  

Kardaşlık Dergisi, Türkmenlerin bulundukları her bir bölgeden hoyratlar 

içermektedir fakat Türkiye Türkçesinde olan İstanbul Ağzı gibi Irak Türkmen 

Türkçesinin genel olarak standart ağzı diye kabul edilen Kerkük ağzını örnek alarak 

yazılmıştır. Bu çalışmada, derginin (1961-1977) yılları arasındaki 125 sayıda geçen 
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tüm hoyratları tarayıp bu hoyratlar aracılığıyla Kerkük ağzının belirgin ses ve şekil 

özelliklerini tespit etmek amaçlanmıştır. 

Bu çalışmanın her aşamasında beni destekleyen ve yardımlarını esirgemeyen, 

çalışmamla yakından ilgilenen, eleştirileriyle yol gösteren değerli tez danışmanım 

Prof. Dr. Hatice TÖREN’e sonsuz teşekkürlerimi sunarım. 

Beni bu çalışmaya yönelten, fikirleriyle aydınlatan ve bu konuyla ilgili bana 

birçok kaynak sağlayan Öğr. Gör. Dr. Önder SAATÇİ’ye, benimle her zaman 

yakından ilgilenen, çok değer verdiğim Asst. Prof. Dr. Rasim ÖZYÜREK Hocama 

ve yüksek lisansa başlamam konusunda bana yardımcı olan Türkmeneli İşbirliği ve 

Kültür Vakfı Eski Başkanı sn. Fatih TÜRKCAN’a yürekten teşekkür ederim. 

Yüksek lisans eğitimim boyunca kaynak sıkıntımı giderden Kerkük Vakfı’na 

ayrıca teşekkür ederim. Eğitim hayatım boyunca desteklerini her zaman arkamda 

hissettiğim ve bana güven kaynağı olan sevgili anneme, babama, aileme ve tüm 

arkadaşlarıma çok teşekkür ederim. 

Son olarak, Yurt Dışı Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanlığı tarafından 

yürütülen Türkiye Bursları programı kapsamında bana İstanbul Üniversitesi gibi 

köklü bir üniversitede yüksek tahsilimi tamamlama imkânı sağladıkları için ve 

sunulan her türlü maddi, manevi desteklerinden dolayı başta Türkiye Cumhuriyeti’ne 

ve YTB başkanlığına sonsuz teşekkürlerimi sunarım. 

Ahmed DANDAN 

İstanbul, 2021 
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GİRİŞ 

 

 Konu, Amaç, Kapsam, Yöntem 

 Bu çalışmada Irak Türkmen Türkçesinin en önemli yayın organlarından 

Kardaşlık Dergisi’nin 1961-1977 yılları arasındaki sayılarda yer alan hoyratlar tespit 

edilmiş ve incelenmiştir. Söz konusu tarihler arasında derginin 125 sayısı çıkmış ve 

dergide “Folklor”, “Folklor Araştırmaları”, “Genç Kalemler”, “Açılan Cumbutlar”, 

“Horyatlar”, “Cinaslı Horyatlar”, “Seçme Horyatlar”, “Horyatlarımızda Toy” ve 

“Horyatlarımızda Eski Giyişler” başlığı adı altında toplam 1552 hoyrat 

yayımlanmıştır. Bu tez çalışmasında, hoyratların transkripsiyonlu metinleri verilmiş; 

metinlerin dil özellikleri incelenmiş ve sözlüğü hazırlanmıştır.  

 Metinlerin çeviri yazıya aktarılmasında Irak Türkmen Türkçesi Kerkük ağzı 

ses özelliklerine uyulmuş, Kerkük ağzındaki uzun ve kısa ünlüler belirli işaretlerle 

gösterilmiştir.  

İnceleme bölümünde metinlerin ses ve şekil bakımından sergiledikleri dil 

özellikleri ortaya konulmaya çalışılmıştır. 

Metin kısmında hoyratlar 1’den 125’e kadar numaralandırılan dergi sayıları 

ile o dergide yer alan hoyratın sıra numarası kesme işaretiyle ayrılarak gösterilmiştir: 

1. sayıdaki 1. hoyrat için 1/1, 125. sayıdaki 2. hoyrat için 125/2.  gibi. Ayrıca söz 

konusu dergi sayılarının yıllarını da belirtmek üzere dergideki her sayının başında o 

sayının senesi, sayı numarası ve tarihi de yine kesme işareti ile ayrılarak verilmiştir: 

1. Sene/ 1. Sayı / Mayıs 1961 gibi. 

 Kardaşlık Dergisi ve Hoyratlar Hakkındaki Yayınlar  

 Kardaşlık Dergisi ile ilgili yapılan önemli çalışmalar arasında şunlar 

zikredilebilir: “Kardaşlığın Altıncı Yılında Yazı ve Şiirleri” (Terzibaşı, 1967), 

“T rkmen Basınından Parlak Sayfalar” (Saatçi, 200 ), “Kardaşlık Çıkarken” 

(Hattat, 1961), “Irak T rkmen K lt r nde Önemli Bir Kilometre Taşı: 
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“Kardeşlik”ten “Kardaşlık”a” (Ergin, 2016), “Irak T rklerinin Varlık 

M cadelesinde Bir İrfan Ocağı: Kardaşlık Dergisi” (Saatçi, 2016), “Habib 

H rm zl  ile Kardeşlik’ten Kardaşlık’a” (Saatçi, 2011), “Kardaşlık” (Çetinoğlu, 

2009), “Kardeşlik Dergisi, Y rt Gazetesi ve Birlik Sesi Dergisinin Üçgeni 

İçerisinde T rkmen Öyk c l ğ ”
 
(Kazancı, 2007) başlıkları altında bilimsel 

makaleler yayımlanmıştır. 

“Kardaşlık Dergisinde Irak T rkmenlerinin Hikâyesi: 1961-1977” 

(Mohammed, 2015) başlığı altında bir Doktora tezi hazırlanmıştır. Çalışmada, 1909-

1977 yılları arasında basılmış Irak Türkmenlerine özgü hikâye kitapları ve söz 

konusu yıllarda Kardaşlık Dergisi’nde yayımlanan hikâyeler temel alınarak iki 

düzlemde incelenmiştir. 

Ardından “Kardeşlik Dergisi (1961-1976) Bağlamında Irak Türkmen 

T rkçesi Atasözleri ve Deyimleri” (Kareem, 201 ) başlığı altında bir Yüksek 

Lisans tezi hazırlanmıştır. Bu çalışmada, 1961-1976 yılları arasında çıkan Kardeşlik 

Dergisi’nde bulunan atasözleri ve deyimler ile Türkiye Türkçesi’ndeki atasözleri ve 

deyimler arasında bir karşılaştırma yapılmıştır.  

Daha sonra “Irak T rkmenlerinin Yayın Organı: Kardaşlık Dergisi 

(1961-1963)” (Jumaılı, 2019) başlığı altında Yüksek Lisans tezi hazırlanmıştır. Bu 

çalışma, 1961-1963 yılları arasında yayımlanan Kardaşlık Dergisi’ne dair bir 

çalışmadır. Irak Türkmenleri ve Kardaşlık Dergisi ile ilgili temel edebi noktaları 

açıklamaktadır. 

Hoyratlar hakkında da birçok kitap, makale, bildiri ve tez hazırlanmıştır. 

Önemli kitaplar arasında “Kerk k Hoyrat ve Manileri”
 
(Sevimli, 1950), “Kerk k 

Hoyratları”
 
(Mazlum, 1951), üç cilitlik “Kerk k’ n M ntehap Horyatları” 

(Muhammetoğlu, 1951-1957), dört cilitlik “Kerk k Hoyratları ve Manileri” 

(Terzibaşı, 1955-1975), “Kerk k Bayatıları” (Rıza, 196 ) ve “Azerbaycan 

Bayatıları ve Irak T rkmen Hoyratları” (Bender, 19 9) adlı kitaplar yazılmıştır. 

Yayımlanan önemli makaleler; “El Horyat Neşʾet h  ve Tatavv r h ”, 

(Terzibaşı 1962), “Kerk k Hoyrat ve Manilerinde Başlıca Ağız Özellikleri” 
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(Buluç, 196 ), “Hoyratlarımızın Edebî Değeri” (Demirci, 1966), “Kerkük 

Hoyratlarında ve Manilerinde T rkl k Ş  r ” (Hürmüzlü, 1976), “Kerk k 

Hoyratlarında Us l” (Terzibaşı, 1953), “Kerk k Hoyratları” (Yakuboğlu, 1953), 

“Hoyrat Lafzının Aslı” (Terzibaşı, 1953), “Kerk k Hoyratları ve Manileri” 

(Damacı, 1956) ve“Hoyratlarımızda Eski Giyişler” (Sabır, 1962). 

Çalışılan tezler ise; “Kerk k T rklerinde Horyat Geleneği” (Akkoyunlu 

1986). 

 “Kerk k Horyatları ve İcrası” (Mahdi, 2010) Bu çalışmada hoyratların 

edebî ve musikî yönünden çeşitli özellikleri ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. 

 “M hammedoğl  Sabır'ın “Kerk k' n M ntehab Horyatları” Adlı 

Eserinden Hareketle Standart T rkiye T rkçesi ile Kerk k Ağzı 

Karşılaştırmalı Ses ve Şekil Bilgisi” (Rıdha, 2019). Bu çalışmada, Büyük Hafız 

Molla Muhammedoğlu Sabır’ın Kerkük’ün Müntehab Horyatları adlı eseri 

incelenmiştir. Eserin, Kerkük 2007’de yayımlanan baskısı esas alınmıştır.  

“Kerk k Hoyratları ve Melodik Kalıpları Üzerine Bir İnceleme” (Güç, 

2019).  

“Irak Halk Şiirinde Cinâs Sanatı El-Ub diye ve T rkmen Hoyratlarının 

Karşılaştırılması” (Wazir, 2017). 

 “Irak T rkmen T rkçesi ile Yazılan Halk Şiirleri Üzerine Bir Dil Bilgisi 

İncelemesi” (Mustafa, 2019). Bu çalışma, Degme Yarama, Kerküklü Nâsih 

Bezirgan, Bu Menim Hoyrat Gewlim, Atasözlerimize Dayanan Hoyratlarımdan ve 

Horyat Divanım adlı beş eserden seçilmiş hoyratlar üzerine yapılmış bir dil tezidir. 

Bahsi geçen çalışmalardaki ele alınan hoyratlar incelenmiş ve Kardaşlık 

Dergisi’ndeki hoyratlar arasında benzerlik görülmemiştir.  

 Irak T rkmenleri ve Yaşadıkları Coğrafya  

Sümer, Türkmen tanımlamasını “Seyhun (Siriderya) boylarında oturan 

Oğuzlar arasında X. yüzyıldan itibaren İslâmiyet’in yayılması sonucu ortaya 
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çıkmıştır ve Mâverâünnehirli yerli müslümanlar tarafından İslâmiyet’e giren Oğuzlar 

için gayri müslim Oğuzlar’dan ayırt edilmek üzere kullanılmıştır.” (Sümer, 2012: 

607) şeklinde ifade etmektedir. 

“Türkmenlerin Irak’a gelişi, birbirini izleyen dönemlerde gerçekleşmiştir ve 

hicri 54 (miladi 674) yılına kadar geri gitmektedir. Emevi Halifesi Muaviye 

döneminde Horosan’a gönderilen Ubeydullah bin Ziyad 20.000 kişilik ordusu ile 

Buhara’ya yönelmiştir. Buhara Prensesi Hatun’un emrindeki Türk kuvvetleriyle 

şiddetli çatışmalar sonrasında barış yapmak zorunda kalan Ziyad, yanına aldığı 

Türkmen askerleriyle birlikte Irak’a döner. Tarihî kaynaklarda bu sayının 2.000 

civarında olduğu belirtilir.” (Saatçi, 2007: 20-21). 

“Abbasiler döneminde Türkmenlerin Irak’a girişleri yoğunlaşmıştır. Bunun 

etkisi ile Memun’un tahta oturmasında Türkmenler büyük rol oynamış ve Bağdat’a 

yerleştirilmiştir. Bu dönemden itibaren hem Memun’un hem de Bağdat’ın korunması 

Türkmenler tarafından sağlanmıştır. Irak Türkmenleri, Osmanlı egemenliğine kadar 

aşağıdaki dönemlerde Irak’a gelişlerini sürdürmüşlerdir:  

Büveyhiler Dönemi 935-1055  

Selçuklular Dönemi 1055-1194  

Atabeyler Dönemi 1127-1233  

İlhanlılar Dönemi 125 -1344  

Celayirliler Dönemi 1339-1410  

Karakoyunlular Dönemi 1411-1468  

Akkoyunlular Dönemi 1468-1508  

Safeviler Dönemi 1508-1534” (Ertuğrul, 2006: 125-126). 

“Irak’a en yoğun Türkmen göçü, Selçuklular döneminde gerçekleşmiştir. 

Selçukluların Irak’a hâkim olmasıyla birlikte egemenlik altına alınan bölgeler 

Türkmen beyleri tarafından yönetilmeye çalışıldı. Bu dönemde Türkmenler yoğun 
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bir şekilde Kerkük, Erbil, Musul ve çevrelerine yerleşmiştir.” (Saatçi, 2015: 16-17). 

“Aynı coğrafyada Karakoyunlu Devleti’nin kurulması ile birlikte Türkmenler devlet 

teşkilatlanmasına yönelmişlerdir.” (Koçsoy, 1991: 126). “Karakoyunlu Devleti’nden 

sonra 1470 yılında Musul-Kerkük bölgesinde kurulan Akkoyunlular bölgeye hâkim 

oldular. Bir müddet Akkoyunluların elinde kaldıktan sonra 150  yılında Safeviler 

tarafından işgal edildi. 1534 yılında Osmanlı-Safevi mücadelesinde Osmanlı 

egemenliğine geçti.” (Hürmüzlü, 2006: 9). “Bölgenin Osmanlı hȃkimiyetine 

girmesinden sonra, daha önceki yıllarda bölgeye göç eden Türklerle Osmanlı 

askerleri arasındaki kaynaşma, Türklerin bölgede iyice yerleşmesini sağlamıştı.” 

(Demirci, 1991: 24). 

Yukarıda belirtildiği gibi çok uzun bir geçmişe sahip ve Irak’ın en önemli 

etnik gruplarından biri olan Irak Türkmenleri, günümüzde ülkenin kuzey ve orta 

bölgesinde bulunmaktadırlar. Musul, Kerkük, Erbil Diyala ve Selahattin illerinin 

sınırları ile başkent Bağdat’ın birkaç mahallesi de dâhil olmak üzere Irak’ın 

kuzeyinden ortaya kadar bir şerit halinde bulunmaktadırlar. “Başka bir deyişle 

Irak’taki Türk yerleşim alanları, Suriye sınırından başlayarak Bağdat’ın 

güneydoğusundaki Bedre kasabasına doğru bir hat üzerinde çekilecek bir kavisin 

güneyinde kalmaktadır. Bu bölgenin kuzeyinde Kürtler, güneyinde ise Araplar 

bulunmaktadır. 

Başlangıç yeri Telafer olan bu bölge içerisinde bütün özellikleri ile Türk olan 

birçok şehir ve kasaba vardır. Telafer’den başlayan bu bölge Musul’da daralır ve 

tekrar Kerkük bölgesine geldiğinde ise genişler. Son olarak Bedre’ye kadar ulaşan bu 

hat tekrar daralır.” (Koçsoy, 1991: 132). Iraklı Türkmenlerinin yaşadıkları bu 

bölgelere “Türkmeneli” adı verilmiştir. 
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Resim 1: T rkmeneli Haritası 

 

 

 Irak Türkmenlerinin Nüfusu 

 Irak’ın, 20. yüzyıl başlarında 2 milyon civarında olan nüfusu 1947’de 

4.1 6.000, 1957’de 6.29 .000, 1965’te  .220.000, 1977’de 12.171.500, 19 7’de 

16.335.00 ve 1995’te 20.400.000 ve en son resmi olan 1997 sayımında ise 22 milyon 

olarak belirtilmiştir. 

 1997 sayımından günümüze kadar resmi bir sayım yapılmadığından son 

senelerde sadece tahmini sayılar verilmektedir. Irak Türkmenlerinin bu sayımlar 

içinde nüfusu hükümetçe açıklanan sayılarına bakılırsa 1957 sayımı akabinde en 

düşük sayı olarak açıklanan rakam 136. 00 olarak verilmiştir. Bu rakam, Irak 

hükümetinin 195 ’de yapılan darbeden bir yıl sonra yayımladığı ve 1957 rakamlarını 

düzelttiği sonuçlara göre 567.000 olarak verilmiştir. Böylece gerçekçi ve dürüst 

sayımların yapılmayışı nedeniyle aynı kriterlere dayandırılarak 2000 yılı başlarında 

Türkmenlerin nüfusu 2 milyon civarında olması gerektiği söylenebilir. (Hürmüzlü, 

2019: 115-116). 
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“2014 Irak seçimleri göz önünde bulundurulduğunda, Irak’ın nüfusu yaklaşık 

35 milyon olarak belirtilmiştir. Irak Türkmenlerinin nüfus oranı da %9-10 olarak 

belirtilmiştir. Buna göre günümüzde 3 ile 4 milyon arasında Irak Türkmen nüfusu 

bulunmaktadır.” (Duman, 2014: 14). 

 Irak Türkmen Türkçesi 

 Irak Türkmen Türkçesi, İran’ın Güney Azerbaycan, Tahran, Save bölgesi 

ağızları ve Türkiye’nin Urfa, Diyarbakır, Elazığ, Gaziantep ağızlarıyla büyük 

benzerlikler göstermektedir. Bazı araştırmacılara göre ise Irak Türkmenlerinin 

konuştukları ağız, Türkçenin Azerbaycan Türkçesi sahası içine girmesi gerektiğini 

öne sürmektedirler. 

 Irak’ta konuşulan Türk ağızları genel olarak aynı çizgide olmasına rağmen; 

aralarında ağız farklılığı görülmektedir. Bu farklılıklar bazen aynı il, ilçe, bucak ve 

bazen de bunların iki ayrı mahallesinde bile göze çarpmaktadır. Bu da değişik 

zamanlarda bu bölgelere göç edip yerleşen Türk boylarının ağız farklılıklarından 

meydana gelmiştir. Teklik ve çokluk 2. şahıs iyelik eklerinde, teklik ve çokluk 2. 

şahıs zamirlerinin genetif (ilgi) durumunda ve bazı fiil kiplerinin teklik ve çokluk 2. 

şahıs çekimlerinde “n” sesinin “v”ye ve “y”ye değişmesi açısından başlıca iki gruba 

ayrılmaktadır.  

 “v” gr b : Kerkük, Erbil, Dakuk, Karahan, Kızrabat (Kızıl Avant), Hanekin, 

Şahraban, Mendeli ve Bedre’de yaşayan Türkmenlerin ağızları bu gruba girmektedir: 

“üzü v,  orp  u v”  şekilleri gibi. 

 “y” gr b : “Tisin mahallesi, Beşir köyü, Bayat ağzı: Bastamlı, Abbut, 

Yengice, Zengili, Bıravçılı ve Çardağlı köylerinde geçmektedir. Ayrıca Musul ve 

yöresinde bulunan Altunköprü, Tuzhurmatu, Tazehurmatu, Kifri, İmam Zeynelabdin 

ve Keretepe bu gruba girmektedir.” (Buluç, 1975: 1 1). “üzü y,  orp  ı y” şekilleri 

gibi 

Mevcut çalışmamızda ele aldığımız hoyratlar, Irak Türkmen Türkçesinin 

standart ağzı diye kabul edilen Kerkük ağzını örnek alarak yazılmıştır.
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 T rkmenlerin Irak Topraklarında Çıkardıkları Dergiler 

Irak Türkmenlerinin kültür birikimlerini ortaya koydukları alanlardan biri de 

basındır. Türkmenlerin Irak topraklarında, Osmanlı döneminden günümüze kadar 

basımevleri, gazete, dergi vb. kültürel ürünleri çokça bulunmaktadır. Osmanlı, İngiliz 

İşgali, Krallık, Cumhuriyet dönemlerinde çıkan dergiler şunlardır:  

Osmanlı Dönemi (1534-1918) 

Osmanlı döneminde, Türkçe yayımlanan ilk dergi, 24 Nisan 1913 tarihinde 

Ahmet Medeni tarafından kurulan Maarif dergisidir. Dergi, 15 günde bir Türkçe 

basılmıştır.   sayfadan oluşan derginin son sayısı olan 11. sayısı 20 Ekim 1913 

tarihinde çıkmıştır. Maarif dergisi kapattırıldıktan sonra Müdafaa-i Milliye 

Cemiyeti’nin bir yayın organı olan Kevkeb-i Maarif Dergisi 3 Şubat 1915 tarihinde 

basılmıştır. Kerkük’te çıkan ikinci kültür ve edebiyat dergisidir. (Merdan, 2010: 130-

131). 

Bağdat şehrinde yayımlanan dergiler ise, Mektep ile Muktebesat dergileridir. 

Mektep dergisi, 1914 yılında yayımlanan bu dergi, ilmî, fennî, tarihî, felsefi konular 

içererek Türkçe Arapça ve Fransızca basılmıştır. Muktebesat dergisi ise Rizeli İsa 

Efendi tarafından 1 Mayıs 1914 tarihinde kurulmuştur. Mizahi içerikli, edebi ve 

tarihi konuları ele alan bu dergi, sadece bir sayısı çıkarılarak 1. Dünya Savaşının 

başlamasıyla durdurulmuştur. (Merdan, 2010: 76-77). 

İngiliz İşgail Dönemi (1918 - 1921) 

Osmanlılar Irak topraklarından çekildikten sonra İngilizler Irak’ı işgal ettiler. 

Osmanlı döneminde yayımlanan bütün gazete ve dergileri kapattılar. Bir geçiş 

dönemi olan bu dönemde, Irak’ta Necme ve Teceddüt gazeteleri dışında pek fazla bir 

yayın organı bulunmadı. (Merdan, 2010: 135-140). 

Krallık Dönemi (1921 - 1958) 

23 Ağustos 1921 tarihinde Kral Faysal’ın tahta çıkmasıyla birlikte işgal 

döneminde durdurulan bazı dergiler tekrar basılmaya başladı. Önceki dönemlerde 

olduğu gibi bu dönemde de dergiden çok gazeteye önem verildi. Es-Sahafetü’l 
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Hadise, Şafak, Sada Eş-Şebab dergileri bu dönemde Kerkük’te yayın hayatına 

başladılar. Yalnız dergilerin dili Arapçadır. Devlet tarafından Türkçe yasaklanmış, 

yerine Arapça yayına izin verilmiştir.  

Es-Sahafetü’l Hadise, Kerkük’te basılan aylık ilmî ve edebî araştırma 

dergisidir. İmtiyaz sahibi Kerkük Muallimler Cemiyeti idi. Sorumlu müdürlüğünü ise 

Ata Terzibaşı üstlenmişti. İlk sayısı 1 Mayıs 1954 tarihinde yayımlanmıştır. İkinci 

sayı 1 Temmuz 1954 tarihinde yayımlandıktan sonra dergi kapatılmıştır.  

Şafak, Kerkük’te on beş günde bir çıkan edebî, ilmî, içtimai bir dergidir. 

Daha sonra ayda bir defa basılmıştır. Bu derginin sahibi, Süleymaniyeli emekli 

Yarbay Abdülkadir Berzenci, mali işler müdürü Süleymaniyeli Ali Bapir’dir.  Dergi 

Kerkük’te basılmasına rağmen, Kerkük toplumunun kültür ve edebiyatına önem 

vermemekteydi. Bu yüzden Kerkük halkı tarafından rağbet görmeyen Şafak dergisi, 

ikinci yılına girdiğinde hacmini küçülterek “Beh yan” yani Beyan adı altında 

Süleymaniye’de sadece Kürtçe dilinde basılmaya başlanmıştır. Derginin Mayıs 1959 

tarihli dördüncü sayısı çıktıktan sonra durduruldu. 

Sada Eş-Şebab, Arapça dilinde öğrenci dergisi olan bu dergi bir ara lise, bir 

ara da muhtelif ortaokullar tarafından yayımlanmıştır. İlk sayısı, 23 Nisan 1949 

tarihindedir. (Küzeci, 2009: 33-40). 

Cumhuriyet Dönemi (1958 - 2003) 

“14 Temmuz 195  tarihinde Irak’ta darbe sonucu Cumhuriyet ilan edildikten 

sonra iletişim sistemine yeni bir yön verildi. Kraliyet döneminde sansürün 

uygulandığı bir sistem, bu dönemde çok sesli ve çeşitlilik arz eden bir yönetimin 

uygulanması umuduyla, birçok özel gazete ve dergi yayın yapmaya teşvik beklerken, 

siyasi gelişmeler iletişim sistemini farklı bir boyuta sürükledi. İktidar her şeyi ele 

almak isteyince aydın kesim de direnişe geçti. Fikir mücadelesi hız kazandı. Her şeye 

rağmen özel sektör sistemi de Cumhuriyetin kazançlarından olarak sistemde aktif 

oldu. Bu dönemde hem hükümet tarafından hem de özel sektör tarafından çok sayıda 

gazete ve dergi yayımlandı” (Küzeci, 2009: 70). 
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 (1959-2003) Cumhuriyet ve Baas Partisi dönemlerinde ve 2003 sonrasında 

Irak’ta çok önemli Türkçe gazete ve dergiler yayımlanmıştır. Yayımlanan dergilerin 

başında Kardaşlık Dergisi gelmektedir. Kardaşlık’ın yanı sıra Birlik Sesi, Türkmen 

Yazarı, El- Mürebbi, Barış Türkmen Dili, Altunköprü, Türkmen Bohçası, Gökbörü, 

Türkmeneli, Işık, Sümer, Şafak, Yıldız, Mavi Dergisi gibi dergiler de 

yayımlanmıştır. 

 Kardaşlık Dergisi’nin K r l ş  ve Önemi 

 “Irak Türkmenleri, Krallık döneminde elde edemedikleri bazı temel hak ve 

hürriyetlerini cumhuriyetin ilan edilmesiyle elde edebileceklerini düşündüler ve 

Cumhuriyet’in kuruluşunu candan desteklediler. Bu süreçte ilkin, 1 Şubat 1959’da 

Bağdat Radyosu’ndan Türkmence (Türkiye Türkçesi) Yayını başlatıldı. Bu, Irak 

Türkmenleri için basın Yayın alanında önemli bir kazanımdı. Irak Türkmenleri 

günde birkaç saat de olsa kendi dilleriyle, devlet radyosundan kendi kültürlerini 

yayabilme imkânına kavuştular. Fakat 14 Temmuz 1959’daki Kerkük Katliamı bu 

sevinci gölgede bıraktı. Cumhuriyet’in birinci yılı kutlamaları sırasında Kerkük 

sokaklarını dolduran Irak Türkmenlerinin üzerine Komünist Kürt gruplarca yaylım 

ateşi açıldı, maktullerin cesetleri elektrik direklerine asıldı, otomobillere iple 

bağlanarak yerlerde sürüklendi üç gün boyunca evlere girildi, bir kısım vatandaşlar 

silah zoruyla garnizona götürülüp çeşitli işkencelere tabi tutuldu, Türkmenlerin 

dükkânları yağmalandı. Kerkük’te üç gün boyunca kamu düzeni askıya alındı. Bu 

faciadan sonra Irak Türkmenlerinin bazıları Bağdat’a göç etmeyi tercih etti.” (Saatçi, 

2016: 353). 

Bağdat’a göç eden aydın Türkmenler, kendilerini ifade edebilmek için 7 

Mayıs 1960 tarihinde dernek ve siyasi parti hüviyetinde olarak Kardaşlık Ocağı’nı 

kurdular. Kısa bir süre sonra da Kardaşlık Dergisi’ni çıkardılar.  

“Ocak, bir taraftan Bağdat’ta öğrenci yurdu işleterek yükseköğrenim 

çağındaki Türk öğrencilerin barınma sorununa çözüm getirirken bir taraftan da geniş 

bir kütüphane kurarak ve İngilizce, Türkçe kursları açarak Irak Türklerinin kültür 

yuvası oldu. Ayrıca, Ocak’ta geceler düzenlenerek konserler verildi, folklor ve 
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tiyatro çalışmaları da yapıldı. Bu yüzden, Ocakla Irak Türklüğü âdeta bütünleşmişti.” 

(Ergin, 2016: 28-32). 

“Ocak’ın kurucu üyelerinden Merdan Ali, Şakir Sabir Zabit-Kerkük; 

Abdulkadir Süleyman Hanekin; Yasin Abdulkerim-Telafer; Celal Aziz Nakip ise 

Altunköprü doğumludur. Aynı durum dergide yazı yazanlar için de geçerliydi. 

Derginin ilk idare heyetinde yer alanlar ve görev dağılımları şöyleydi: İmtiyaz sahibi: 

Dr. Merdan Ali Başyazar: Muhammet Hacı İzzet İdari işler ve yazışmalar: Tahsin 

Behçet. Bu kadroya kısa bir süre sonra Habib Hürmüzlü de katılarak yazı işlerinden 

sorumlu üye olarak görev almıştır. Dergiye zamanla daha başka isimler de katkı 

sağlamışlardır: Abdulkadir Süleyman, Fahrettin Ergeç, Rıza Demirci, İhsan S. Vasfi, 

Vahdettin Bahattin,…” (Saatçi, 2011: 21).  

Kardaşlık Dergisi’nin ilk sayısı, Mayıs 1961 tarihinde Bağdat şehrinde 

çıkarılmıştır. Dergi, Irak Türkmenlerinin dil, tarih, folklor, edebiyat, kültür ve sanat 

ürünlerini Türkiye ve dünyaya tanıtmak amacıyla çıkarılmıştır. Dergi, 1977 yılında 

Baas Partisi’nin müdahalesiyle karşılaşmış, derginin idaresine Baas yönetimine yakın 

kişiler atanmışlardır. Bu tarihten sonra dergi kimliğini kaybetmiş, böylece “1991-

2003 yılları arasında ise yayınına ara vermiştir. Bu uzun aranın bir sebebi de 

1991’den itibaren Irak’a uygulanan ambargonun getirmiş olduğu maddi 

kısıtlamalardır. Bu süre içinde Kardaşlık Dergisi’nin yalnızca Haziran 199  ve 

Temmuz-Ağustos 2001 sayıları çıkarılabilmiştir.” (Merdan, 2010: 164-165). 

“Kardaşlık, yukarıda anılan sebeplerden ötürü 1977 yılından bu yana Irak 

Türklüğünü temsil etmekten uzaktı. Bu durum Irak Türkleri arasında tatminsizliğe 

yol açmıştır. Derginin eski günlerine döndürülmesi için bir hamle başlatılmış ve 

1997’de, İzzettin Kerkük, Erşat Hürmüzlü ve Suphi Saatçi’nin ortak girişimiyle, 

İzzettin Kerkük Kültür ve Araştırma Vakfı kurulmuş; böylece, 1999 yılının başından 

itibaren İstanbul’da, Kardaşlık Dergisi gerçek amacıyla yeniden hayat bulmuştur.” 

(Saatçi, 2016: 369).  

Bağdat’ta yayımlanan Kardaşlık Ocağınca, Kardaşlık Dergisi’nin dili, Arapça 

ve Türkçedir (Türkiye Türkçesi). Sayfa sayısı genellikle 4 -56 sayfadan 

oluşmaktadır. Bu derginin Türkçe bölümünde Arap Alfabesi kullanılmaktaydı. 
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Bununla birlikte, Temmuz 1964 /Ağustos 1971 tarihlerindeki sayılarda, Arap harfleri 

ile yazılmış Türkçe sayfaların yanında Latin harfli sayfalar da bulunmaktaydı. 

Derginin ön kapağında Arap Alfabesiyle “Kardaşlık” ibaresi küçük punto ile 

yazılırken “Kardeşlik” anlamındaki Arapça   الاخاء (El-E â’) kelimesi daha büyük 

punto ile yazılıdır. Dergi, birinci sayısında kedini “Aylık Edebî ve Kültürel Dergi” 

şeklinde tanıtmıştır, sonraki sayılarda Aylık Edebiyat Dergisi ibaresi yazılıdır. 1999 

Ocak ayından itibaren İstanbul’da yayımlanmaya başlanan Kardaşlık sayılarında ise 

Kültür Sanat Edebiyat ve Folklor Dergisi yazılıdır. Bağdat’ta 2003 yılından sonra 

yayımlanmaya başlanan dergi sayılarında ise derginin içeriği hakkında şunlar 

yazılıdır: Kültür Edebiyat ve Sanat Dergisi yazı dili de Türkiye Türkçesiyle 

yazılmaya başladı. Arka kapakta ise Irak Türkmenlerinin bulundukları bölgeleri 

gösteren bir fotoğraf bazen de Irak Türkmen şahsiyetlerinden bazen de boş bırakılan 

veya reklamlara yer verilmekteydi.  

“Kerkük Vakfınca Yayımlanan Kardaşlık Dergisi’nin dili Türkçe-Arapça-

İngilizcedir. Türkçe bölümü bu sayılarda tamamıyla Latin harflidir. Arap Alfabesi, 

yalnızca ön ve arka kapakta yer alan “Kardaşlık” logosunda kullanılmaktadır. Ön 

kapaktaki Latin harfli “Kardaşlık” logosu büyük, eski harfli قارداشلق ve İngilizce logo 

“Qardashliq” küçük boyutta; arka kapaktaki Arap harfli logo büyük, Türkçe ve 

İngilizce logolar küçük boyutta yazılmaktadır. İngilizce sayfaların sayısı ise diğer 

dillere göre daha azdır.” (Saatçi, 2016: 369).  

Irak Türkmenlerinin dil, tarih, folklor, edebiyat, kültür ve sanat ürünlerini 

dünyaya tanımak amacıyla çıkarılan kardaşlık Dergisi’nin içeriği başlıca; Folklor, 

şiir, dil ve imla, röportaj ve mülakat, genç kalemler, kitap tanıtım ve eleştiri, roman 

ve hikȃye ve tarih, spor vs. başlıkları altında toplanmıştır. Çalışmamızda ele 

aldığımız hoyratlar, derginin zikredilen farklı başlıkları altında yer almıştır.  

Kardaşlık’ın ilk sayılarından itibaren yazı yazan kalem sahipleri de şunlardır: 

Ata Terzibaşı, Dr. Mustafa Cevat, Halide Nusret Zorlutuna, Abdulkadir Süleyman, 

Dr. E. Neşet İbrahim, Şakir Sabir Zabit, İhsan S. Vasfi, Ali Marufoğlu, Abdulhakim 

Rejioğlu, Mevlüt Taha Kayacı, Vahdettin Bahattin, Muhammet Hurşit Dakuklu, 

Habib Hürmüzlü. (Saatçi, 2011: 22). 
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“Dergide yalnız Irak Türkmenlerinden yazarlara yer verilmemiş aynı 

zamanda Türkiye’den de önemli şair ve yazarların eserleri yayımlanmıştır. 

Kardaşlık’ta eseri yayımlanan Azerbaycan ve Türkiye Türkü yazarlardan bazıları 

şunlardır: Halide Nusret Zorlutuna, Behçet Kemal Çağlar, Cahit Sıtkı Tarancı, Ziya 

Gökalp, Namık Kemal, Ziya Osman Saba, Abdulbaki Gölpınarlı, Sabahattin 

Topuzoğlu, Faruk Nafiz Çamlıbel, İbrahim Kafesoğlu, Yakup Kadri Karaosmanoğlu, 

Faruk Sümer, Resul Rıza, Abbas Zamanov, M. Hüseyin Tahmasıp, Mirza Ali 

Ekber’dir.” (Saatçi, 2016: 357). 

Kardaşlık Dergisi’nde bir taraftan Türk dili, Türk tarihi, Irak Türkmenlerinin 

folklor ve edebiyatına dair bilgiler içeren makaleler, araştırmalar ve yazı dizileri 

yayımlanmış; bir taraftan da haber, duyuru ve ilanlarla Irak’taki Türk nüfusunun 

sosyal iletişimi sağlanmaya çalışılmıştır. Zaman zaman yayımı kesintilere maruz 

kalmışsa da altmış yılı bulan ömrüyle Irak Türkmenlerinin en uzun soluklu, kuşatıcı 

basın organı olan Kardaşlık, Irak Türkmen Türkçesi ve Irak Türkmen edebiyatı için 

önemli bir kaynaktır. Dergi ayrıca Irak Türkmenleri için adeta, Türk Dünyası’na ve 

Arap ülkelerine açılan bir pencere olmuştur. 

 Irak T rkmen Edebiyatında Hoyrat 

“Mani, hoyrat/ horyat; bayatı terimleriyle tanınan, köklü bir yapıya sahip olan 

ve müzik ile doğrudan ilişkisi görülen bu tür, her şeyden önce hece veznine dayalı ve 

anonim olarak ortaya çıkan bir türdür. Mani, Türkiye Türklerince; hoyrat, koryat 

veya horyat Irak (Kerkük) Türklerince; bayatı da Azerbaycan Türklerince kullanılan 

genel adlandırmalardan ibarettir. Anlaşılıyor ki, Türk nazmının temeli olan dörtlük, 

zamanla çeşitli ad ve yapı değişiklikleri geçirerek, çeşitli Türk toplulukları arasında 

kullanılır olmuştur. (Karaağaç ve Açıkgöz, 199 : 14). 

Çağlar boyunca değişik Türk toplulukları arasında hoyrata en büyük şöhreti 

sağlayan Irak Türkleri olduğuna inanmak gerekir. Hatta bu sebepten ötürüdür ki, 

Kerkük anıldığı zaman hatıra ilk olarak Hoyrat terimi gelir ve hoyrat adını 

duyduğumuz vakit hayalimizde Kerkük canlanır. (Terzibaşı, 1975: 42) 
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Halk arasında çok sevilen ve eski tarihlerden beri yaygın olarak dillerde 

dolaşan bu halk mahsulünün Türkiye’de de Doğu ve Güneydoğu Bölgelerinde yer 

alan Urfa, Elazığ, Diyarbakır, Kars ve Erzurum illerinde hoyrat geleneğinin yaşadığı 

görülmektedir. Irak Türkmen halkının folklorunu, edebiyatını, gelenek ve 

göreneklerini en iyi şekilde yansıtan hoyratlar, çoğunlukla aşk, gurbet, keder, sevinç 

ve kahramanlık konuları üzerinde durarak, arkadaş toplantıları, kına geceleri, düğün, 

törenler; kır gezintileri, bağ, bahçe ve tarlalardaki çalışmalar, Radyo ve 

Televizyonda, eğlenceler, mevlit, zikir gibi dini törenler, doğum ve ölüm gibi olaylar 

hoyratların çokça söylenerek ve çeşitli musiki aletleriyle bu ortamlarda icra edilerek 

yeni kuşaklara aktarılmıştır. Bu gelenek günümüze kadar Irak Türkmen halkı 

arasında canlılığını korumaktadır.  

“Dörtlükler şeklinde yazılan hoyratlarda kafiye ve redif vardır. Bu dörtlükler 

genelde “aaba” şeklinde kafiyelenip dört mısradan oluşmaktadır. Bazı hoyratların 

birinci mısrası 3, 4, 5 veya 6 heceden oluşur. Kimi hoyratlar dört mısradan fazla 

yapıda olur. Bu tür hoyratlarda “kanat” adı verilen mısralar aabbba şeklindedir. 

Dörtten fazla mısradan oluşan hoyratların oluşturulması için hoyrattaki cinas 

ögesinin farklı manalar veren şekillerin mısraları arasına aynı kafiyede mısraların 

eklenmesi gerekmektedir. Bu mısralar aababa şeklindedir yani biri serbest biri 

kafiyeli olmak üzere istendiği kadar çoğaltılabilmektedir.” (Tuzlu, 2014: 223-224). 

 “Özel bir üslûpla yazılmış olan bu dörtlükler, hakîkatte derin anlamlar 

taşıyan ufacık sözlerin sanatkârane işlenmesinden doğan ve halkın içli duygusuna 

tercüman olan bir çeşit ifade tarzıdır.” (Terzibaşı 1973: 50).  

 Kardaşlık Dergisi’ndeki Hoyratlar 

Derginin Folklor kısmı, Irak Türkmenlerinin folklor alanındaki çeşitli 

ürünlerine yer verilen geniş ve kapsamlı bir kısımdır. Her sayıda “Folklor” veya 

“Folklor Araştırmaları” başlığıyla içinde (hoyrat, mani, bilmece, atasözleri, deyimler, 

örf ve âdetler, benzetmeler, müzik, Türkmen marşı, gün adları, çocuk dili, çeşitli halk 

inançları, çocuk folkloru, vb.) ürünler yer almıştır. Genellikle bu kısımda hoyratlara 

cinaslı hoyratlar başlığı verilmiştir. Bunun yanı sıra hoyratlar Genç Kalemler 
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kısmında da bulunmaktadır. Bu kısımda Türkmeneli’nin her bölgesinden yeni 

yazarların yazdıkları şiir ve hoyratlar yer almıştır. Bu kısmın adı 111. sayıdan 

itibaren (Açılan Cumbutlar) olarak değiştirilmiştir. Ayrıca hoyratlar dergide yer alan 

halk hikayelerinde de bulunmaktadır. Hoyratlar, Türkiye Türkçesinde olan İstanbul 

Ağzı gibi Irak Türkmen Türkçesinin genel olarak standart ağzı diye kabul edilen 

Kerkük ağzını örnek alarak yazılmıştır. 

Kardaşlık’ın ilk sayılarından itibaren hoyrat yazan kalem sahipleri şunlardır: 

Ata Terzibaşı, Mustafa Gökkaya, Nasıh Bezirgan, Reşit Ali Dakuklu, Şemsettin 

Türkmenoğlu, Sadun Osman Köprülü, Sabır Demirci, Muhammed Asker Tuzlu, 

Hüseyin Ali Mübarek, Felekoğlu, Farah Gökkaya, Halide Ömer Salihi, Galip Kifrili, 

Şakir Sabir Zabit, İhsan Reşit Beyatlı, Ali Marufoğlu, Mevlüt Taha Kayacı, 

Muhammet Hurşit Dakuklu, Edibe Kifri vd. (→ Ek 1, s. 339). 

 Kardaşlık Dergisi’ndeki Hoyratların Şekil Yapıları 

Cinaslı Hoyratlar 

Cinaslı hoyratlar, anlamları ayrı, söylenişleri aynı olan kelime veya 

kelimelerden meydana gelir. Irak Türkmenleri arasında çok sevilen ve düzülmesi 

ustalık isteyen hoyrat türüdür. İlk mısrası 3, 4, 5 veya 6 heceden oluşur ve genelde 

(aaba) şeklinde olur.  

Eger mene 

Lu f tsev, eger mene 

 lü v  li mde olsa 

Felek baş eger mene (2/2.) 

Yaz bele 

Bahar bele yaz bele 

K tı bı  ne  uçu  var 

 uda’m diyi p yaz bele (10/1.)

 

Kafiyeli Hoyratlar 

“Bu tür hoyratlarda birinci mısradaki sözcük, dördüncü mısrada harf 

değişikliğine uğrar. Bu değişiklik kelimenin başında, ortasında veya sonunda olabilir. 



16 
 

Terzibaşı bu çeşit hoyratlara “cinâs-ı lâhik” demektedir” (Tuzlu, 2014:225). “Bunlar 

halk edebiyatının elverdiği nispette, yani ses benzerliklerine dayanan hoyratlardır” 

(Akkoyunlu 1986: 92). 

Al ba la 

At  er ni  al ba la 

Sen m ni m  e li m  ldu v 

Bir  ırm lı  alba la (8/22.) 

Gül   ı n 

Ba van  lı  gül   ı n 

 em bize yoldaş  lu p 

 oymaz birez gül  i n (3/5.) 

Yar lı  

Cümle c nı m yar lı  

 uda’m almazsa c nı m  

Bu  vaf sı z yar  lı  (12/2.)

Redifli ve Kafiyeli Hoyratlar 

Redifli ve kafiyeli hoyratlarda, ilk mısradaki kafiyeli sözcüğün köküne ekler 

getirilir. Kökten sonra getirilen eklere “redif”adı verilir. “Redif, şiirde olduğu gibi, 

kafiyeden sonra gelen bir veya birkaç harf veyahut sözcükten ibarettir. Türk ve Acem 

şiirine mahsus olan bu sanat biçimi için bazı Türk semtlerinde “döner ayak” terimi 

kullanılmaktadır.”(Terzibaşı, 1975:65) 

Ba  d dı  

Ço  şiri ndi  ba  d dı  

Yüz ba  mene v rseler 

He g zü m o ba d dı  (15/9.) 

 an araya 

  ldı lar  an araya 

Bu  dilden men dönmerem 

  ı lsam  anaraya (23/14.) 

 em d rsi n de 

Dert  ksi n  em d rsi n de 

Derecem yüzde yüzdü  

Dert ile  em d rsi nde! (63/8.) 

Cam elden 

 oyma düşsü n cam elden 
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Ço lar bügün gü v ni  Bir v rlı   bir camaldan (71/4.) 

Kelime Tekrarı ile K r lan Hoyratlar 

Bu tür hoyratların özelliği, ilk mısrada bulunan kelimelerin anlamlarının 

değişmemesiyle birlikte tekrar edilmesidir. 

Dal  sı z 

 ular olmaz dal  sı z 

Ne ge  vli m dertten   li  

Ne de b şı m dal  sı z (67/7.) 

Şad  lu  

Ye  ti m o şa şad  lu  

 lü v  li mnen  alma 

Duşman duysa şad  lu  (71/1.) 

Üzü ne 

İşşi   vu rmu ş üzü ne 

Yan  ı   yad dişl mi ş 

Leke   lmı ş üzü ne (85/11.) 

Yurdu nu  

 uşlar s ver yurdu nu  

Dünyede her bir mu lu s 

Gerek se  vsi n yurdu nu  (102/14.) 

 

Dörtten Fazla Mısradan Ol şan Hoyratlar  

 Bu tür hoyratlarda mısra sayısı dördün üstüne çıkmaktadır. Çoğu zaman 6,   

ve bazen de 10, 12 mısradan oluşmaktadır. 

R  ı b d rdü v b ş  lsu n 

B ş iken on b ş  lsu n 

Döşş gü v ç  ır tiken 

Yor  nu v ataş  lsu n 

Ekm gü v nar   bu  u  

Dişl rü v mumnan  lsu n 

Düşesen yüce da dan 

B ynu v  urdu  aş  lsu n (2/6.) 

Y rı m kitab  li nde 

  u r yoldaş y nı nda 

Ne  eder eyli   y ptı m 

Hiçbiri  yo  y dı nda 
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Yar m ni  derde   ldı  

Hiç  oym dı  d dı nda (110/10.) 

Bir de dal 

Gir denize bir de dal 

Üç şey bili   aş  d dı n 

Bi lbi l,  onca bir de dal 

S vda baldan şiri ndi   

Gel sen de s v bir dad al (112/8.) 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

SES BİLGİSİ 

1.1. Sesler 

1.1.1. Ünlüler 

 İncelemeye konu olan hoyratlarda tespit edilen ünlüler şunlardır: a,  , e,  ,  , 

e  , ı, ı , i, i , o,  , ö,  , u, u , ü, ü . 

 Irak Türkmen Türkçesi uzun ve kısa ünlülerin bulundurması itibariyle 

standart Türkiye Türkçesinden farklı bir görünüm sergilemektedir. Bu sebeple bu 

çalışmada ünlüler uzunluklarına ve kısalıklarına göre ele alınmıştır. 

1.1.1.1. Normal Süreli Ünlüler 

/a/ 

Türkçe Kelimelerde 

a  33/13-4 “ak, beyaz”   bala  8/23-4 “paça”       

saça  1/18-1 “saçak”     ar a 6/20-1 “karga”       

Alıntı Kelimelerde 

a yar 64/3-3 (Ar. a y r) “yabancılar” almaz 17/5-2 (Ar. elm s) “elmas”  

 aba 8/24-1 (Ar.  ab  ) “kadınların giydiği bir tür çarşaf” 

/e/ 

Türkçe Kelimelerde 

belem 26/11-2 “sandal, kayık”  nece 12/5-4 “nasıl”       

enni  6/6-2 “enli, geniş”   eyli   95/3-3 “iyilik”  

Alıntı Kelimelerde 

etref 73/2-3 (Ar. e r f) “etraf, çevre”   eket 98/11-2 (Ar.  ik yet) “laf, söz”      

eger 2/1-1 (Far. eger) “eğer”    elem 6/1-3 (Ar.   lem) “halk, el âlem” 
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    (Kapalı e)  

 /e/ ile /i/ arası bir ses. “Eski ve Orta Türkçede ve hȃlȃ bazı Anadolu 

ağızlarında kimi kelimelerin ilk ve orta hecelerinde bulunur” (Banguoğlu, 2011: 37). 

Kapalı e, Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında da çok belirgin bir şekilde ilk ve 

orta hecede görülmektedir.  

Türkçe Kelimelerde 

m v 52/1-2 “asma yaprağı”   b l 12/10-4 “bel, kürek”       

 t- 98/8-4 “etmek”     v 42/3-3 “ev” 

Alıntı Kelimelerde 

k f 22/15-2 (Ar. keyf) “keyif”  b zar 11/5-4 (Far. bı  z r) “bizar, bezmiş”       

d m 51/9-2 (Ar. diym) “susuz, kıraç tarla”   r   /2-2 (Ar.  ayr) “hayır, iyilik” 

 ı  

Türkçe Kelimelerde 

çı - 34/1-1 “çıkmak”     ırıl- 9/6-3 “kırılmak” 

 ız 102/8-2 “kız”    çılpa  50/17-2 “çıplak” 

Alıntı Kelimelerde 

fıs a 8/25-2 ( Yun. phouska) “fiske”   ınna 7/26-1 (Ar.  inne) “kına” 

çıt re  /31-2 (Far. sih-t r/ seh-t r) “çitari, bir tür kumaş”  

mılla 10/2-2 (Ar. mevl ) “molla, cami imamı”     

mırvet 43/20-4 (Ar. muruvvet) “iyilik severlik, mürüvvet” 

/i/ 

Türkçe Kelimelerde 

iti r- 3/7-3 “yitirmek”    bilav 26/6-4 “bileme taşı”       

çigi n 8/34-1 “omuz”    iti  116/2-3 “keskin, sivri”              

miski  77/11-2 “ekşi limon”    

Alıntı Kelimelerde 

fitil 5/6-2 (Ar. fetı  l) “fitil”   sil 19/6-4 (Ar. sill) “verem hastalığı” 
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nişter 2/9-2 (Far. nı  şter) “neşter, bisturi” 

miski n 16/8-3 (Ar. miskı  n) “zavallı, sesiçıkmayan kimse”           

/o/ 

Türkçe Kelimelerde 

o  9/15-3 “ok”    ço  99/12-3 “çok”       

olar 9/4-3 “onlar”    boya  112/4-4 “boya” 

Alıntı Kelimelerde 

bostan 15/10-2 (Far. b st n) “bostan” du tor 26/18-2 (Frn.docteur) “doktor”        

 or 41/12-2 (Far.   r) “itibarsız, değersiz” dost 34/14-3 (Far. d st) “dost”  

/ö/ 

Türkçe Kelimelerde 

ög 112/9-2 “ön”    köneg 8/15-2 “gömlek”   

gögüzü 103/5-2 “gökyüzü”   çöl 99/11-3 “çöl” 

gözel 33/4-1 “güzel”    kösk 8/6-3 “göğüs” 

/u/ 

Türkçe Kelimelerde 

uza  89/2-2 “uzak”    yuldu z 70/13-2 “yıldız”     

 ltun 96/13-2 “altın”    uyuz 20/4-4 “yoksul” 

Alıntı Kelimelerde 

z nbur 12/14-3 (Ar. zenb r) “eşek arısı”  urda 4/11-2 (Far.  urde) “hurda, ufak” 

 uda 12/2-3 (Far.  ud ) “Allah”  l bud 1/3-4 (Ar. l -büdd) “mutlaka”  

/ü/ 

Türkçe Kelimelerde 

üz 6/30-3 “yüz”    dünen 110/5-3 “dün”       

güzgü  39/3-3 “ayna”    üzü g 21/4-1 “yüzük” 

Alıntı Kelimelerde 

dür 28/1-2 (Ar. durr) “çok değerli iri inci”  ümü r 20/9-4 (Ar.  umr) “ömür”  
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 esüt 34/10-3 (Ar.  as d) “kıskanç, hasut”    gülden 65/5-2 (Far. guldan) “vazo”   

1.1.1.2. Uzun Ünlüler 

 “Uzun ünlü, Boğumlanma süresi normal bir ünlünün süresinden daha uzun 

olan veya normal uzunluktaki iki ünlünün boğumlanma süresini içine alan ünlüdür.” 

(Korkmaz, 2003: 221) 

 Talat Tekin, “Türk Dillerinde Birincil Uzun Ünlüler” adlı çalışmasında uzun 

ünlüler konusunu ele almıştır. Tekin, Türkçedeki birincil uzun ünlülerin kendilerini 

düzenli bir şekilde Yakutça ve Türkmence’de korunduğuna işaret eder (Tekin, 1995).  

 Zeynep Korkmaz, Anadolu bölgesindeki ağızlarda Türkmen Türkçesine 

paralel ünlü uzunluklarının bulunduğunu ve Dinar, Denizli-Çivril-Acıpayam, Aydın-

Karacasu-Bozdoğan gibi belirli ağız bölgelerinde çok yaygın olduğunu ortaya 

koymuştur (Korkmaz, 1995: 445). 

 Irak Türkmen Türkçesinde bilhassa Kerkük ağzında uzun ünlülerin sayısı 

çoktur. “Kerkük ağzında çok sayıda uzun ünlü olması dikkati çekmektedir. Bu uzun 

ünlülerin çok ileri bir seviyede oluşu, bu ağzın belli başlı hususiyetlerinden birini 

teşkil etmektedir” (Shahbaz, 1979: 329). 

 Irak Türkmen Türkçesinde düzenli sayılacak ve bir kural haline gelmiş 

şekilde, geniş ünlülerden (a, e,  , o, ö) sonra dar ünlülerin (ı, i, u, ü) gelmesi halinde 

geniş ünlülerin uzadığı görülür. Bu şekilde uzun geniş ünlüler (a, e,  , o, ö) ortaya 

çıkar:  

  / 

Türkçe Kelimelerde 

  ı z 91/12-2 “ağız”    y dlı   7/3-1 “yabancılık”       

y  lı   111/3-2 “ büyük mendil”  y  un79/9-2 “yakın”                                                           

d şı  46/5-2 “taşı”    ş dlı   24/2-3 “mutluluk” 

 yrı  16/9-2 “ayrı”      ldı  36/3-2 “kaldı” 



23 
 

yu v sı  41/18-3 “yuvası” 

Alıntı Kelimelerde 

b rı   5/15-4 ( Far. b rı  ) “bari, hiç değilse”  

r  ı b 14/9-3 (Ar. ra ib)  “rakip, düşman”   li  67/7-3 (Ar.   lı  ) “boş, tenha” 

  lım 26/9-3 (Ar.   lim) “zalim”   şı na 119/2-4 (Far.  şn ) “tanıdık, dost”  

  /   

Türkçe Kelimelerde 

bez gli  6/6-4 “süslü püslü”   ç mli   11/1-2 “ormanlık”  

 vli g 7/29-4 “pudra, allık”   k klü k 24/9-3 “keklik” 

  mi ş 12/19-1 “kamış”   K rkük 46/6-2 “Kerkük” 

 lü vde 8/28-1 “elinde”   g zi rem 9/10-2 “geziyorum”  

b nzi ri  41/13 “benziyor”   m ni  63/4-4 “beni” 

Alıntı Kelimelerde 

  rbi l 11 /7-4 (Ar.  irb l) “kalbur”    vü ş 9/8-2 (Ar.   vş) “avlu” 

 el  mi z 110/19-1 (Ar.  al a) “kalemiz” 

n ci   43/24-3  (Ar. n ci ) “sınav kazanan, başarılı” 

p rçi m 14/1-3 (Far. perçem) “alına sarkan saç demeti”  

 e  / 

Türkçe Kelimelerde 

e  tti  89/3-4 “etti”    ye  şi l 3/7-2 “yeşil”       

ge  vi l 23/26-3 “gönül”    y  ri - 16/14-4 “yürümek”  

ye  ngi  98/7-3 “yeni”    ge  çti  1/26-2 “geçti” 

de  di m 75/5-3 “dedim”   se  vgi  8/2-3 “sevgi” 
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ye  ddi  18/6-2 “yedi”    ve  rdi m 23/26-3 “verdim 

Alıntı Kelimelerde 

pe  ndi r 63/2-1 (Far. penı  r) “peynir”  ye  ti m 21/11-4 (Ar. yetı  m) “yetim”         

ye  mi nd 102/12-3  (Ar. yemı  n) “yemin”  

  /  

Türkçe Kelimelerde 

  nşu  30/21-3 “komşu”    du  41/11-4 “odur, işte”       

 ssu n 1/9-1 “olsun”    b yu n 4/15-3 “boyun”  

   u  24/6-4 “koku”     du n 24/7-3 “odun” 

  lu v 123/1- 3 “kolun”    yu nça  124/12-4 “oyuncak” 

Alıntı Kelimelerde 

p tin 9/7-2 (Frn. bottine) “potin”  d stu m 125/5-3 (Far. d st) “dostum”       

du t ru   108/8-3 (Frn. docteur) “doktorun” 

  / 

Türkçe Kelimelerde 

k prü  26/5-2 “köprü”     zü  12/4-4 “kendisi”       

g rdü  5/2-1 “gördü”    k tü  64/2-2 “kötü” 

 ksü z 108/21-3 “öksüz”   d nd   4/8-4 “döndü”  

 lü m 46/18-3 “ölüm”    s zü  38/5-2 “sözü” 

 Eski ve Orta Türkçedeki bazı asli uzun ünlülü kelimeler, Kerkük ağzında 

normal süreli ünlülü kelimelere dönüşmektedir. Ancak bu kelimelerdeki geniş 

ünlülerden sonra dar ünlüler geldiğinde geniş ünlülerin uzadığı görülür. 

ac 16/4-2   ET.  ç “aç”   daş 110/23-3   ET. t ş “taş” 

a  2 /17-4   ET.    “ak”   dal 62/6-4   ET. t l “dal” 

ba  1 /15-4   ET. b   “bağ”    an 6/25-3   ET.   n “kan” 

 aş 44/4-2   ET.   ş “kaş”   g ce 7/ -3   ET. kı  çe “gece” 
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boş 63/3-4   ET. b ş “boş”   g ç 109/4-3   ET. kı  ç “geç”  

 Bazı istisna kelimelerde geniş ünlülerden sonra dar ünlülerin gelmesine 

rağmen geniş ünlülerin uzamadığı görülür: 

Türkçe Kelimelerde 

beyyüg 8/3-3 “büyük”   eyli   46/11-3 “iyilik” 

çekküc 88/9-2 “çekiç”    

Alıntı Kelimelerde 

fe  ir 112/3-3 (Ar. fa ı  r) “fakir” 

 e  i l 74/9-4 (Ar.    il) “akıllı, uslu”            e i r 118/11-4 (Ar.  ahr) “üzüntü, kahır” 

 abib 5/11-3 (Ar.  abı  b) “tabip”   abır 36/3-3 (Ar.  abr) “sabır” 

 Birkaç alıntı kelimede geniş ünlüden sonra dar ünlü gelmeksizin geniş 

ünlünün uzadığı görülmektedir: 

be  ç ra 22/13-4 (Far. bı  ç re) “çaresiz” be  kes 39/6-3 (Far. bı  kes) “kimsesiz” 

  bat 110/1-3 (Ar.   bat) “orman”  n mart 24/1-1 (Far. n merd) “namert” 

  det 38/3-3 (Ar.   det) “töre,  det”  çıt re  /31-2 (Far. sih-t r/ seh-t r) 

“çitari, bir tür kumaş” 

1.1.1.3. Kısa Ünl ler 

 Irak Türkmen Türkçesinde genellikle dar ünlülerin normal boğumlanma 

süresinden kısa bir sürede boğumlandığı ve ünlü kısalmasına yol açtığı, bu şekilde 

kısa ünlülerin ortaya çıktığı görülür. “Bu kısalmalar genellikle uzun ünlülerden sonra 

gelen dar ünlülerde meydana gelmektedir” (Haydar, 1979: 169).  

 ı   Kısa ı (“ı” ile “i” arası “ı”ya yakın bir ses) 

Türkçe Kelimelerde 

y zı  23/25-2 “yazı”    ş dlı   24/2-3 “mutluluk”       

ad  lı  8/36-3 “nişanlı”    dı m 93/12-1 “adım, ismim” 

  ldı m 5/17-1 “kaldım”     nı m 19/1-1 “hanım” 
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ç mı r 50/11-1 “çamur”   d lsı z 117/1-2 “dalsız” 

Alıntı Kelimelerde 

n şı  1/12-1 (Ar. n şı   ) “acemi, tecrübesiz”  şı na30/25-3 (Far.  şn ) “tanıdık, dost” 

b  tı  37/2-4 (Far. ba t) “bahtı, şansı” may sı  30/1-1 (Far. m ye) “mayası” 

b rı   5/15-4 ( Far. b rı  ) “bari, hiç değilse”   ant rı  8/38-1 (Ar. ant ri) “genellikle tek 

parçalı kadın giyeceği” 

 i   Kısa i (“i” ile “ı” arası “i”ye yakın bir ses) 

Türkçe Kelimelerde 

indi  5/9-1 “şimdi”    işşi   7/1-3 “ışık”       

kipri k 13/1-2 “kirpik”    nişi n 51/4-3 “niçin” 

m ni  78/6-1 “beni”    g li n 97/8-1 “gelin” 

d rdi  19/10-2 “derdi”     ri di  19/13-3 “eridi” 

 vli g 7/29-4 “pudra, allık”   ve  rsi n 19/20-3 “versin 

Alıntı Kelimelerde 

r  i b 122/3-3 (Ar. ra ib) “rakip, düşman” d rvi ş 6/4-1 (Far. dervı  ş) “derviş”  

  mgi n 9/1-2 (Far.  gı  n “dolu” ile) “gam dolu”     

      Kısa   (“ ” ile “ı” arası “ ”ya yakın bir ses)   

Türkçe Kelimelerde 

d ld  r- 100/4-2 “doldurmak”   d   41/11-4 “odur, işte”       

y v    20/3-2 “yakın”      nş   30/21-3 “komşu”      

  vu   72/10-3 “soğuk”   y vr   78/17-3 “yavru” 

y l  m 48/8-3 “yolum”     v  n 102/3-2 “kavun” 

  p  vda 43/20-1 “kapında”    h  yan 117/6-1 “okuyan” 

   d  ç  6/12-4 “sağdıç”    y  s  l 36/9-3 “yoksul” 
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Alıntı Kelimelerde 

p ştem l  v 8/29-1 (Far. puşt-m l) “peştamalın” 

d st  m 78/6-5 (Far. d st) “dostum” 

     Kısa   (“ ” ile “i” arası “ ”ye yakın bir ses) 

Türkçe Kelimelerde 

k kl  k 24/9-3 “keklik”   g rd  m 124/18-3 “gördüm” 

k sk  v 124/4-2 “göğsün”   k m  r 40/4-2 “kömür”    

 g  n   118/7-4 “önünü”   s z  m 48/2-4 “sözüm” 

d nd   82/4-2 “döndü”    l   112/2-1 “ölü” 

Alıntı Kelimelerde 

lebl r  v124/2-3 (Far. leb) “dudakların”   v  ş 9/ -2 (Ar.   vş) “avlu” 

 Kuraldan ayrı olarak da öncesinde uzun ünlü gelmeksizin kısa telaffuz edilen 

ünlüler de görülmektedir. 

Türkçe Kelimelerde 

 ı lı nc 11/2-2 “kılıç”     kipri k 26/1-2 “kirpik”  

 ur   60/6-2 “kuru”     v  rar 98/8-2 “vurur” 

munc    6/9-2 “boncuk”    yüng  l 57/4-3 “havai kişi” 

tülk   66/2-6 “tilki”     yuld  z 12/6-2 “yıldız” 

müşk   8/39-1 “bir çeşit saçaklı başlık” 

Alıntı Kelimelerde 

 üm  r 20/9-4 (Ar.  umr)  “ömür”   d  var 20/1-1 (Far. dı  v r) “duvar” 

bi lbi l 29/2-2 (Far. bulbul) “bülbül”   zi lf 1/11-4 (Far. zulf) “zülüf” 
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c  van 17/11-4 (Far. cev n-cuv n) “civan, genç” 

mu l  s 102/14-3 (Ar. mu li ) “dürüst ve samimi olan kimse” 

1.1.2. Ünsüzler 

 Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında bulunan ünsüzler, diğer Türk 

lehçelerindeki ünsüzlerle büyük bir fark göstermez. Çalışmada tespit edilen ünsüzler 

şunlardır: b, ç, c, d, f, g,  , h,  ,  , j, k,  , l, m, n, p, r, s,  , s , ş, t,  , v, y, z,  ,  ,  .  

1.2. Ses Değişmeleri 

1.2.1. Ünl  Değişmeleri 

 Irak Türkmen ağızlarında, özellikle Kerkük ağzında türlü ünlü ve ünsüzlerin 

komşu ünlüler üzerinde yaptıkları etki sonunda meydana gelen değişmelerdir. 

1.2.1.1. İncelme 

 Kalın ünlülerin incelmesi şeklinde ortaya çıkar. Bazı Türkçe kelimelerde de 

görülen bu değişme, Kerkük ağzında genellikle Arapçadan ve Farsçadan alınan 

kelimelerde görülmektedir.  

e < a  

Türkçe Kelimelerde 

 ere 19/7-4   OT.  ara “kara, siyah”   mi ş 12/19-1   ET.  amış “kamış”  

 eyme   /31-4   OT.  aya  “kaymak”  eyye 24/9-3   ET.  aya “kaya”         

ye e- 111/3-2 < ET. yayka- “yıkamak” se  el 8/37-4 < ET. sa al “sakal 

 ecci  93/6-2 < ET.  çı  “acı”    

Alıntı Kelimelerde 

bele 15/1-4 < (Ar. bel  ) “bela, musibet” dene 101/12-4 < (Far. d ne) “tane” 

r  i b 1/11-3 < (Ar. ra ib) “rakip, düşman”  e i r 73/7-2 < (Ar.  ahr) “kahır, üzüntü”         

 este 17/7-2 < (Far.  aste) “hasta”   esret 18/17-4   (Ar.  asret) “hasret”         
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 e  20/1-4 < (Ar.  a  ) “Hak”  teze 113/16-2 < (Far. t ze) “taze” 

zerel 33/2-1   (Ar.  arar) “zarar”  güne  86/2-1 < (Far. gun h) “günah”         

  < a 

Türkçe Kelimelerde 

ye  ngi  85/8-3 < ET. yaŋı “yeni”  ye  şi l 3/7-2 < ET. yaşıl “yeşil” 

Alıntı Kelimelerde 

  r 86/2-2 < (Ar.  ayr) “hayır, iyilik” 

i < ı 

Türkçe Kelimelerde 

 il 14/4-3 < ET. kıl “kıl”   il 38/11-3 < ET. yıl “yıl”   

 iy- 26/14-2   OT.  ıy-    ıd- “kıymak” ira  18/5-2 < ET. ıra  “ırak, uzak” 

 ecci  93/6-2   ET.  çı  “acı”   ye  ngi  85/8-3   ET yaŋı “yeni” 

ü < u 

Türkçe Kelimelerde 

bügün 59/1-1   “bugün”    bürüş- 48/16-3   “buruşmak”  

Alıntı Kelimelerde 

güman 60/4-3 < (Far. gum n) “umut” güne  86/2-1 < (Far. gun h) “günah” 

 ümü r 20/9-4 < (Ar.  umr) “ömür”   mektüb 79/8-2 < (Ar. mekt b) “mektup”  

rü  75/11-3 < (Ar. r  ) “ruh”       esüt 34/10-3 < (Ar.  as d) “kıskanç, hasut” 

1.2.1.2. Kalınlaşma 

 İnce ünlülerin kalınlaşması şeklinde ortaya çıkar. “Irak Türkmen ağızlarında 

genellikle gırtlak ve boğaz ünsüzlerinden daha az oranla l, n, t, c, s, r diş ve diş eti 
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bölgesinde boğumlanan ünsüzler yanlarındaki ünlüleri kendi boğumlanma yerlerine 

çekerek kalınlaşmalarına sebep olduklarını görmekteyiz” (Haydar, 1979: 174). 

a < e  

Alıntı Kelimelerde 

macal 2/4-3 < (Ar. mec l) “mecal”         ç ra 9/16-1 < (Far. ç re) “çare”         

n mart 36/12-3 < (Far. n merd) “namert” baya  48/16-3 < (Ar. bey  ) “beyaz”         

lala 6 /3-4   (Far. l le) “lale”  mazar 19/6-3 < (Ar. mez r) “mezar” 

cavab 46/4-3 < (Ar. cev b) “cevap”  salam 115/12-4 < (Ar. sel m) “selam”         

 av  77/9-4   (Ar.  ev ) “zevk”  ataş 21/6-1 < (Far.  teş) “ateş” 

almaz 17/5-2 < (Ar. elm s) “elmas”  bada 74/11-3 < (Far. b de) “şarap, bade” 

dallal 8/29-4 < (Ar. dell l) “tellal”    urda 108/16-2   (Far.  urde) “hurda” 

ı < i  

Alıntı Kelimelerde 

b rı   91/6-4   (Far. b rı  ) “bari, hiç değilse”   ınna 7/26-1 < (Ar.  inne) “kına”     

  yı n 114/3-4   (Ar.    in) “hain”            ır 46/14-3 < (Ar.   ir) “âhir, son” 

 ı zmet 26/1 -3   (Ar.  idmet) “hizmet”         lım 116/11-4   (Ar.   lim) “zalim” 

r  ı b 28/13-3 < (Ar. ra ib) “rakip, düşman”     

u < ü 

l bud 1/3-4 < (Ar. l -büdd) “lâbüd, mutlaka” 

1.2.1.3. Daralma 

 Ünsüzlerin ünlülere etkisi ile ortaya çıkan bir değişmedir. Genellikle b, g, h, 

 ,  , c, s, ş, k, t, m, p, z ünsüzleri yanlarındaki geniş ünlüleri kendi boğumlanma 

noktalarına çekerek genişlikten daralmalarına sebep olur. 



31 
 

ı < e  

Alıntı Kelimelerde 

mılla 10/2-2 < (Ar. mevl ) “molla”  n rınc 121/5-4 < (Far. n renc) “narenç” 

ı < o  

fıs a 8/25-2 < ( Yun. phouska) “fiske”  

i < a  

Alıntı Kelimelerde 

 iryet 108/4-3 < (Ar.  ayret) “gayret”   rbi l 118/7-4 (Ar.  irb l) “kalbur” 

 İzr  i l 16/7-3   (Ar.  Azr  ı  l) “Azrail”  

i < e  

Alıntı Kelimelerde 

kinar 77/13-1 < (Far. ken r) “kenar”  hilek 82/1-2 < (Ar. hel k) “helak” 

himyan 8/33-3 < (Far. hemy n) “hemyan” fitil 53/8-2 < (Ar. fetı  l) “fitil”  

p rçi m 14/1-3 < (Far. perçem) “alına sarkan saç demeti” 

u < o  

Türkçe Kelimelerde 

bu ça 6/14-2 < ET. boğça “bohça”  muncu   6/9-2 < ET. monçu  “boncuk” 

yu  rı 77/9-3 < ET. yo aru “yukarı”  

Alıntı Kelimelerde 

du tor 38/7-3 < (Frn.docteur) “doktor” 

ü < ö 

güg rçi n 20/8-1 < ET. kögürçgün “güvercin”     güzgü  39/3-3 < ET. közüŋü “gözgü” 
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1.2.1.4. Genişleme 

 Ünsüzlerin ünlülere etkisi ile ortaya çıkan bir değişmedir. Genellikle g, h, z, l, 

r, n, y ünsüzleri, yanlarındaki ünlülerin genişlemelerine sebep olur. 

a < i 

cahaz 6/10-4 < (Ar. cih z) “çeyiz” 

a < u 

oyan- 98/1-2 < ET. odun- “uyanmak” 

e < i 

Alıntı Kelimelerde 

me de 6/17-2 < (Ar. mi de) “mide”   eket 98/11-2 < (Ar.  ik yet) “laf, söz” 

  rbi l 118/7-4 < (Ar.  irb l) “kalbur” se eb 6/24-3 < (Ar.    ib) “sahip” 

  < i 

Türkçe Kelimelerde 

g t- 107/3-4 < ET. kı  t- “gitmek”  ye  ddi  8/30-3   ET. yı  ti-yı  tti “yedi” 

Alıntı Kelimelerde 

v ran 15/8-3 < (Far. vı  r n) “viran”  b zar 41/10-4 < (Far. bı  z r) “bizar” 

be  ç ra 22/13-4 < (Far. bı  ç re) “biçare” be  kes 43/12-3 < (Far. bı  kes) “bikes, 

kimsesiz” 

e < u 

Me emmed 18/4-4 < (Ar. Mu ammed) “Muhammed” 

o < u  

Türkçe Kelimelerde 

 ona 47/8-2 < OT. suna “suna, erkek ördek”   u r 34/6-2 < ET. u ur “uğur” 
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o ra- 17/5-3 < ET. u ra- “uğramak”         olaş- 41/19-4 < OT. ulaş- “ulaşmak” 

Alıntı Kelimelerde 

polat 35/5-3 < (Far. p l d) “polat” 

1.2.1.5. Y varlaklaşma 

 Ünsüzlerin ünlülere etkisi ile ortaya çıkan bir değişmedir. Genellikle v, y, t, 

d, ş, l,  ,  , z ünsüzlerin, yanlarındaki ünlüleri etkileyerek yuvarlaklaşmalarına sebep 

olur.  

o < e  

toba 8/24-4 < (Ar. tevbe) “tövbe” 

  < ı 

Türkçe Kelimelerde 

y  un 79/9-2 < ET. yakın “yakın”   cu  4/13-3   ET.  çı  “acı, acık”  

  nş   30/21-3 < ET.  onşı “komşu”     d  ç 6/12-4   ET. sa dıç “sağdıç” 

u < i 

Alıntı Kelimelerde 

mu l  s 102/14-3 < (Ar. mu li ) “muhlis” d  var 20/1-1 < (Far. dı  v r) “duvar”  

ü < i  

Türkçe Kelimelerde 

tülkü  66/2-6 < ET. tilkü “tilki”  küç  g 121/11-2 < ET. kiçig “küçük”  

k kl  k 8/17-2 < ET. keklik “keklik”   

Alıntı Kelimelerde 

şüşe  /27-3   (Far. şı  şe) “şişe” 

 



34 
 

1.2.1.6. D zleşme 

 Çeşitli fonetik sebeplerle, yuvarlak sıradan bir ünlünün düz sıraya geçmesidir. 

s,  , g, d, y, z, b, v, p, l, r ünsüzlerinin, yanlarındaki yuvarlak ünlüleri etkileyerek 

düzleşmelerine sebep olur. 

a < o  

Türkçe Kelimelerde 

  vu   20/3-4 < ET. so ı  “soğuk”   av- 6/24-2   ET.  ov- “kovmak” 

a < u 

oyan- 98/1-2 < ET. odun- “uyanmak” 

e < ö 

Türkçe Kelimelerde 

sele- 8/33-1 < ET. sözle- “söylemek” teppe 34/1-1 < ET. töpü “tepe” 

  < ö 

Türkçe Kelimelerde 

g vde 105/3-2 < ET. kövdöŋ “gövde” ge  vi l 23/26-3 < ET. köŋül “gönül” 

ye  ri - 41/19-2   ET. yorı- , yöri- “yürümek”  

ı < o 

fıs a 8/25-2 < ( Yun. phouska) “fiske”  

ı <    

Türkçe Kelimelerde 

ç mı r 9/4-3 < OT. çamur “çamur”  yu  rı 77/9-3   ET. yo aru “yukarı” 

Alıntı Kelimelerde 

  rpız 102/3-2 < (Far.  arbuz) “karpuz” m zı  72/9-4 < (Far. m z ) “mazı”    
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mırvet 43/20-4 < (Ar. muruvvet) “mürüvvet” 

i < u 

Alıntı Kelimelerde 

kifi r 67/1-2 < (Ar. kufr) “küfür”  zi lf 1/11-4 < (Far. zulf) “zülüf”  

dilmi ç 6/17-3 < (Ar. dumluc) “bilezik” gi lab 7/28-1 < (Far. gul b) “gül suyu” 

bi lbi l 9/21-3 < (Far. bulbul) “bülbül”         zi lf 4/2-2 < (Far. zulf) “zülüf” 

i < ü  

Türkçe Kelimelerde 

diş 1 /1-4 < OT. t ş “düş”    ri - 35/5-4 < ET. erü- “erimek” 

ge  vi l 44/2-3   ET. köŋül “gönül”  ti fi r- 14/10-3 < OT. tüfkür- “tükürmek”   

1.2.2. Üns z Değişmeleri    

  Korkmaz ses değişmesi terimini “Bir dilde kendiliğinden veya o dilin ses 

eğilimlerine bağlı olarak, kelime veya eklerde, bir sesin yerini genellikle kendisine 

yakın başka bir sese veya gelişme yolu ile kendisinden türemiş başka bir sese 

bırakması olayı” şeklinde tanımlar. (Korkmaz, 2003: 129) 

 Ünsüz değişmesi, Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında sıkça görülen 

bir olaydır. Metinde tespit edilen ünsüz değişmeleri şunlardır: 

1.2.2.1. c < ç 

Türkçe Kelimelerde 

a ac 108/17-4   ET. yı aç-ı aç “ağaç”  genc 19/13-3   ET. k nç “genç” 

muncu   6/9-2 < ET. monçu  “boncuk”  ac 16/4-2   ET.  ç “aç” 

 cu  4/13-3   ET.  çı  “acı, acık”    ı lı nc 20/5-4   ET.  ılıç “kılıç” 

1.2.2.2. ç < s  

çaş- 39/2-2 < ET. s ş- “şaşmak” 
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1.2.2.3. d < t  

Türkçe Kelimelerde 

dad- 46/7-4 < ET. t t- “tatmak”   daş 70/14-1 < ET. t ş “taş”        

dırna  108/20-2 < ET. tırŋa  “tırnak”         ye  ddi   /30-3   ET. yı  ti-yı  tti “yedi”       

do  uz 6/23-3 < ET. tokuz-tokkuz “dokuz”  durna 21/1-3 < ET. turna “turna” 

dal- 112/8-2 < ET. tal- “dalmak”   dal 115/13-4 < ET. t l “dal” 

dügü n 5/12-2 < ET. tügün “düğüm”    diş 1 /1-4 < OT. t ş “düş”  

1.2.2.4. g < k  

Türkçe Kelimelerde 

gög 21/1-3, 30/25-2 < ET. k k “gök” bil zi g 102/8-4 < ET. bilezük “bilezik” 

üzü g 21/4-1 < ET. yüzük “yüzük”  g t- 33/7-3 < ET. kı  t- “gitmek” 

ge  vi l 76/1-3 < ET. köŋül “gönül”  göz 56/6-2 < ET. köz “göz”  

ipeg 8/28-1 < ET. yipek “ipek”  bileg 6/17-3 < OT. bilek “bilek” 

köneg 8/15-2   ET. köŋlek “gömlek” güzgü  39/3-3 < ET. közüŋü “gözgü” 

1.2.2.5.   <    

Türkçe Kelimelerde 

işşi   85/11-2   ET. yaşu  “ışık”  çılpa  50/17-2   ET. çılba  “çıplak” 

ira  18/5-2   ET. ıra  “ırak”   a  2 /17-4   ET.    “ak” 

aya  50/10-1 < ET. ada  “ayak”  pıça  114/9-4   ET. bıça  “bıçak”  

muncu   6/9-2 < ET. monçu  “boncuk” yana  10/7-4   ET. yaŋa  “yanak” 

 eyme   /31-4   OT.  aya  “kaymak” y  tu  71/2-3 < ET. yastu  “yastık” 

1.2.2.6. g < ŋ 

Türkçe Kelimelerde 

ög 118/7-4 < ET. öŋ “ön”   güzgü  39/3-3 < ET. közüŋü “gözgü” 
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1.2.2.7.   <    

 Doğu Anadolu ağızları ve Azerbaycan Türkçesinde olduğu gibi Irak Türkmen 

ağızlarında da, kelime içinde ve sonunda “ ” sesi yerine hırıltılı “ ” sesi hakimdir.  

Türkçe Kelimelerde 

yo  110/10-4   ET. y   “yok”  ba - 101/8-2 < ET. ba - “bakmak”  

çı - 123/3-2   OT. çı - “çıkmak”   al an 50/13-3 < ET.  al an “kalkan” 

yı - 19/23-3   ET. yı - “yıkmak”   a - 2 /13-2   ET.  alı - “kalkmak” 

y  un 79/9-2 < ET. ya ın “yakın”  o  27/2-3 < ET. o  “ok” 

yu  rı 77/9-3 < ET. yo aru “yukarı”  or - 7/19-3   ET.  or - “korkmak” 

1.2.2.8.   <   

Alıntı Kelimelerde 

 onca 50/8-2 < (Far.  onçe) “gonca”    rbi l 118/7-4 < (Ar.  irb l) “kalbur” 

1.2.2.9. l < r  

Türkçe Kelimelerde 

 erel- 33/14-1  OT.  arar- “kararmak”  aral- 43/20-3   ET.  ar ar- “sararmak” 

Alıntı Kelimelerde 

mel em 51/6-3 < (Ar. merhem) “merhem”  zerel 33/2-2   (Ar.  arar) “zarar” 

1.2.2.10. n < l 

 Irak Türkmen Türkçesinde -AnI zarf-fiil ekinde bu ses değişikliği görülür: 

- nı / - ni    ET. - alı/ -geli 

Ek, Kerkük ağzında da - nı   - ni  şeklindedir. 

 yrı l- nı  17/2-3, 103/5-3   ET. adrıl- alı “ayrılalı” 

 al- nı 41/2-3   ET.  al- alı “kalalı”      

düş- ni  32/8-4   ET. tüş-geli “düşeli”  

em- ni  78/6-4 < ET. em-geli “emeli” 
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1.2.2.11. n < m  

indi  5/9-1   ET. uş imdi “şimdi” 

1.2.2.12. p < b 

pıça  114/9-4 < ET. bıça  “bıçak”  

1.2.2.13. ş < ç 

nişi n 78/2-4   “niçin” 

1.2.2.14. ş < s 

herk ş 108/4-1 (Far. herkes) “herkes” 

1.2.2.15. t < d 

e  şi t- 98/3-3   ET.  şid- “işitmek” 

1.2.2.16. v < ŋ 

ge  vi l 1/4-3 < ET. köŋül “gönül” 

1.2.2.17. y < d 

Türkçe Kelimelerde 

 yı r- 27/8-4 < ET. adır- “ayırmak”  oyan- 98/1-2 < ET. odun- “uyanmak” 

aya  50/10-1 < ET. ada  “ayak”  beyyüg 8/3-3 < ET. bedük “büyük” 

eyyi  19/7-3 < ET. edgü “iyi” 

1.3. Ses Benzeşmeleri 

1.3.1. Ünl  Benzeşmesi (Ünl  Uy m ) 

 Ünlü uyumu, en az iki ünlü arasında gerçekleşen bir benzeşmedir. Bir 

ünlünün kendisinden sonra gelen ünlüleri, çıkış yerleri veya çıkış biçimleri 

bakımından kendisine benzetmesi olayıdır. “Türkçede kelimenin hecelerini oluşturan 

ünlüler, bazı nitelikleri bakımından benzeşirler. Ünlü uyumları olarak anılan bu 

benzeşme, ünlülerin çıkarılışı sırasında dilin ve dudakların durumuyla ilgilidir. Buna 

göre iki türlü ünlü benzeşmesi görülür” (Özkan, 2001: 346).  
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1.3.1.1. Kalınlık-İncelik Uy m   

Ünlülerin, çıkış yerlerini ölçü alan bir uyumdur. Bir kelimenin ilk hecesinde 

kalın ünlü varsa, ondan sonra gelen hecelerde kalın ünlü; ince ünlü varsa, sonraki 

hecelerde de yine ince ünlü bulunur. İlerleyici bir benzeşme olan dil uyumuna göre, 

Türkçe bir kelimede ya sadece ince ünlüler, veya sadece kalın ünlüler bulunur. 

Türkiye Türkçesinde olduğu gibi, Irak Türkmen Türkçesinde de kelime tabanında, 

ekleme sırasında ve birleşik kelimelerde kalınlık-incelik bakımından ünlü uyumu 

tamdır. 

  ptı m 109/4-3 “buldum”  ad  lu v 7/15-4 “nişanlın” 

  ppu   7/15-2 “topuk”  ekmek 81/1-2 “ekmek” 

pıça  105/3-2 “bıçak”   dişü v 4/11-2 “dişin” 

üzü g 21/4-1 “yüzük”    lmu şam 59/1-3 “olmuşum” 

günü nde 40/7-4 “gününde”  ala 18/20-3 “ela” 

birez 108/6-4 “biraz”   s zü  60/12-1 “sözü”   

anna 51/6-2 “anne”   ge  vi l 33/13-3 “gönül” 

Türkiye Türkçesinde  kalınlık-incelik bakımından ünlü uyumuna girmeyen 

bazı alıntı kelimeler; Kerkük ağzında uyuma girmektedir. 

 esret 46/12-2 (Ar.  asret) “hasret”  teze 113/16-2 (Far. t ze) “taze”  

 ençer 40/7-2 (Ar.  ancer) “hançer”  vafa 19/14-4 (Ar. vef  ) “vefa”         

 elem 71/6-3 ( alem) “kalem”  dene 93/2-4 (Far. d ne) “tane” 

 eber 19/5-4 ( aber) “haber”   salam 102/19-3 (ar. sel m)“selam”         

ba ça 56/3-1 (Far. b  çe) “bahçe”  ataş 60/3-3 (Far.  teş) “ateş”         

ç ra 9/16-2 (Far. ç re) “çare”   bayaz 7/29-1 (Ar. bey  ) “beyaz” 

n mart  1/2-4 (Far. n merd) “namert” etref 12/15-3 (Ar. e r f) “etraf” 
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alat 2 /5-2 (Ar.  let) “alet”   b rı   5/15-4 (Far. b rı  ) “bari” 

“-ki” aitlik ekinin Kerkük ağzında da, standart Türkiye Türkçesinde olduğu 

gibi ünlü uyumuna girmediği görülür.   

yard ki  39/15-4 “yardaki”  ba çad ki  34/18-4 “bahçedeki”   

 anşard ki  21/4-4 “karşıdaki” b  rı md ki  101/14-4 ”bağrımdaki” 

s nü vki  7/26-3 “seninki”  g zü md ki  70/14-4 “gözümdeki” 

m ni mki  108/11-4 “benimki” bizi mki  9/7-4 “bizimki” 

1.3.1.2. Düzlük-Y varlaklık Uy m   

 Ünlülerin çıkış biçimlerini ölçü alan bu uyum, ünlülerin düzlük yuvarlaklık 

bakımından birbirine benzeşmesidir. “Türkçede yalın veya eklerle genişletilmiş bir 

kelimenin ilk hecesinde düz bir ünlü (a, e, ı, i) varsa, ondan sonraki hecelerde de düz 

bir ünlü bulunur. Fakat kelimenin ilk hecesinde yuvarlak bir ünlü (o, ö, u, ü) varsa, 

sonraki hecelerde ya dar yuvarlak (u, ü) ya da düz deniş (a, e) ünlüler bulunur” 

(Özkan, 2001: 350). Eski Anadolu Türkçesinde ve Anadolu ağızlarında olduğu gibi, 

Kerkük ağzında da bu uyumun tam olmadığı görülmektedir.  

 ltun 17/5-2 “altın”  y l uz 94/3-2 “yalnız” y  un 79/9-2 “yakın” 

  vu   72/10-3 “soğuk”  cu  4/13-3 “acık, üzüntü” y  tu  1/20-4 “yastık” 

 Kerkük ağzında, teklik ve çokluk 2. kişi iyelik ekleri, 2. kişi zamirlerinin ilgi 

hâli eklerini almış şekilleri ve görülen geçmiş zamanın teklik ve çokluk 2. kişi 

eklerindeki “v” sesi kendisinden önceki ünlüyü yuvarlaklaştırmaktadır. Bu olay da 

Türkiye Türkçesinde düzlük-yuvarlaklık uyumuna giren birçok kelimeyi, Kerkük 

ağzında uyum dışında bırakır. Metinde geçen hoyratlar üzerinden aşağıdaki 

örneklerde görülmektedir: 

 lü v 71/1-4 “elin”     s nü v 111/6-3 “senin”         

sizü v 20/2-3 “sizin”     e  ttü vü z 48/17-2 “ettiniz” 

yor  nu v 2/6-4 “yorganın”      çu v 6/30-3 “saçın” 
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zi lfü v 30/30-2 (Far. zulf) “zülfün”    aş u v 96/5-3 (Ar.  aş ) “aşkın”                

lebl rü v 7 /6-4 (Far. leb) “leblerin, dudakların”      d rdü v 1/2-3 (Far. derd) “derdin” 

1.3.2. Üns z Benzeşmesi   

 Ünsüzler arasında görülen bir benzeşmedir. “İç seste yanyana iki ünsüz 

bulunan yerlerde veya söyleniş bakımından aynı durumda bulunan komşu 

kelimelerin son ve ön sesleri arasında, bazen iki ünsüzden birinin kendisine yakın 

boğumlanma niteliği taşıyan öteki tarafından büsbütün veya kısmen benzeştirilmesi 

olayı: kanbur > kambur, çenber > çember, cünbüş > cümbüş, onbir > ombir, bunlar > 

bunnar, karanlık > garannık, türlü > tüllü, Hatice > Hacca vb.” (Korkmaz, 2003: 

162). 

 Ünsüz benzeşmesi, Irak Türkmen ağızlarında yaygın görülen olaylardan 

birisidir. İlerleyici ve gerileyici benzeşme olarak iki gruba sınıflandırılmaktadır. 

1.3.2.1. İlerleyici Benzeşme 

ll < lr 

 “l” ünsüzüyle biten fiillerin, geniş zaman 1. teklik ve çokluk kişi çekimlerinde 

“-Ar” geniş zaman ekinin ünlüsü düşer ve ll < lr benzeşmesi ortaya çıkar. 

ollam 101/13-3   olaram “olurum”  billem 105/8-3   bilerem “bilirim” 

allam 6/13-4   alaram “alırım”  güllü   52/13-2   gül ri   “güleriz” 

nn < nd 

 “n” ünsüzüyle biten bir kelimenin sonrasında ayrılma durumu eki (+dAn) 

geldiğinde, “d” ünsüzünün “n”ye benzediği görülür. 

yannan 31/1-1 < yan+dan “yandan” 

sar yı nnan 125/3-1   saray+ı+(n)+dan“sarayından” 

  zı nnan 39/6-3     ı z+ı+ (n)+dan “ağzından” 

mennen 39/1-3   men+den “benden” 

 ltunnan 43/13-4    ltun+dan “altından” 
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k yü nnen 4/2-3   köy+ü+(n)+den “köyünden” 

yalannan 4/17-2 < yalan+dan “yalandan” 

nn < nr 

 “n” ünsüzüyle biten fiillerin, geniş zaman 1. teklik ve çokluk kişi 

çekimlerinde “-Ar” geniş zaman ekinin ünlüsü düşer ve nn < nr benzeşmesi ortaya 

çıkar. 

gü vennem 47/9-4   güvenerem “güvenirim” 

dayannam 113/3-3 < dayanaram “dayanırım”  

1.3.2.2. Gerileyici Benzeşme 

ll < rl 

 Şimdiki zaman ve geniş zaman kiplerinin çokluk 3. kişi çekimlerinde ll < rl 

benzeşmesi görülür. 

içeller 6/10-2 < iç-er-ler “içerler”  diyeller 9/2-1   d -(y)-er-ler “derler”         

 deller 110/11-1    t-er-ler“ederler”  güleller 110/11-2 < gül-er-ler “gülerler” 

ss < ls  

ossa 1/4-3 < ol-sa “olsa”  

1.4. Ses D şmesi 

1.4.1. Ünl  D şmesi 

 “Bilindiği gibi seslerin birbiriyle münasebeti sırasında gramer birliğinin 

bünyesindeki bir ünlü bazen düştüğü görülür. Bu hadiseye ünlü düşmesi hadisesi 

denir.” (Ergin, 2013: 51) 

 Kerkük ağzında değişik fonetik sebeplere dayanarak ister alıntı ister Türkçe 

kelimelerde sık sık ünlülerin düştüğü görülür. Bu olaya, hoyrat gibi bazı edebi 

metinlerde ve daha sık bir şekilde konuşma dilinde rastlamak mümkündür. 
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1.4.1.1. Ön Seste Ünl  D şmesi 

 Kerkük ağzında çok az rastlanan bir olaydır. Metinde, “iki” örneğinde 

görülür: (ki 30/12-1 <“iki”) genellikle bu sayı, hem yazı dilinde hem de konuşma 

dilinde ön sesindeki “i” ünlüsü düşerek kullanılır.  

1.4.1.2. İç Seste Ünl  D şmesi  

 Kerkük ağzında, gerek konuşma dilinde gerekse edebi metinlerde rastlanılan 

bir olaydır. 

  psı n 24/1-4 <   pı +sı+(n)+ı “kapısını” yu su  34/9-3 < yu   +su “uykusu”         

bu rda 1/20-3   “burada”   orda 38/1-4 < “orada” 

bu rdan 7/20-1 < “buradan”   ordan 97/8-2 < “oradan”   

h nsı 76/2-4   hanı+sı “hangi” 

de  e 29/3-4 < (Ar. da ı   a) “dakika”  a - 56/8-2   ET.  alı - “kalkmak”  

  Geniş zamanın teklik ve çokluk 1. kişi çekimlerinde de ünlü düşmesi görülür.  

vu rram 112/11-4 < vu r-ar-am “vururum”   

y ndı rram 7/20-3 < yan-dır-ar-am “yandırırım” 

yalvarram 21/17-3 < yalvar-ar-am “yalvarırım”   

görrem 39/19-1 < gör-er-em “görürüm” 

v rrem 110/20-4 < v r-er-em “veririm” 

allam 6/13-1 < al-ar-am “alırım”         

ollam 48/1-1 < ol-ar-am “olurum”        

1.4.1.3. Son Seste Ünl  D şmesi 

Bazı kelimelerde son seste kalıcı ünlü düşmesi söz konusudur:  olba  6/16-2 

“kolbağı, bir çeşit bilezik”.  
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 Özellikle halk şiirinde vezin dolayısıyla hece sayısını tutturmak için teklik 3. 

kişi iyelik eki alan kelimelerde, belirtme durumu ekinin son seste düştüğü görülür. 

Bu olay, diğer yazılı metinlerde çok görülmese de konuşma dilinde çok yaygındır.  

gülü   3/7-3 < gül+ü+( )+ü “gülünü”   u   5/20-3 < o +u+( )+u “okunu” 

be  li   5/2-4 < b l+i+(n)+i “belini”  dili n 30/28-3 < dil+i+(n)+i “dilini” 

d şı n 108/16-2 < daş+ı+(n)+ı “taşını”    psı n 24/1-4 <   pı +sı+(n)+ı “kapısını” 

 edri   9/23-2 <  edi r+i+( )+i (Ar.  adr) “kadrini”   

t  tı   1/26-2   ta t+ı+( )+ı (Far. ta t) “tahtını” 

1.4.1.4. İki Kelimenin Birleşmesi Son c  Ünl  D şmesi 

 Kerkük ağzında, “için” edatı ile tamlama kurulduğu zaman, için edatının 

başındaki “i” ünlüsü düşer ve tamlanan ile birleşip onun ünlü uyumuna uyar. 

m ni mçin 6/26-3 < m ni m için “benim için” 

 nu yç  n 80/6-3 <  nu n için “onun için”         

 ldu  u mç  n 17/14-3 <  ldu  u m için “olduğum için” 

gülü yç  n 22/6-4 < gülü için “gülü için” 

ma   dı mçın 33/2-2 < ma s dı m için “maksadım için” 

Lill hçi n 22/9-3 < Lilleh için “Allah için”         

 el mçi n 46/5-3 <  elem için “el  lem için” 

 Ünlü ile biten bir kelimeden sonra ünlü ile başlayan bir kelime geldiğinde 

ünlülerden birsinin düşerek iki kelimenin birleştiği görülür. 

n ldu  86/1-1 < ne  ldu  “ne oldu”  ne  tti m 121/3-3 < ne e  tti m “ne ettim”  

1.4.2. Üns z D şmesi 

 “Türkiye Türkçesi ağızlarının en karakteristik ses özelliklerinden biri de 

ünsüz düşmesidir. Genel olarak Anadolu ağızlarında Doğu kökenli kelimelerde /f/, 
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/ğ/, /h/, /k/, /n/, /r/, /t/, /v/, /y/ ünsüzlerinin düştüğü tespit edilmiştir. Bunlardan /ğ/, 

/h/, /n/, /v/, /y/ ünsüzlerinin zamanla ünlüleşerek eriyip kayboldukları görülmektedir” 

(Gülensoy 19  : 65). Ünsüz düşmesi olayı, Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük 

ağzında da çok gelişmiş olaylardan birisidir. (y, f, l, n, v, r, p) ünsüzlerin ister ön 

seste, ister iç seste, ister son seste düştükleri görülmektedir. 

1.4.2.1. Ön Seste Üns z D şmesi 

“y” d şmesi 

üreg 74/11-1 < ET. yürek “yürek”  igi d 24/2-4 < ET. yigit “yiğit” 

il 28/10-3 < ET. yıl “yıl”   üz 48/6-4 < ET. y z “yüz, çehre” 

üskek 20/2-1 < ET. yüksek “yüksek” üzü g 72/10-1 < ET. yüzük “yüzük” 

işşi   85/11-2 < ET. yaşu  “ışık”  ipeg 8/28-1 < ET. yipek “ipek” 

“b” d şmesi 

ol- 32/6-3 < ET. bol- “olmak” 

1.4.2.2. İç Seste Üns z D şmesi 

“f” d şmesi 

cüt 9/24-2 < (Far. cuft) “çift, iki”     

“l” d şmesi 

 a  1/23-4 < (Ar.  al ) “halk”   a - 119/1-1 < ET.  alı - “kalkmak” 

köneg 8/15-2   ET. köŋlek “gömlek”  tu r- 113/18-2 < OT. oltur- “oturmak” 

beke 6/5-4, 121/1-4, 124/17-4 <belke < Ar. bel+Far. ki  “belki”   

“n” d şmesi 

 ora 75/7-2   “sonra” 
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“r” d şmesi 

a lan 124/10-2 < ET. arslan “aslan” 

 “v” d şmesi 

“v” ünsüzü ünlü yanında erime temayülündedir. 

toba 8/24-4 < (Ar. tevbe) “tövbe” 

“y” d şmesi  

“y” ünsüzü ünlü yanında erime temayülündedir. 

  r 86/2-2 < (Ar.  ayr) “hayır, iyilik” 

k f 22/15-2   (Ar. keyf) “keyif”  

pe   ember 18/4-3 < (Far. pey  mber) “peygamber”  

 eket 98/11-2 < (Ar.  ik yet) “laf, söz”       

“z” d şmesi 

sele- 8/33-1 < ET. sözle- “söylemek”       

1.4.2.3. Son Seste Üns z D şmesi 

“l” d şmesi 

 “gel-“ fiili, emir kipi teklik 2. kişi çekiminde genellikle sonundaki “l” ünsüzü 

düşerek “ge” şeklinde kullanılır: (ge  /2 -3 < ET. kel- “gel”) 

d gi  6/28-2 < OT. tegül “değil”   

 “n” d şmesi 

  “için” edatı ile tamlama kurulduğu zaman bazen hem başındaki “i” ünlüsü 

hem de sonundaki “n” ünsüzü düşerek “çI/ çU” şeklinde kullanılır:  

gülçü  34/9-4 < gül için “gül için” 
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nişi  42/3-4 < ne için “niçin” 

“p” d şmesi 

he 30/31-2, 30/31-4, 47/10-4, 51/1-3  “hep”  

 “r” d şmesi      

  “otur-“ fiili, emir kipi teklik 2. kişi çekiminde genellikle sonundaki “r” 

ünsüzü düşerek “ t  ” şeklinde kullanılır: ( tu  113/18-2 < OT. oltur- “otur”) 

 Geniş zaman teklik 3. kişi çekiminde, “-r” geniş zaman ekinin bazen düştüğü 

görülür. 

  lı  46/11-3    al-ır “kalır”     l   7/2-1 < ol-ur “olur” 

g li  4/6-3 < gel-ir “gelir”     lı  53/3-4 < al-ır “alır” 

a t rı   6/12-3   a tar-ır “arar”   bili  38/7-2 < bil-ir “bilir” 

“y” d şmesi 

bu da 97/7-2   ET. bu day “buğday” 

1.4.2.4. İkiz Üns zlerin Tekleşmesi  

 “İkiz ünsüzlerin tekleşmesi, ikiz ünsüz bulunduran sözcüklerdeki ünsüzlerden 

birinin düşmesi olayıdır” (Gülensoy 19  : 67). “Anadolu ağızlarında bünyesinde ikiz 

ünsüz olan Doğu kökenli sözcüklerde, ikiz ünsüzden kaçma yönünde bir görünüm 

vardır” (Korkmaz, 1956:  1). Kerkük ağzında da genellikle bazı alıntı kelimelerde 

bulunan ikiz ünsüzlerin tekleştiği görülür. 

mırvet 43/20-4 < (Ar. muruvvet) “mürüvvet”  

 u vat 1 /16-4   (Ar.  uvvet) “kuvvet” 

dür 28/1-2 < (Ar. durr) “değerli inci”    

 ec 52/2-2 < (Ar.  acc) “hac” 

 em 39/29-3 < (Ar.  amm) “gam, üzüntü” 
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1.5. Ses Türemesi 

1.5.1. Ünlü Türemesi 

 Genellikle alıntı kelimelerde ön ve iç seste ünlü türemesi görülmektedir 

isk rpino 9/10-1 < (İtal. scarpino) “iskarpin” 

 üm  r 20/9-4 < (Ar.  umr) “ömür”  kifi r 67/1-2   (Ar. kufr) “küfür” 

 e i l 62/1-4   (Ar.  a l) “akıl”    ul  m 21/8-3   (Ar.  ulm) “zulüm” 

p ştemal 8/29-1 (Far. puşt-m l) “peştamal”  

be i r 39/28-3   (Ar. ba r) “deniz, bahir” 

1.5.2. Ünsüz Türemesi 

  Bir kelimenin aslında bulunmayan bir ünsüzün ortaya çıkmasıdır. Kerkük 

Ağzında ünsüz türemesi ön, iç ve son seste görülür. 

1.5.2.1. Ön Seste Ünsüz Türemesi 

h türemesi 

 Kerkük ağzında, ünlüyle başlayan bazı kelimelerin başında “h” ünsüzünün 

türediği görülür.  

hayva 38/7-2   OT. avya “ayva”  hör- 86/7-2 < ET. ör- “örmek”  

hürk- 30/11-4 < ET. ürk- “ürkmek”  halav 93/4-3 “alev”  

1.5.2.2. İç Sesste Üns z T remesi 

d türemesi 

pe  ndi r 63/2-1 < (Far. penı  r) “peynir” 

n türemesi 

 ı lı nc 11/2-2   ET.  ılıç “kılıç” 
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1.5.2.3. Üns z İkizleşmesi 

 “Ünsüz ikizleşmesi, Kerkük Ağzında çok belirgin bir şekilde görülmektedir.  

İç seste iki ünlü arasında kalan vurgulu ikinci hecenin ön sesindeki ünsüzün 

yinelenmesidir” (Tekin, 1971: 1-8). Ünsüz ikizleşmesi, ünsüz türemesinin özel bir 

şeklidir. Irak Türkmen Türkçesinde, özellikle de Kerkük ağzında, çeşitli sebeplerden 

dolayı ortaya çıkan bu olay diğer Türk diyalektlerinden daha yaygın bir şekilde 

görülmektedir. 

b: dabban 9/10-1   ET. taban “taban”  

c:   ecci  93/6-2 < ET.  çı  “acı” 

k:  çekküc 88/9-2 < ET. çekük “çekiç” 

 :  se  el  /35-4   ET. sa al “sakal” fe  ir 35/3-3 < (Ar. fa ı  r) “fakir” 

       o  a 39/3-4   ET. toku “toka”   e  i l 74/9-4 < (Ar.    il) “akıllı, uslu” 

l: delli  74/9-4   OT. telü “deli” mılla 10/2-2 < (Ar. mevl ) “molla, cami imamı”   

p: teppe 33/12-2 < ET. töpü “tepe”    ppu   7/15-2   ET. topı  “topuk”  

     eppi  20/3-3   ET. kop+ı “hepsi” 

 :  ı  a 44/9-1   ET.  ıs a “kısa”  

ş: döşşek 2/6-3   ET. töşek “döşek”  işşi   85/11-2 < ET. yaşu  “ışık” 

y: beyyüg 8/3-3 < ET. bedük “büyük”  eyyi  19/7-3   ET. edgü “iyi” 

     eyye 24/9-3   ET.  aya “kaya” 

1.5.2.4. Son Seste Ünsüz Türemesi 

d türemesi 

ye  mi nd 102/12-3 < (Ar. yemı  n) “yemin, ant” 

n türemesi 

yen…yen 33/15-2, 107/1-2   “ya…ya” 
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1.6. Hece D şmesi 

 İncelenen hoyratlarda hece düşmesi “dünen” kelimesinde görülmüştür. 

Türkiye Türkçesi ağızlarında da görülen kelimenin Derleme Sözlüğü’nde dünegen, 

dünegi, dünegin, dünegün, dünan, dünen şekilleri yer almaktadır. 

dünen 110/5-3 <düneyin <dünegen < ET. tünekün “dün” 

1.7. Göç şme  

 “Kelime içindeki komşu veya uzak seslerin yer değiştirmesi olayıdır.” 

(Korkmaz, 2003: 107) Bir kelime içinde iki ya da daha fazla ünsüz arasında meydana 

gelen yer değiştirme olayıdır. Bu olayın başlıca sebebi, ünsüzlerin karşılaşmasından 

doğan zorunlulukları gidermek amacına dayanır. Kerkük ağzında, birkaç kelimede 

görülmektedir: 

torpa  95/5-2   ET. toprak “toprak”  üskek 20/2-1   ET. yüksek “yüksek” 

kipri k 13/1-2   ET. kirpik “kirpik”           kösk 77/13-2   ET. kögüz, kögüs “göğüs” 

yarpa  21/ -2   ET. yapır ak, yapırkak “yaprak” 
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İKİNCİ BÖLÜM 

ŞEKİL BİLGİSİ 

2.1. Yapım Ekleri 

“Bir varlığa, bir nesneye, bir harekete veya bir duruma karşılık olan 

kelimeler, kökler ve gövdelerdir.” (Vural, 2001: 151) “Köklerden, daha geniş kökler 

yani gövdeler yapan, yeni kelimeler türeten eklere yapım ekleri denir. Yapım Ekleri 

eklendikleri kök veya gövdelerin anlamlarında değişiklik yapar. Yapım eki ile 

meydana getirilen bir kelime gövdesi, kendisinden türediği kök veya gövde ile uzak 

yakın bir ilgisi olmakla birlikte, ondan ayrı ve yeni anlam taşır.” (Özkan, 2001: 4 4) 

Yapım ekleri, kökler ile ekler arasında bir bitişme olayıdır. İkisinin birleşme 

neticesinde ortaya farklı isimler ve fiiller üretirler. Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük 

ağzında yapım ekleri, çok belirgin bir şekilde görülmektedir. 

2.1.1. İsimden İsim Yapma Ekleri 

 İsim kök ve gövdelerine gelerek yeni isimler yapan eklerdir. 

2.1.1.1. +AG 

 Eski Türkçedeki +GAk küçültme ve kuvvetlendirme ekiyle ilişkisi olan bu ek 

genellikle tek heceli kelimelere gelerek benzetme ve küçültme işleviyle az sayıda 

isimler türetmektedir (Korkmaz, 2009: 35). Bu ek Kerkük ağzında ( a / +eg) 

şekilleri ile görülmektedir. 

yana  11 /2-2   yan+a  “yanak”  saça  1/1 -1   saç+a  “saçak” 

buda  44/2-2   bud+a  “budak”  bileg 6/17-3   bil+eg “bilek” 

ipeg 8/28-1 < ip+eg “ipek”    

köneg 8/15-2   ET. köŋlek   köŋül+ek “gömlek” 
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2.1.1.2. +An 

 Eski Türkçede bağlılık, güçlendirme ve çokluk eki olarak kullanılan bu ek, 

Irak Türkmen Türkçesinde bir, iki kelimede görülmektedir. İşlek olmayan bir ektir.  

o lan 9/11-1, 48/17-1 < o ul+an “oğlan”  

2.1.1.3. +Az 

 İsimden küçültme ve ilgi ifade eden isimler yapar. İşlek değildir. 

ayaz 124/15-2, 125/7-2   ay+az “açık, bulutsuz hava”  

2.1.1.4. +cA  

 Kerkük ağzında, örneklerde de görüldüğü gibi sadece +cA şekli 

bulunmaktadır. Türkiye Türkçesinde görüldüğü gibi Irak Türkmen Türkçesinin 

Kerkük ağzında da bu ekin yapım ve çekim eki olarak kullanımı mevcuttur. 

Vurgusuz bie ektir. 

 a. Bu ekin en yaygın kullanımı, millet, halk ve kavim adlarına gelerek dil ve 

lehçe adları yapar: Türkmanca 23/21-4, 88/6-4   Türkman+ca “Türkmence”  

 b. +lAr çokluk eki almış sayı ve zaman gösteren isimlere gelerek sayı ve 

zamanda çoklu, pekiştirilmiş zarflar yapar. 

aylarca 23/4-3   ay+lar+ca “aylarca”   

binlerce 118/4-5 < bin+ler+ce “binlerce” 

 illerce 5/15-3   yıl+lar+ca “yıllarca”   

c. Bazı sıfatlara gelerek yer isimleri yapar. 

Ye  ngi ce 110/3-1   ye  ngi +ce “Tuzhurmatu’ya bağlı bir Türkmen köyü” 

2.1.1.5. +çI 

 Bu ekin, Kerkük ağzında sadece ç’li şekli bulunmaktadır. İsim ve isim köklü 

kelimelere eklendiği zaman, bir işi yapan kişiyi gösteren, bir eylemi gerçekleştiren ve 
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meslek sahibi olan isimler yapar. Ekin ünlüsü genelde kısa olur (→ Kısa Ünlüler, s. 

24). İşlek olan bir ektir. 

ba v nçı  34/9-2   ba van+çı “bağcı, bahçıvan”  vçı  13/4-2   av+çı “avcı”   

y lç   110/6-3   yol+çu “yolcu”  gülç   34/9-2   gül+çü “gülcü” 

biçi nçi  74/10-3   biçi n+çi “biçme işini yapan, ekin kaldıran kimse”   

2.1.1.6.  Daş 

 İsim kök ve gövdelerine gelerek ortaklık, beraberlik ve bağlılık bildiren 

isimler yapar. 

yoldaş 40/9-3   yol+daş “yoldaş”   ardaş 30/1-4    arın+daş “kardeş”    

ar adaş 112/9-4 < ar a+daş “arkadaş” 

2.1.1.7. +Dİ 

 Yansıma sözlerden isim türeten bir ektir: 

ziyildi  23/24-3 < ziyil+di  “inleme sesi, inilti” 

2.1.1.8. +gil 

 “Her türlü şahıs, akrabalık, unvan isimlerinden aile ve ev ismi yapmak için 

kullanılır. Türkiye Türkçesinde, bu ekin yerini çokluk eki -lar/ -ler almıştır. Anadolu 

ağızlarında ve Azerbaycan Türkçesinde olduğu gibi Irak Türkmen ağızlarında da 

canlılığını korumaktadır” (Haydar, 1979: 199). Kerkük ağzında çok işlek bir ektir 

ancak çalışmamızda sadece bir örnek bulunmuştur. 

yargile 110/1-2 < yar+gil+e “yargil” 

2.1.1.9.  (I)  

 Küçültme eki olarak kullanılmaktadır. İşlek olmayan bir ektir. 

  b    2/6-5 <  ab+(u)+  “kabuk”    pp    7/15-2    op+(u)+  “topuk” 

orta  3/1-3   orta+  “ortak” 
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2.1.1.10. +lI 

 Bu ek, Türkiye Türkçesinde olduğu gibi Irak Türkmen Türkçesinde de işlek 

bir ektir. Ekin ünlüsü, düzlük-yuvarlaklık uyumuna tabidir ve genelde kısa olur (→ 

Kısa Ünlüler, s. 24).  

 a. İsimlerden sahiplik, bir özelliği taşıma, ilgili olma, yetkili olma anlamında 

isimler ve sıfatlar yapar. 

ye  şi lli  113/15-2   ye  şi l+li “yeşilli”  s vd lı   /21-3   s vda+lı “sevdalı”  

üzl   93/6-4   üz+lü “yüzlü”   yar lı  53/5-1   yara+lı “yaralı”  

  mli  9/4-2    em+li “gamlı”   esr tli  35/5-2    esret+li “hasretli” 

bez gli  6/6-4   bezeg+li “süslü”   er li  2 /16-4    ere+li “karalı”  

 el mli  114/2-3    elem+li “kalemli” r nkli  30/9-4 < renk+li “renkli”  

güll   9/7-2   gül+lü  “güllü”   k şkl   23/7-3   köşk+lü “köşklü” 

 b. İsimlerden bir ülkeye, bir şehre, bir millete, bir kavme, bir yere ait olma 

anlamı taşıyan sıfatlar yapar. Ekin bu işlevi çok yaygın olmasına rağmen metinde 

sadece bir örnek bulunmaktadır. 

Kifri li yi    3/1-1   Kifri +li +yi   “Kifri, Irak’ta Diyale iline bağlı bir Türkmen ilçesi”. 

2.1.1.11.  lI  

 Bu ek de kapsamlı ve çok işlek bir ektir. Genelde isimlere eklenerek tahsis 

işlevli ve “bir şey için” anlamlı yeni isimler veya sıfatlar yapar. Ekin ünlüsü, düzlük-

yuvarlaklık uyumuna tabidir ve genelde kısa olur (→ Kısa Ünlüler, s. 24) Bu ek, 

Türkiye Türkçesinde +lIk ekinin karşılığıdır fakat Kerkük ağzında, bu ekin sonunda 

bulunan tonsuz K sesi tonlulaşarak G şeklinde kullanılmaktadır.  

 clı   111/13-3   ac+lı  “açlık”  yrı lı   19/5-3    yrı +lı  “ayrılık” 

d şlı   20/7-1   daş+lı  “taşlık”  ard şlı   43/23-2    ardaş+lı  “Kardeşlik” 

sabırlı  74/9-3   sabır+lı  “sabırlık”  v rlı   71/4-4   var+lı  “varlık” 
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y  su ll    96/12-3   y  su l+lu  “yoksulluk”   

g ncli   74/12-3   genc+li  “gençlik” k tü l    50/5-4   k tü +lü  “kötülük” 

ye  ti mli   70/9-3   ye  ti m+li  “yetimlik” günl    70/12-4   gün+lü  “günlük”  

2.1.1.12. +mAn 

 İşlek olmayan bir ektir: Türkman 78/17-3 < Türk+man “Türkmen” 

2.1.1.13. +sIz 

 Bu ek, isimlerden yokluk, eksiklik ve olumsuzluk ifade eden sıfatlar yapar. 

Türkiye Türkçesinde olduğu gibi Irak Türkmen Türkçesinde de işlek bir ektir. Sahip 

olma ve kendinde bulundurma görevindeki +lI ekinin olumsuz şeklidir. 

vaf sı z 9/20-3   vafa+sız “vefasız”     an tsı z 76/4-3    anat+sız “kanatsız” 

 al  nsı z 96/5-4    al an+sız “kalkansız” dilsi z 91/12-3   dil+siz “dilsiz” 

 e i lsi z 12/10-3    e i l+siz “akılsız”    ş hinsi z 74/1-3   ş hin+siz “şahinsiz” 

se  bsi z 96/10-4   se eb+siz “sahipsiz”   s  z 41/14-4   o +suz “oksuz”  

  u rs  z 34/6-2     u r+suz “uğursuz”  us  z 30/5-2    u+suz “susuz” 

tütü ns  z 93/4-4   tütü n+süz “tütünsüz” güls  z 3/4-3 < gül+süz “gülsüz” 

 ks  z 108/21-3   ök+süz “öksüz”  

2.1.1.14. +sul 

 Benzerlik, ilgi bildiren ve dilimizde bir iki kelime bırakmış ölü bir ektir. 

y  s  l 65/3-5   yo +sul “yoksul” 

2.1.2. İsimden Fiil Yapma Ekleri 

 İsim köklerine ve gövdelerine gelerek isimden fiil yapan eklerdir. 
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2.1.2.1. +A- 

 Bu ek, tek heceli isim köklerinden geçişli ve geçişsiz fiiller türeten bir ektir. 

Çok seyrek olarak iki hecelilere de gelmiştir. Ancak, bunlarda ikinci hecenin ünlüsü 

düşmüştür. (Korkmaz, 2009: 111) 

benze- 6/2-1 < beniz+e- “benzemek” oyna- 80/5-3 < oyun+a- “oynamak” 

yaşa- 66/2-3   yaş+a- “yaşamak”  döşe- 73/10-2   döş+e- “döşemek” 

2.1.2.2. +Al- 

 +A- ekiyle edilgenlik bildiren -1- çatı ekinin kaynaşmasından oluşan +Al- 

eki, ünsüzle sonuçlanan sıfatlardan “olma” bildiren fiiller türeten bir birleşik ektir. 

Ünlü ile sonuçlanan sıfatlara geldiğinde ise ünlü çarpışması dolayısıyla ekin +A- 

ögesi eridiği için köke yalnız +1- eki eklenmiştir (Korkmaz, 2009: 112).  

sa al- 102/4-4 < sa +al- “sağalmak”  azal- 24/4-3 < az+al- “azalmak”  

daral- 110/13-3 < dar+al- “daralmak”  ocal- 22/18-3    oca+al- “kocalmak” 

2.1.2.3. +An- 

 “+A- ekinin dönüşlülük eki -n- ile birleşmesinden oluşmuş bir birleşik ektir. 

Ekin işlevinde "olma" bildirme yanında -n- ekinin “yapılan işin yapana dönüşünü 

gösterme” işlevi de belirgindir” (Korkmaz, 2009: 112). 

begen- 111/12-4 < ET. beg+en- “beğenmek”  

utan- 88/5-2 < ET. uvut+an- “utanmak” 

2.1.2.4. +Ar- 

 +A- ve -r- eklerinin birleşmesinden oluşmuş bulunan bu ek, "yapma" bildiren 

bir birleşik ektir. Geçişli fiiller yapar (Korkmaz, 2009: 113). 

 u var- 56/7-2   ET.  u v+ar- “suvarmak, sulamak” 

 Bu ek aynı zamanda bazı sıfatlara ve renk isimlerine gelerek “olma” bildiren 

geçişsiz fiiller yapar. 
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a ar- 1/1 -4   a +ar- “ağarmak”   arar- 98/1-5    arı+ar- “sararmak” 

 Kerkük ağzında, ekin “r” ünsüzü, l < r benzeşmesine uğrayarak +Al- 

şeklinde kullanıldığı görülür.  

 erel- 33/14-1    ere+el- “kararmak”  aral- 43/20-3    arı+al- “sararmak” 

2.1.2.5. +(U)k- 

 İşlek olmayan bir ektir. Sadece bir iki örnekte görülmektedir. 

g z  k- 6/3-4 < göz+(ü)+k- “gözükmek”  

2.1.2.6. +lA- 

 Eski Türkçeden beri isimden fiil yapma eklerinin en işlek eki sayılır. Irak 

Türkmen Türkçesinde de önemli ve işlek bir ektir.  

 opla- 6 /1-4    op+la- “toplamak”   ba la- 73/13-2   ba +la- “bağlamak” 

 erele- 21/15-4    ere+le- “karalamak”  o la- 44/ -2      u +la “koklamak” 

 ızla- 111/2-1    ızı+la- “sızlamak”  işle- 89/8-3   iş+le- “işlemek” 

daldala- 30/27-6 < dalda+la- “gölgelemek”   

gözle- 30/11-3 < göz+le- “gözlemek” 

2.1.2.7. +lA-n- 

+lA- ekiyle kurulmuş geçişli ve geçişsiz fiillerin bazıları -n- dönüşlülük 

ekiyle genişletilerek +IAn- biçiminde kaynaşmış ve bir birleşik ek oluşturmuştur. 

(Korkmaz, 2009: 119) 

 anatlan- 63/11-4    anat+lan- “kanatlanmak”     

2.1.2.8. +lA-ş- 

 Bu ekle türetilen fiillerin bir kısmında +lA- eki yine kökten ayrılarak -ş- 

dönüşlülük veya işteşlik ekiyle kaynaşıp addan fiil türeten bir  lAş- eki 

oluşturmuştur. Bu fiillerde genellikle "dönüşme, kendi kendine oluşma" özelliği 

hakimdir. (Korkmaz, 2009: 119) 
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bayramlaş- 9/8-3   bayram+laş- “bayramlaşmak”   

 itablaş- 6/11-3    itab+laş- “sitemde bulunmak” 

2.1.3. Fiilden İsim Yapma Ekleri 

 Fiil köklerine ve gövdelerine gelerek fiilden isim yapan eklerdir. 

2.1.3.1. -A 

 Bu ek, geçişli ve geçişsiz fiil kök ve gövdeleriyle, çatı ekleri almış fiil 

gövdelerine eklendiğinde, eşli veya zıtlı tekrarlama yoluyla işlekliğini sürdürmüştür 

(Korkmaz, 2009: 67). Kerkük ağzında da ekin bu işlevi sıkça görülmektedir. 

güle güle 87/2-4 < gül-e gül-e “güle güle”  

ba a ba a 111/3-4   ba -a ba -a “baka baka” 

çeke çeke 69/1-4 < çek-e çek-e “çeke çeke”  

yana yana 31/5-2 < yan-a yan-a “yana yana” 

doya doya 48/1-4 < doy-a doy-a “doya doya”  

2.1.3.2. -AcA  

 İsimlerin önüne gelerek niteleme sıfatı görevinde olan gelecek zaman sıfat-

fiilleri yapar. 

gelece   9/7-4   gel-ece  “gelecek   alaca   6/6-4    al-aca  “kalacak” 

2.1.3.3. -a / -eg 

 Tek veya çok heceli fiil köklerine ve gövdelerine gelerek sıfat ve ad türeten 

işlek bir ektir. Türkiye Türkçesinde (-Ak < -gAk) şeklinde olan bu ek, Kerkük 

ağzında (-a / -eg) şekilleri görülmektedir. 

 ona  21/4-4    on-a  “konak”  pıça  26/6-4   pıç-a    bıç-a  “bıçak” 

ya a  114/3-3   ya -a  “yatak”  tara  7/1 -4   tara-a  “tarak” 

 uca  10/6-4 < kuç-a  “kucak”  
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2.1.3.4. -An 

 Geçişli ve geçişsiz tek ve çok heceli fiillerden sıfatlar türeten ve bir işi yapanı 

gösteren ad olarak da kullanılan çok işlek bir sıfat-fiil ekidir. (Korkmaz, 2009: 73) 

yatan 53/8-3 < yat-an “yatan”  yanan 57/1-2 < yan-an “yanan”  

 alan 74/1-3    al-an “kalan”  bilen 95/3-3 < bil-en “bilen”   

gezen 6/14-4 < gez-en “gezen”  gören 18/2-3 < gör-en “gören” 

2.1.3.5. -cA 

 Örnekleri az ve işlek olmayan bir ektir: eglence 110/3-2 < eglen-ce “eğlence” 

2.1.3.6. -DI çA 

 Çok işlek bir zarf-fiil ekidir. 

g rd   çe 14/6-4   gör-dü çe “gördükçe”   

içti  çe 1 /5-4   iç-ti  çe “içtikçe” 

b  tı  ça 1 /20-4   ba -tı ça “baktıkça”   

de  di  çe 125/6-3   d -di çe “dedikçe” 

2.1.3.7. -g -   (I)  

 Bu ek, fiillere gelerek sıfat ve isimler türeten çok işlek bir ektir.  

çatla  17/6-2   çatla-  “çatlak”  uza  79/9-2   uza-  “uzak”   

boya  112/4-4   boya-  “boya”  alça   2/6-4   alça-  “alçak”   

bezeg 6/6-4 < beze-g “bezek”  çürü g 33/ -5   çürü -g “çürük” 

parla  39/21-2   parla-  “parlak”   

 arm şı   39/4-1    ar-ma-ş-(ı)-  “sarmaşık” 

bul şı   39/4-4   bula-ş-(ı)-  “bulaşık” 
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2.1.3.8. -ge  - a 

 Fiillerden sınırlı sayıda sıfat ve isimler türetmiş bir ektir. 

dal a 50/6-1 < dal- a “dalga”  kölge 102/17-2 < köli-ge “gölge” 

2.1.3.9. -gI   I 

 Bu ek, Eski Türkçeden beri görülen ve çok kullanılan fakat sonradan 

işlekliğini kaybetmiş bir fiilden isim yapma ekidir. 

  y ı   /2-3    ay- ı “saygı”  se  vgi   /2-3   s v-gi “sevgi”   

güzg   39/3-3 < göze-gü < köze-gü “ayna” 

2.1.3.1 . -gIn  - In 

 Eklendiği fiil köklerinden anlamı pekiştirilmiş sıfatlar veya isimler yapan 

işlek bir ektir. Ekin ön sesi, eklendiği fiilin son ses ünsüzünün tonlu olup olmasına 

göre k- veya  - de olabilir (Korkmaz, 2009: 81). 

düşg  n 41/5-3   düş-gün “düşkün”   ut   n 44/4-3    ut- un “tutkun”  

 z   n 20/5-2    z- un “azgın”  küskün 35/1-3 < küs-kün “küskün”  

vu r   n 67/2-3   vu r- un “vurgun”  y n ı n  /17-4   yan- ın “yangın” 

2.1.3.11.  -I 

 Bu ek, geçişli ve geçişsiz fiillere gelerek somut, soyut isimler ve sıfatlar 

türeten işlek bir fiilden isim yapma ekidir. 

y zı  10/3-4 < yaz-ı “yazı”         24/5-4    o -u “koku”   

d l   12/1-2 < dol-u “dolu”     pı  102/10-2    ap-ı “kapı”   

y pı  110/20-2 < yap-ı “yapı”    yrı  16/9-2    yı r-ı “ayrı” 

 l   112/2-1 < öl-ü “ölü”   y rı  78/15-2 < yar-ı “yarı”   

      121/3-2    o -u “koku” 
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2.1.3.12. -IcI 

 Bu ek, Kerkük ağzında işlek bir ek değildir. Sadece bir iki kelimede görülür. 

dil nci  91/13-4 < dilen-ici “dilenci” 

2.1.3.13. -(I)m 

 “Geçişli ve geçişsiz tek bazen de çift heceli fiillerden ad türeten işlek bir 

ektir. Bu ek ünlü ile biten fiillere yalnız -m olarak, ünsüz ile bitenlere, araya -1-/ -U- 

bağlantı ünlüsü alarak eklenir” (Korkmaz, 2009:  9). 

 dı m 101/6-2 < at-(ı)-m “adım”   l  m 21/5-4 < öl-(ü)-m “ölüm” 

y rı m 124/17-2 < yar-(ı)-m“yarım”  dili m 102/3-2 < dil-(i)-m“dilim” 

2.1.3.14. -mA 

 -mA eki, aslında bir isim-fiil ekidir. Fiilin gösterdiği oluş, kılış ve durumları 

yalın birer iş olarak belirten isimler yapar (Korkmaz, 2009: 91). 

burma 8/32-2 < bur-ma“burma”   a alma 7/14-4 < sa +al-ma “sağalma” 

tepme 110/22-3 < tep-me “tepme”  

2.1.3.15. -mA / -meg 

 Türkiye Türkçesinde -mAk şeklindedir. Fiillerin kök ve gövdelerine gelerek 

fiillerden hareket isimleri yapar. Ekin, Türkiye Türkçesinden farklılık gösteren 

özelliği Eski Anadolu Türkçesinde ve bugünkü Azerbaycan Türkçesinde de olduğu 

gibi iyelik eki almasıdır. Ekin son sesteki  ’li şekilleri yalın hallerde de kullanıldığı 

için Kerkük ağzında (-mA ) şekli esas alınmaktadır (Shahbaz, 1979: 442). Ekin, (-

meg) şekli ise sadece (ekmeg) örneğinde geçmektedir. 

 yrı lma  12/11-4    yrı l-ma  “ayrılmak”  

b rı şma   /27-4   b rı ş-ma  “barışmak” 

çekme  11/5-4   çek-me  “çekmek”   

dolaşma   /27-2   dola-ş-ma  “dolaşmak” 
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ekmeg 81/1-2 < ek-meg “ekmek”      

g tme  52/2-2   g t-me  “gitmek” 

girme   /30-2   gir-me  “girmek” 

gülme  9/17-3   gül-me  “gülmek” 

oynama  43/24-2   oyna-ma  “oynamak”   

tutma  11 /7-3   tut-ma  “tutmak”  

yatma  122/5-4   yat-ma  “yatmak”  

y me  41/7-2   y -me  “yemek”    

yı lama  30/16-3   yı +la-ma  “ağlamak” 

2.1.3.16. -mIş 

 Aslında bir sıfat-fiil eki olan (-mIş) eki eskiden beri bir yapılmış, bitmiş ve 

tamamlanmış işleri gösteren sıfatlar yapar. Ekin ünlüsü bazen kısa olur (→ Kısa 

Ünlüler, s. 24). 

 tı lmış 6/2-2 at-(ı)l-mış “atılmış”   ırılmış 34/6-4  ır-(ı)l-mış “kırılmış” 

d lmı ş 23/23-4 dal-mış “dalmış”   zi lmi ş 75/10-4 ez-(i)l-miş “ezilmiş” 

 çı lm mı ş 50/7-4 aç-(ı)l-ma-mış “açılmamış”   

bürüşm ş 48/16-3 bür-(ü)ş-müş “buruşmuş” 

2.1.3.17. -mUr 

 İşlek olmayan ve sadece iki kelimede yaşayan ölü bir ektir. 

y  mur 122/2-2   ya -mur “yağmur” k m  r 40/4-2 < köy-mür “kömür” 

2.1.3.18. -(I)n 

 Eskiden beri işlek bir fiilden isim yapma ekidir. 

 ki n 10/8-2 < ek-(i)-n “ekin”  g li n 39/2-3 < gel-(i)-n “gelin”   
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tüt  n 39/1-2   tüt-(ü )-n “tütün büt  n  /4-2   büt-(ü )-n “bütün” 

talan 69/5-4 < tala-n “talan”  yalan 39/23-4 < yala-n “yalan”  

2.1.3.19. -(I)ş 

 İşlek bir fiilden isim yapma ekidir. → İsim-fiil 

y  ı ş 61/10-2   ya -(ı)-ş “yağmur”    lı ş 17/4-2 < al-(ı)-ş “alış” 

  tı ş 17/4-2    at-(ı)-ş “satış”    b  ı ş 7 /15-3   ba -(ı)-ş “bakış” 

çı ış 21/9-4   çı -(ı)-ş “çıkış”   ge  di ş 41/15-3    g t-(i)-ş “gidiş” 

g r  ş 88/3-3 < gör-(ü)-ş “görüş”    ni ş 21/9-3 < en-(i)-ş “iniş” 

2.1.4. Fiilden Fiil Yapma Ekleri  

 Fiil köklerine ve gövdelerine gelerek fiilden fiil yapan eklerdir. 

2.1.4.1. -Ar- 

 “-Ar- eki, ünsüzle sonuçlanan geçişsiz belirli bazı fiillerden geçişli fiiller 

türeten bir ettirgenlik ekidir” (Korkmaz, 2009: 126). Az sayıda kelime türetmiştir.  

çı ar- 96/11-4   çı -ar- “çıkarmak”   

 upar- 4/1-3    up-ar- “koparmak” 

2.1.4.2. -DAr- 

 İşlek olmayan ve sadece birkaç kelimede görülen ettirgenlik ekidir. 

gönder- 20/2-4 < ET. kön-dger- “göndermek”   

dönder- 43/18-4, 60/10-4 < dön-der- “döndürmek” 

göster- 98/11-3 < ET. köz-dger- “göstermek”  

2.1.4.3. -DIr- 

 Ünlü ve ünsüz uyumlarına bağlı olarak sekiz biçime girebilen işlek bir fiilden 

fiil yapma ekidir. Ünsüzle biten fiil kök ve gövdelerine gelerek oldurma ve yaptırma 

anlamı veren geçişli fiiller yapar. 
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y ndı r- 7/20-3 < yan-dır- “yandırmak”  ld  r- 61/13-4 < öl-dür- “öldürmek” 

 ndi r- 24/9-4 < en-dir- “indirmek”  d ld  r- 4/10-2 < dol-dur- “doldurmak” 

  ldı r- 2 /6-4    al-dır- “kaldırmak”   nd  r- 1/16-3    on-dur- “kondurmak” 

  vu şt  r- 20/1-4     vu ş-tur- “kavuşturmak”  

2.1.4.4. - - 

 Ek, Türkiye Türkçesindeki -k- ekini karşılar:  

 or - 50/11-3     ru - - “korkmak” 

2.1.4.5. -(I)l- 

 Bu ekin kullanım alanı, en geniş fiilden fiil yapma eklerinden biridir. 

Genellikle, ünsüzle biten geçişli fiil kök ve gövdelerinden "olma" ya da "yapılma" 

bildiren edilgen fiiller yapar (Korkmaz, 2009: 127). Kerkük ağzında da işlek bir 

ektir. 

y pı l- 110/20-2 < yap-(ı)-l- “yapılmak” ç ki l- 30/13-4 < çek-(i)-l- “çekilmek” 

 çı l- 44/4-3 < aç-(ı)-l- “açılmak”  t k  l- 121/6-2 < tök-(ü)-l- “dökülmek” 

içi l- 114/13-4 < iç-(i)-l- “içilmek”   ur  l- 31/7-3    ur-(u)-l- “kurulmak” 

 ırıl- 50/9-2    ır-(ı)-l- “kırılmak”  g r  l- 45/3-2 < gör-(ü)-l- “görülmek” 

y r  l- 19/20-3 < yor-(u)-l- “yorulmak”  ocal- 22/1 -3    oca-l- “kocalmak” 

2.1.4.6. -mA-  

 Fiil kök ve gövdelerine gelerek olumsuz fiiller yapan ve yapım ekleri arasında 

işleklik derecesi en geniş olan ektir.  

olma- 124/7-3 < ol-ma-“olmamak”   anma- 6/27-4    an-ma-“kanmamak” 

ba ma- 41/21-3   ba -ma-“bakmamak” v rme- 45/4-2   v r-me- “vermemek” 

girme- 50/5-3 < gir-me- “girmemek” gezme- 93/17-3 < gez-me- “gezmemek” 
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ezme- 23/26-4 < ez-me- “ezmemek”  çalma- 26/4-3 < çal-ma- “çalmamak” 

y me- 26/12-3   y -me- “yememek” 

2.1.4.7. -n- /-(I)n- 

 Türkçenin en eski dönemlerinden beri kapsamlı kullanım özelliği taşıyan, 

işlek bir çatı ekidir. Asıl görevi, genellikle geçişli fiillerden "olma" ve bazen de 

"yapma" bildiren dönüşlü fiiller türetmektir. -n- eki, bazen de dönüşlülük işlevi 

yanında bir edilgenlik işlevi de yüklenmiştir. (Korkmaz, 2009: 129-130) 

g r  n- 8/8-3 < gör-(ü)-n- “görünmek” bul  n- 9/15-2 < bul-(u)-n- “bulunmak” 

 lı n- 21/16-2 < al-(ı)-n- “alınmak”  sili n- 28/17-3 < sil-(i)-n- “silinmek” 

o lan- 19/22-3   o -la-n- “oklanmak” se  vi n- 36/6-3   s v-(i)-n- “sevinmek” 

2.1.4.8. -r- /-(I)r- 

 Ek, genelde geçişli ve geçişsiz fiil köklerine gelerek ettirgen anlamlı fiiller 

yapar. İşlek bir ektir. 

y tı r- 77/5-3   y t-(ı)-r- “yatırmak”  ge  çi r- 1/4-4   g ç-(i)-r- “geçirmek” 

iti r- 24/16-2 < it-(i)-r- “yitirmek  uç  r- 20/3-1 < uç-(u)-r- “uçurmak” 

2.1.4.9. -ş- /-(I)ş-  

 Çok işlek olan bu ekin asıl görevi fiilin özneyle olan bağlantısı açısından, 

işteşlik temelinde ortaklaşa bir işi göstermesidir. Eklendiği bazı geçişsiz fiil kök ve 

gövdelerinden "kendiliğinden oluş" bildiren fiiller de türetmiştir. (Korkmaz, 2009: 

132) 

dolaş- 7/1-2 < dola-ş- “dolaşmak”           e leş- 50/16-4    e +le-ş- “başa çıkmak” 

 lı ş- 17/4-4 < al-(ı)-ş- “alışmak”   ut  ş- 30/2-2    ut-(u)-ş- “tutuşmak”  

ye  ti ş-121/6-4   y t-(i)-ş- “ulaşmak”  g r  ş- 86/7-3 < gör-(ü)-ş- “görüşmek” 

 



66 
 

2.1.4.10. -t- / -(I)t- 

 “-t- eki, ünlü ile ya da akıcı veya patlayıcı ünsüzlerden biriyle biten geçişli ve 

geçişsiz fiil kök ve gövdelerine gelerek ettirgenlik fiilleri kuran işlek bir çatı ekidir.” 

(Korkmaz, 2009: 134) 

boyat- 80/2-3 < boya-t- “boyatmak”  çürü t- 20/15-2   çürü -t- “çürütmek” 

ört- 48/6-4 < ör-t- “örtmek”   çı art- 39/10-4   çı -ar-t- “çıkartmak” 

selet- 56/5-3 < sele-t- “söyletmek”  inci t- 103/6-3   inci -t- “incitmek” 

2.2. Çekim Ekleri 

2.2.1. İsim Çekim Ekleri 

 İsim çekim ekleri, Türkiye Türkçesinde olduğu gibi Irak Türkmen 

Türkçesinin Kerkük ağzında da çokluk eki, iyelik eki, durum ekleri, bildirme ve soru 

eklerinden oluşmaktadır. 

2.2.1.1 Çokluk Eki 

 Çokluk eki, isim kök ve gövdelere gelerek sayı bakımından çokluk bildiren 

ektir. Irak Türkmen Türkçesinde çokluk eki eskiden beri +lAr’dır. 

 oryatlar 20/7-2    oryat+lar “hoyratlar”  oylar 6/7-2    oy+lar “düğünler” 

 vçı lar 5/16-2    vçı +lar “avcılar”  canlar 50/3-4   can+lar “canlar” 

gözeller 20/12-2   gözel+ler “güzeller” üregler 23/7-2   üreg+ler “yürekler” 

bi lbi ller 125/4-4   bi lbi l+ler “bülbüller” güller 89/6-2   gül+ler “güller” 

2.2.1.2. İyelik Ekleri 

 “İyelik şekli sahiplik, bağlılık, aitlik gösterir. İsmin karşıladığı nesnenin bir 

şahsa veya başka bir nesneye ait olduğunu belirtir. İsimlere kendilerinde önce gelen 

ilgi durumundaki bir şahıs zamirine (benim, senin, onun, bizim, sizin, onların) veya 

ilgi durumundan bir isme bağlayan eklerdir.” (Özkan, 2001: 32) Kerkük ağzındaki 

iyelik ekleri şunlardır: 
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Teklik 1. Kişi İyelik Eki: ( m) 

yaram 6/25-3 < yara+m “yaram”  türbem 1/16-4   türbe+m “mezarım” 

y rı m 7/6-2   yar+(ı)+m “yarım”  m lı m 77/14-3   mal+(ı)+m “malım” 

na ibi m 7/11-4 < na ib+(i)+m “nasibim”  elbi m 6/31-3    elp+(i)+m “kalbim” 

 uçu m 7/30-2    uç+(u)+m “suçum” üzü m 48/6-4   üz+(ü)+m “yüzüm” 

Teklik 2. Kişi İyelik Eki ( v) 

 Kerkük ağzında isim kök ve gövdelerine +v, +(U)v ekleri getirerek 2. teklik 

ve çokluk çekimi yapılmaktadır. 

sinev 24/5-2   sine+v “sinen”  babav 78/9-3   baba+v “baban”          

s sü v 41/13-3   ses+(ü)+v “sesin”  c nu v 31/3-3   can+(u)+v “canın”  

yu vav 95/7-2   yu va+v “yuvan”  çefyev 8/34-1   çefye+v “bir çeşit sarık” 

zi lfü v 27/9-2   zi lf+(ü)+v “zülfün”  g zü v 52/6-2   göz+(ü)+v “gözün”         

yan  u v 43/19-2   yana +(u)+v “yanağın” 

kön gü v 8/17-1   köneg+(ü)+v “gömleğin” 

Teklik 3. Kişi İyelik Eki ( I   U,  sI   sU) 

 Ünsüzle ile biten isimlerden sonra +I/ +U; ünlü ile biten isimlerden sonra ise 

+sI/ +sU ekleri eklenmektedir. 

  nı  109/5-4    an+ı “kanı”   y şı  6/27-2   yaş+ı “yaşı”   

ye  ri  17/5-4   y r+i “yeri”   üst   4/18-2   üst+ü “üstü”    

 uru s   6/27-2    uru +su “kurusu”       61/2-2   o +u “oku” 

s z   5/21-3   söz+ü “sözü”   ç r sı  9/14-2   ç ra+sı “çaresi”  

ya  sı   /3 -2   ya a+sı “yakası”   urm sı  14/3-2    urma+sı “hurması” 
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der si  10/5-2   dere+si “deresi”  içki si  24/17-3   içki +si “içkisi” 

Çokl k 1. Kişi İyelik Eki: ( mIz   mUz) 

d mı mız 6/6-1   dam+(ı)+mız “çatımız”  

b  ı mız 22/14-1   ba +(ı)+mız “bağımız”             

ş  ı mız 24/16-1   şa +(ı)+mız “ırmağımız”  

  nı mız 2 /4-3    an+(ı)+mız “kanımız”    

d rgi mi z 53/11-3   d rgi +miz “dergimiz”    

 el  mi z 110/19-1   el e+miz “kalemiz”      

y lu m  z 102/13-4   yol+(u)+muz “yolumuz” 

s zü m  z 83/1-2   söz+(ü)+müz “sözümüz” 

g zü m  z 83/1-4   göz+(ü)+müz “gözümüz” 

Çokl k 3. Kişi İyelik Eki: ( lArI) 

yaşl rı  3/3-3   yaş+ları “yaşları”  da l rı  10/ -1   da +ları “dağları”   

dill ri  115/4-4   dil+leri “dilleri”  dişl ri  41/11-2   diş+leri “dişleri” 

gözl ri  1/9-4   göz+leri “gözleri”  günl ri  21/16-3   gün+leri “günleri” 

buca l rı  10/ -2   buca +ları “bucakları” 

yoldaşl rı  43/24-3   yoldaş+ları “yoldaşları” 

2.2.1.3. Durum Ekleri 

 İsimler, cümle içinde başka kelimelerle olan ilişkilerine göre farklı 

durumlarda bulunurlar. Bu durumlar onlara getirilen bazı eklerle gösterilir.  

2.2.1.3.1. Yalın D r m  

 Yalın durumu, ismin cümlede başka bir kelime veya özellikle ilişkisi olmayan 

bir durumdur. Türkçede olduğu gibi Irak Türkmen Türkçesinde de eksizdir. 
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barma  106/3-4 “parmak”   üzü m 52/1-2 “üzüm”   

k mü r 40/4-2 “kömür”  ge  vi l 76/1-3 “gönül”   

güzgü  39/3-3 “ayna”    anşar 8/35-1 “karşı” 

2.2.1.3.2. İlgi D rumu (+In/ +Un/ +nIn/ +nUn) 

 İsimin cümlede başka bir isimle sahiplik, yakınlık veya aitlik ilişkisi 

olduğunu gösteren durumdur. Hoyratlarda ilgi durumu ekinin ve diğer bazı eklerin 

“n”si birçok yerde nazal “   ” şeklinde kullanılmıştır. Bu olayın nedeni, dergide 

yazılan birçok hoyratın yazımında eski Osmanlı alfabesinin ve “n” harfi yerine sağır 

kaf “ك” harfinin kullanılmasından kaynaklanıp transkripsiyonlu şeklinin yazılmasıdır 

(→ Ek 7, s. 354). 

y rı mın 99/9-4   y rı m+ın “y rimin”  

 el mi n 9/7-3 <  el m+in “el  lemin” 

fel gi n 99/3-2   felek+in “feleğin”   

bah rı   69/1-3   bahar+ı  “baharın”  

K rkük’  n 97/9-1   K rkük+ün “Kerkük’ün”  

Duz’un 110/3-1   Duz+un “Tuz’un (İlçe)”  

duşm nı   2 /6-3   duşman+ı  “düşmanın”    

yar nı n 5/16-3 < yara+nın “yaranın” 

Kifri ’ni n 31/ -4   Kifri +nin “Kifri’nin (İlçe)”   

Leyl ’ni n 57/3-1   Leyle+nin “Leyla’nın”  

 ltunk prü ’n    24/17-1    ltunk prü +nün “Altunköprü’nün (Nahiye)”   

 urm tu ’n    41/7-4    urm tu +nun “Tuz Hurmatu’nun (İlçe)” 
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2.2.1.3.3. Belirtme Durumu (+I/ +U)  

 Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi, Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük 

ağzında da üç çeşit belirtme durumu ekinin kullanımı mevcuttur: 

a. Ünsüzle biten kelimelerle: 

d  ı  1/22-2   da +ı “dağı”   ye  ri   6/6-2   y r+i “yeri”   

d rdi  52/12-2   dert+i “derdi”  e  ti mi  11 /10-3   e  ti m+i “etimi”  

 ltun   56/2-1    ltun+u “altını”   h   27/9-3   o +u “oku” 

 ard şı  30/1-4    ardaş+ı “kardeşi”  süt   36/12-2   süt+ü “sütü”   

gün   30/27-5   gün+ü “günü” 

b. İyelik ekinden sonra gelen ( n) şekli: 

 Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında, teklik 3. kişi iyelik eki alan 

kelimelerde, genellikle belirtme durumu eki (+I/ +U) düşerek araya giren yardımcı 

“+n” ünsüzüyle gösterildiği görülür. Metinde birçok yerde belirtme durumu ekinin 

bu şekli nazal “   ” şeklinde kullanılmıştır (→ İlgi Durumu, s. 65). 

  nı   46/6-3    an+ı+  “kanını”  yu v sı   63/11-3   yu va+sı+  “yuvasını” 

dili n 30/28-3 < dil+i+n “dilini”  be  li n 110/24-2   b l+i+n “belini”  

  u n 85/1-2   o +u+n “okunu”  k skü n 28/6-3   kösk+ü+n “göğsünü” 

c. Ünlüyle biten kelimelerle:   

 Ünlüyle biten kelimeyle belirtme durumu eki arasına yardımcı “+n” ünsüzü 

getirilerek kullanıldığı görülür. 

 uyu n   1 /19-4    uyu +(n)+u “kuyuyu”  

alm nı  36/9-2 < alma+(n)+ı “elmayı” 

düny ni  38/4-3   dünye+(n)+i “dünyayı”  

sürm ni  121/2-4   sürme+(n)+i “sürmeyi” 
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2.2.1.3.4. Yönelme Durumu (+A) 

 Bir ismi fiile bağlayan, hareket bildiren, hareketin yöneldiği yeri bildiren 

durumdur. 

K rkük’e 119/1-1   K rkük+e “Kerkük’e”  aya 122/5-3   ay+a “aya”  

s vdaya  /21-4   s vda+(y)+a “sevdaya”  üze 17/6-3   üz+e “yüze”  

denize 112/8-2   deniz+e “denize”   başa 122/1-4   baş+a “başa”   

yu u ya 113/12-3   yu u +(y)+a “uykuya”      dünyeye 18/19-1 < dünye+(y)+e 

“dünyaya” 

perdeye 6/11-4   perde+(y)+e “perdeye”  y lçu ya 21/2-2 < yol+çu+(y)+a 

“yolcuya” 

2.2.1.3.5. Bulunma Durumu (+DA) 

 Cümlelerde fiilin bulunduğu veya gerçekleştiği yeri bildiren durumdur. 

 ayalda 1/7-2    ayal+da “hayalde”  üzde 41/21-3   üz+de “yüzde”  

dünyede 7/7-4   dünye+de “dünyada”  seyranda 6/4-3   seyran+da “seyranda” 

t ri te 27/4-4   t ri +te “tarihte”  ba çada 56/3-1   ba ça+da “bahçede” 

a acta 7/7-1   a ac+ta “ağaçta”           ş dlı  ta 24/2-3   şad+lı +ta “mutlulukta”        

k  i nette 32/5-4   k  i net+te “kainatta”  

K rkük’te 41/7-3   K rkük+te “Kerkük’te”              

2.2.1.3.6. Ayrılma D r m  ( DAn) 

 Cümlelerde fiilin bulunduğu yerden ayrılma durumudur. 

ba dan 41/9-1   ba +dan “bağdan”          şı  tan 79/2-2     şı  +tan “aşıktan” 

yu u dan 41/14-2   yu u +dan “uykudan”  dilden 80/3-3   dil+den “dilden”  

n marttan  1/5-4   n mart+tan “namertten”         ataştan 93/3-1   ataş+tan “ateşten” 
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 elpten 17/10-3    elp+ten “kalpten”      meyden 96/5-2   mey+den “meyden” 

 Sonu “n” ve bazen de “m” ünsüzüyle biten kelimelerden sonra ayrılma 

durumu eki (+dAn) geldiğinde,  başındaki “d” ünsüzü, benzeşme olayına uğrayarak 

“n” ünsüzüne dönüşür (→ İlerleyici Benzeşme, s. 3 ).  

yannan 31/1-1   yan+dan “yandan” 

yalannan 4/17-2 < yalan+dan “yalandan” 

  zı nnan 39/6-3     zı n+dan “ağzından” 

gücü nnen 125/2-3   gücü n+den “gücünden”    

günnen 33/5-3   gün+den “günden”                                        

sinemnen 11/8-2   sinem+den “sinemden” 

yu vamnan 41/11-3   yu vam+dan “yuvamdan”                       

  elbi mnen 105/5-4    elbi m+den “kalbimden” 

2.2.1.3.7. Eşitlik D r m : ( cA)  

 Cümlede fiilin oluş veya yapılış tarzını ifade eden durumdur. Irak Türkmen 

Türkçesinin Kerkük ağzında eşitlik durumunun +çA şekli bulunmamaktadır. 

 errece 44/1-3 <  erre+ce “zerrece”  aylarca 23/4-3   ay+lar+ca “aylarca” 

illerce 5/15-3   il+ler+ce “yıllarca”  mence 45/4-4   men+ce “bence” 

binlerce 118/4-5   bin+ler+ce “binlerce” 

2.2.1.3.8. Vasıta D r m  

 Vasıta durumu, Türkiye Türkçesinde “ile” edatı ve onun ekleşmiş hali olan 

“+lA” ekini kullanarak kurulmaktadır. Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında 

“ile” edatı, ekleşme ve ses benzeşmesi sonucunda sadece ekleşmiş bir şekilde 

“+DAn/ +nAn” ekiyle gösterilmektedir ( Haydar, 1979: 205). Bu durumda vasıta 

durumu eki aşağıdaki örneklerde görüldüğü gibi “+DAn/ +nAn” şeklinde 

gösterilmektedir. 
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  u ydan 2/7-4 < o +u+(y)+dan “oku ile”   

yaydan 1/1-2   yay+dan “yay ile”         

 enç rü vden 113/13-4    ençer+(ü)+v+den “hançerin ile”  

dırna tan 108/20-2   dırna +tan “tırnak ile”  

  nı mnan 4 /12-3    an+(ı)+m+nan “kanım ile”   

 emnen  0/2-3    em+nen “gam ile” 

mendili mnen 89/1-2   mendil+im+nen “mendilim ile” 

 li mnen 12/1-3   el+im+nen “elim ile”    

2.2.1.4. Soru Eki 

 Irak Türkmen Türkçesinde soru eki yoktur. Ses tonu değişikliği yoluyla 

vurgulayarak soru ifadesi verilir. 

 Eceben tutma   lu …? 118/7-3 “acaba tutmak olur mu?”  

Y  tu  bir k tı b…? 99/3-3 “bir katip yok mu?” 

Şiri ndi ? 98/3-2 “tatlı mı?” 

Hiç mırvet y  tu  sende? 43/20-4 “hiç mürüvvet yok mu sende?” 

2.3. Sıfat 

 İsimlerden önce gelen, onları niteleyen veya nasıl olduklarını gösteren 

kelimelerdir.  

2.3.1. Niteleme Sıfatları 

 Varlık veya kavramları niteleyen, biçim, renk, durum,… vb. yönlerden nasıl 

olduklarını gösteren sıfatlardır. 

baya   ol 21/3-4 “beyaz kol”   gözel gözler 13/2-1 “güzel gözler” 

eyyi  dost 34/14-3 “iyi dost”    ere gün 1/18-4 “kara gün” 
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  lım felek 99/8-3 “zalim felek”  uzun g celer 12/8-4 “uzun geceler” 

vaf sı z  ız 9/20-3 “vefasız kız”   elem  aş 50/14-2 “kalem kaş” 

delli  ge  vi l 26/12-3 “deli gönül”  d mi r   pı 110/20-1 “demir kapı” 

al yana  m vı de  e 7/30-3 “al yanak mavi dövme”    

ala göz  aytan duda  4/3-3 “ela göz ince dudak”       

2.3.2. Belirtme Sıfatları 

 Metinde tespit edilen belirtme sıfatları şunlardır: 

2.3.2.1. İşaret Sıfatları 

 İsimleri işaret etme yoluyla belirten sıfatlardır. Türkiye Türkçesinde olduğu 

gibi “bu” ve “o” tek başlarına işaret zamirleri, fakat bir ismin önünde geldiklerinde 

sıfat görevi üstlenirler. “ş ”  Irak Türkmen Türkçesinde bulunmamaktadır. “bu” 

sıfatının ünlüsü Irak Türkmen Türkçesinde kısa okunmaktadır. 

b    cı 124/13-3 “bu acı”   b   d  ı  6/18-1 “bu dağı” 

b   yoldan 36/2-2 “bu yoldan”  b   damlar 1/25-3 “bu evler” 

o n yı  91/8-2 “o nayı”   o günler 6/7-4 “o günler” 

o güllerden 93/7-4 “o güllerden”  o yardan 93/18-4 “o yardan” 

2.3.2.2. Sayı Sıfatları 

 İsimlerin sayılarını belirten sıfatlardır. Metinde görülen sayı sıfatları 

şunlardır: 

2.3.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları 

bir   lı  var bir dene 93/17-2 “bir beni var bir sivilcesi” 

üç a aca 109/1-2 “üç ağaca” 

dört il  38/11-3 “dört yıl ” 

b ş pul 59/3-4 “beş pul” 
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iki  gözel 93/15-3 “iki güzel” 

2.3.2.3. Belirsizlik Sıfatları 

 İsimlerin önünde gelerek, isimlerin özellikle sayılarını, miktarlarını belirsiz 

bir şekilde ifade eden sıfatlardır.  

bir gün 7/30-1 “bir gün”    baş a y rı m 56/1-4 “başka yarim”  

b t  n düny ni  22/19-3 “bütün dünyayı”  her y m  i   31/8-2 “her yemeğin”  

hiçbir zaman 23/21-3 “hiçbir zaman” ço  düşman  /10-4 “çok düşman” 

birez duz 122/6-2 “biraz tuz”  az  rı113/6-1 “az arı” 

2.3.2.4. Sor  Sıfatları 

 İsimleri soru yoluyla belirten sıfatlardır. Metinde görülen soru sıfatları 

şunlardır: 

n  sı y rı  …? 110/2-4 “hangi yarin” 

h nı  yold şu v  ona? 7/23-4 “nerede yoldaşın suna”  

nece rav dı …? 1/6-3 “nasıl revadır”   

ne g zdü ? 106/7-4 “ne gözdür”                

2.4. Zarf 

 “Zarflar, fiillerden, sıfatlardan, sıfat-fiillerden ve zarf niteliğindeki sözlerden 

önce gelerek onları zaman, yer, yön, nitelik, durum azlık-çokluk bildirme, pekiştirme 

ve sorma gibi çeşitli yönlerden etkileyip değiştirerek anlamlarını daha belirgin 

duruma getiren sözlerdir” (Korkmaz, 2009: 451). Irak Türkmen Türkçesinde, 

Türkiye Türkçesinde kullanılan zarfların pek çoğu bulunmakla birlikte değişik zarf 

şekilleri de mevcuttur. 
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2.4.1. Zaman Zarfları 

 Fiilde belirtilen eylemin veya hareketin zamanını bildiren kelime veya kelime 

gruplarıdır. Ne zaman? Sorusuna cevap olurlar. Metinde tespit edilen zaman zarfları 

şunlardır:  

Dünen yaram ba l du v 110/5-3 “dün yaramı bağladın” 

Bügün b  tı m aynaya 48/16-2 “bugün baktım aynaya” 

Göz yumma g ce g nd  z 7/8-3 “gece gündüz göz yumma” 

Gülme  indi  y  ı şmaz 9/17-3 “gülmek şimdi yakışmaz” 

A şam  ldu  ay çı tı 19/15-2 “akşam oldu ay çıktı” 

G ç   ptı m 109/4-3 “geç buldum” 

G ce y tı rtmaz m ni  77/5-3 “gece uyutmaz beni” 

Bir an evvel kes b şı m 26/6-3 “bir an önce kes başımı”  

2.4.2. Yer Yön Zarfları 

 Fiilde belirtilen eylemin veya hareketin yerini ve yönünü bildiren zarflardır. 

Nereye?, nerede?, nereden?, nereye doğru ve nereye kadar? sorularına cevap olurlar. 

Yoldaştan g ri   alma 43/11-4 “arkadaştan geri kalma” 

Dal biti p gül  g  nde 44/3-2 “dal bitmiş gül önünde” 

Bal  u v  al aş  ı 8/23-4 “paçanı sal aşağı” 

 yrı ldı    za  düştü   78/14-3 “ayrıldık uzak düştük” 

 anşardan yar g li ri  8/35-1 “karşıdan yar geliyor” 

B  rda bir be  kes  lü p 43/12-3 “burada bir kimsesiz ölmüş” 
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2.4.3. Azlık-Çokl k Zarfları 

 Azlık-çokluk zarfları, bir sıfatın bir zarfın veya fiildeki oluş ve kılışın 

miktarını, ölçüsünü ve derecesini belirleyen zarflardır. Ne kadar? sorusuna cevap 

olurlar (Korkmaz, 2009: 517).  

Daha ötmez bi lbi li m 41/9-2 “daha ötmez bülbülüm” 

Gel birez mene yara 47/7-3 “gel biraz bana yara” 

Men s ni  ço  ar dı m 61/4-3 “ben seni çok aradım” 

Az az b nzi m  ar lı  121/1-2 “az az benzim sararır” 

2.4.4. D r m Zarfları 

 Fiilde belirtilen eylemin veya hareketin durumunu bildiren zarflardır.  

A ac t ki n  uru du m 108/2-3 “ağaç gibi kurudum” 

Yad a lar  arab a lar 55/4-4 “yad ağlar kötü ağlar” 

Bu  zaman bele g tse 43/5-1 “bu zaman böyle gitse” 

A t rdı m hiç  apm dı m 56/6-3 “aradım hiç bulmadım” 

ʿEceben tutma   lu  118/7-3 “acaba tutmak olur mu?”  

Gehte bir yo la gülü  9/21-4 “arada bir yokla gülü” 

2.4.5. Sor  Zarfları 

 Fiilde belirtilen eylemi veya hareketi farklı açılardan soru yoluyla bildiren 

zarflardır. 

Nişi   ttu v yar m ni ? 42/3-4 “niçin attın yar beni” 

Nece  ttu v   u  sen?  43/15-4 “nasıl attın oku sen” 

Harda g rdü v y rı  sen? 110/5-2 “nerede gördün yari sen” 

Ne s ttı m? 1/14-2 “ne sattım” 
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N yçi n uydu  yada yar? 40/11-4 “yar niçin yada uydu ? 

2.5. Zamirler 

 Zamir, varlıkların gerçek adlarının yerini tutma, onları kişi, işaret, belirsizlik 

veya soru yolları ile temsil etme görevi yüklenmiş olan ad soylu bir söz türüdür. 

(Karaağaç, 2016: 430) Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında kullanılan zamirler 

işlev ayrılıklarına göre şöyledir: 

2.5.1. Kişi Zamirleri 

Teklik                       Çokluk 

1. kişi: men    1. kişi: biz  

2. kişi: sen    2. kişi: siz 

3. kişi: o       3. kişi: olar 

Metinde tespit edilen, Kerkük ağzındaki kişi zamirlerinin durum ekleriyle çekimleri: 

a. Yalın D r m  

men 44/8-3 “ben”   sen 46/8-4    o 51/8-3  

biz 52/13-1   siz 30/26-2    olar 6/28-4 “onlar”  

b. İlgi D r m  

m ni m 6/31-3 “benim” s nü v 20/13-4 “senin”  nu   4/3-4 “onun” 

bizi m 30/21-3 “bizim” sizü v 20/2-3 “sizin” 

c. Belirtme Durumu 

m ni  30/30-4 “beni”  s ni  69/5-2 “seni”   nu  6/29-4 “onu” 

bizi  15/6-4 “bizi”  sizi  51/1-1 “sizi”   

d. Yönelme Durumu 

 Teklik 1. ve 2. kişi zamirleri, Türkiye Türkçesinde yönelme durumu eki 

aldıklarında kalınlaşma yaşanırken bu durum Kerkük ağzında yaşanmamaktadır. 

mene 52/15-4 “bana”  sene 82/4-3 “sana”  ona 35/1-4 “ona” 
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bize 49/2-4 “bize”  size 8/39-3 “size”   

e. Bulunma Durumu 

mende 9/5-2 “bende”  sende 12/9-4 “sende”  onda 24/1-3 “onda” 

bizde 30/32-4 “bizde”   

f. Ayrılma D r m  

mennen 33/5-3 “benden” sennen 43/18-3 “senden” onan 12/10-3 “ondan  

bizden 50/8-3 “bizden” sizden 46/16-3 “sizden” 

g. Eşitlik D r m  

mence 67/1-4 “bence”  

h. Vasıta D r m  

mennen 86/7-3 “benle” s nü vden 108/18-3 “seninle” 

bizi mnen 80/5-4 “bizimle”    

2.5.2. Dön şl l k Zamirleri 

 Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında dönüşlülük zamiri “öz” 

kelimesidir. 

 zü m 19/7-3 “kendim”   zü v 69/4-3 “kendin”   

 zü  100/6-4 “kendi”    zü mü z 83/1-1 “kendimiz” 

2.5.3. İşaret Zamirleri 

 Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında işaret zamirleri “bu”, “o”, “bular” 

ve “olar” şeklinde görülmektedir. “ş ” ve “ş lar” şekilleri kullanılmamaktadır. 

İşaret zamirlerinin durum ekleriyle çekimleri: 

a. Yalın D r m  

bu  da 93/11-2 “bu”  o yarar  40/9-2 “o yarar”  

      bu lar 40/9-2 “bunlar”  olar 9/4-3 “onlar” 
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b. İlgi D r m  

       nu   9/10-4 “onun”   

c. Belirtme Durumu 

      bu nu  124/10-2 “bunu”   nu  15/7-4 “onu   

d. Yönelme Durumu  

      ona 7/29-3 “ona” 

e. Bulunma Durumu 

      onda 43/8-4 “onda” 

f. Ayrılma D r m  

      onnan 12/10-3 “ondan”  bu nnan 82/3-4 “bundan” 

2.5.4. Soru Zamirleri  

 Canlı ve cansız varlıkları soru şeklinde temsil eden zamirlerdir. Metinde 

tespit edilen soru zamirleri şunlardır:  

kim  uttu ? 43/12-1 “kim tuttu”  

kimdi  bu  d rdi  çeken? 81/3-2 “kimdir bu derdi çeken” 

güll ri  kime d rdi m? 94/12-2 “gülleri kime derdim  

Y vru  kimnen  lı şsın? 94/5-4 “yavru kimden öğrensin”  

yar b ynu na ne t  tı ? 46/11-2 “ne taktı”        

neye d lı m?  62/5-1 “neye dalayım” 

2.5.5. Belirsizlik Zamirleri 

 Nesneleri ve kişileri belirsiz olarak temsil eden zamirlerdir. Metinde tespit 

edilenler şöyledir:  

ço  kimse şehid  ldu  36/2-3 “çok kimse şehit oldu” 

Cihanda kimse  almaz 76/3-3 “cihanda kimse kalmaz” 
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herk ş  edri ni  bili  43/13-3 “herkes değerini bilir” 

S ni  s ven adamlar 95/2-3 “seni seven adamlar” 

 epsi  mara tan g li  22/16-4 “hepsi meraktan gelir” 

hiçbiri  yo  y dı nda 110/10-4 “hiçbiri yok hatrında” 

2.5.6. Aitlik Zamirleri 

 Aitlik zamiri, cümlede daha önce geçmiş bir ismin ya da isim tamlamalarında 

tamlananın yerine “ ki” aitlik ekinin getirilmesiyle kurulan zamirdir. Kendinden 

önceki kelimeye bitişik yazılır. 

m ni mki  47/8-4, 108/11-4 “benimki” s nü vki  7/26-3, 119/1-4 “seninki” 

bizi mki  9/7-4 “bizimki”    

2.6. Fiil  

 Fiil veya eylem, varlıkların yaptığı işi, hareketi, oluşu çeşitli ekler alarak 

şahıs ve zamana bağlı olarak anlatan kelimedir. 

2.6.1. Görevleri Bakımından Fiiller 

 Fiillerin büyük bir kısmı tek başlarına kullanılır ve yapılan hareketi, işi tek 

başlarına anlatırlar. Bir kısmı da yalnız başlarına bir anlam ifade etmedikleri için 

kendilerinden önce gelen isim veya isim soylu kelimelerle birleşerek kullanılan 

fiillerdir. 

2.6.1.1. Asıl Fiiller 

 Tek başlarına kullanılan, eksiz olan fiillerdir. 

gel- 4/1-2 “gelmek”  sor- 79/5-4 “sormak”  s v- 112/8-6 “sevmek  

apar- 111/3-2 “götürmek”  oy- 110/24-4 “koymak” ba - 111/4-2 “bakmak” 

2.6.1.2. Yardımcı Fiiller 

İsim ve isim soylu kelimelerle birleşerek kullanılan fiillerdir. 
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di  et  le 52/11-3 “dikkat et”         alal  le 8/29-2 “helal et”  

işşi   ol 7/1-3 “ışık ol”   igi d ol 40/8-3 “yiğit ol”  

fida e  tti m 12/4-3 “feda ettim”  

2.6.2. K llanışları Bakımından Fiiller 

2.6.2.1. Çekimli Fiiller 

 Kişi, zaman ve şekil ifadesi taşıyan fiillerdir. 

2.6.2.1.1. Kişi Ekleri 

 Çekimli fiillerdeki kişi ekleri, fiilin gösterdiği oluş ve kılışın hangi kişiler 

tarafından yapıldığını gösteren eklerdir. 

2.6.2.1.1.1. Zamir Kökenli Kişi Ekleri 

1. Teklik Kişi Çekimi: (-Am) 

  lmı şam 32/ -2    al-mı ş-am “kalmışım”   

  r u ram 33/15-4    or -ur-am “korkuyorum” 

neyl mi şem 36/5-3 < neyle-miş-em “neylemişim”   

s verem 39/14-4   s v-er-em “severim” 

düşmü şem 99/11-4   düş-müş-em “düşmüşüm”   

yı laram  0/2-4   yı +la-r-am “ağlarım” 

2. Teklik Kişi Çekimi: (-sAn) 

y tı psan 64/5-3 < yat-ıp-san “yatmışsın”    

y şı yasan 43/1 -2   y şı -(y)-a-san   yaş+a-(y)-a-sın“yaşayasın”  

 apmasan 109/2-4    ap-ma-san “bulmazsın”   

ge  di sen 70/14-1   g t-i-sen “gidiyorsun”  
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silesen 8/12-1 < sil-e-sen “silersin”    

g li psen 41/13-2 < gel-ip-sen “gelmişsin” 

3. Teklik Kişi Çekimi: (Ø) 

g li ri -ø  /35-1   g l-i r-i -ø “geliyor”   

  ldı rıp-ø 23/21     ldı r-ıp-ø < kalk-tır- “kaldırmış” 

 oyar-ø 122/1-4    oy-ar-ø “koyar”   

ister-ø 109/5-2 < iste-r-ø “ister” 

1. Çokl k Kişi Çekimi: (-I   -U ) 

 e l şmi ri   50/16-4    e +le-ş-mir-i  “başa çıkamıyoruz”  

unu tm rı   24/16-3   unu t-ma-r-ı  “unutmayız” 

 or m rı   93/11-3    or -ma-r-ı  “korkmayız” 

2. Çokl k Kişi Çekimi: (-sIz/ -sUz) 

 Metinde sadece bir örnek görüldü. 

 ri si z 30/26-4    ri -si z “erirsiniz” 

3. Çokl k Kişi Çekimi: (-lAr) 

  u rlar 93/ -4     u -r-lar “okurlar”  o şarlar 9/2-4   o şa-r-lar “okşarlar” 

 lu plar 30/29-6 < ol-up-lar “olmuşlar” di lemezler 7 /1 -4   di le-mez-ler 

“dinlemezler”   

2.6.2.1.1.2.  İyelik Kökenli Kişi Ekleri 

1. Teklik Kişi Çekimi: (-m) 

 o l dı m 9 /5-1    o la-dı-m      u +la-dı-m“kokladım”  

dayansam 99/8-4 < dayan-sa-m “dayansam” 



84 
 

y zdı m 104/5-3 < yaz-dı-m “yazdım”   

 tsem 112/6-3    t-se-m “etsem”  

2. Teklik Kişi Çekimi: (-v) 

alsav 101/13-3 < al-sa-v “alsan”  g tsev 100/4-3   g t-se-v “gitsen”  

çı tu v 101/10-4   çı -tu-v “çıktın”  g rdü v 110/6-4 < gör-dü-v “gördün”  

güldü v 1/12-3 < gül-dü-v “güldün” 

inanmazsav 1/7-4 < inan-maz-sa-v “inanmazsan”  

3. Teklik Kişi Çekimi: (Ø) 

görse-ø 11/8-4 < gör-se-ø “görse”  g tse-ø 11/2-4   g t-se-ø “gitse”  

çı sa-ø 1/10-2   çı -sa-ø “çıksa”  e  tti -ø 21/ -3    t-ti-ø “etti”   

ge  çti -ø 1/26-1   g ç-ti-ø “geçti”  b  tı -ø 4/ -1   ba -tı-ø “baktı” 

1. Çokluk Kişi Çekimi: (- ) 

 ldı   2 /4-4   al-dı-  “aldık”   yı l dı   2 /1 -2   yı +la-dı-  “ağladık” 

a l dı   61/14-3   a la-dı-  “anladık” v rse  30/27-4   v r-se-  “versek” 

2. Çokl k Kişi Çekimi: (-vUz) 

 ırs v  z 32/4-4    ır-sa-vuz “kıranız”   

 ttü v  z 4 /17-2    t-tü-vüz “ettiniz”  

3. Çokl k Kişi Çekimi: (-lAr) 

çı artsalar 94/6-4   çı -ar-t-sa-lar “çıkartsalar”    

g rdü ler 6/20-4 < gör-dü-ler “gördüler” 

v rseler 15/9-3   v r-se-ler “verseler”    
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  ldı lar 23/14-2    al-dı-lar “saldılar” 

2.6.2.1.1.3. Emir Kipindeki Kişi Ekleri 

1. Teklik Kişi Çekimi: (-Im/ -Um) 

 çı m 112/4-3 < aç-ım “açayım”    lı m 43/17-4    al-ım “kalayım”         

ge  di m 6/3-4   g t-im “gideyim”  çe  vi ri m 114/7-4   çe  vi r-im “çevireyim”  

  u y  m 27/12-2     u -(y)-um “okuyayım”            p  m 113/4-3 < öp-üm “öpeyim” 

2. Teklik Kişi Çekimi: ( Ø /-gInAn ) 

 Hem ekli hem de eksiz şekilleri bulunmaktadır. 

 tı lgınan 70/4-3 < at-ıl-gınan “atıl”  ç lışgınan   /1-4 ç lış-gınan “çalış”  

gülg  nen 40/ -6 gül-gü nen “gül”  uyg  nan 33/7-3   uy-gu nan “uy” 

düşm gi nen 23/13-4   düş-me-gi nen “düşme”    

gül- ø 21/14-1 “gül”     tu - ø 113/18-2 “otur”   

çı - ø 123/3-2 “çık”    ç lış- ø 18/16-2 “çalış” 

3. Teklik Kişi Çekimi: (-sIn/ -sUn) 

y tsı n 23/23-2 < yat-sın “yatsın”    lsı n 7/26-4    al-sın “kalsın”            

g lsi n 26/13-3 < gel-sin “gelsin”  ç ksi n 14/10-3 < çek-sin “çeksin”  

 ls  n 20/2-3 < ol-sun “olsun”   düşs  n 12/16-2   düş-sün “düşsün” 

1. Çokl k Kişi Çekimi: (-A   -A In)  

 u vara  24/14-3    uv+ar-a  “suvaralım”   

ç lışa  44/10-3   ç lış-a  “çalışalım”    

   lı ya  50/17-2      lı -(y)-a     a la-“saklayalım”   

g de  24/6-3   g t-e  “gidelim”  
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göre  30/32-4   gör-e  “görelim”    

b rı ş  ı n 30/12-3   b rı ş-  ı n “barışalım” 

g d  i n 46/21-3   g t-  i n “gidelim”    

gül  i n 4 /15-1   gül-  i n “gülelim” 

2. Çokl k Kişi Çekimi: (-In/ -Un/ -vIn/ -vUn) 

b  ı n 11 /11-2   ba -ın “bakın”   

g li n 118/11-2 < gel-in “gelin”  

ye  ti ri n 46/16-4   y t-ir-in “ulaştırın”   

 orm v  n 105/7-3    or-ma-vu n “sormayın”   

sel v  n 5/1-1 < sele-vün “söyleyin” 

3. Çokl k Kişi Çekimi: (-sInlAr/ -sUnlAr/ -sInnAr- -sUnnAr) 

 Metinde sadece bir örnek görülmektedir. 

de  si nler 63/2-4, 113/4-4 < d -sinler “desinler”  

2.6.2.1.2. Şekil ve Zaman Çekimleri 

2.6.2.1.2.1. Geniş Zaman 

 Fiillerin her zaman gerçekleştiğini veya yapıldığını göstermek için kullanılır. 

Dünde yapılmış, bugün yapılıyor ve yarın yapılacak olan fiili ifade eder. Irak 

Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında geniş zaman eki genel olarak (-Ar/ -r)’dır.  

Teklik 1. Kişi Çekimi  

 “r” ünsüzüyle biten fiillerin teklik ve çokluk 1. kişi çekimlerinde geniş zaman 

ekinin ünlüsü düşmektedir. Ayrıca “l” ve “n” ünsüzüyle biten fiillerde geniş zaman 

eki “-r” teklik ve çokluk 1. kişi çekimlerinde ilerleyici benzeşme ile bir önceki 

ünsüze benzeştiğini görmekteyiz (→ İlerleyici Benzeşme, s. 3  ). 

y ndı rram 7/20-3 < yan-dır-ar-am “yandırırım”     



87 
 

vu rram 112/11-4 < vu r-ar-am “vururum” 

ollam 9/10-4 < ol-ar-am “olurum”       

allam 6/13-1 < al-ar-am “alırım”  

çallam 20/13-2 < çal-ar-am “çalırım”      

billem 19/7-3 < bil-er-em “bilirim” 

güllem 48/18-4 < gül-er-em “gülerim” 

gü vennem 17/14-4   gü ven-er-em “güvenirim” 

dayannam 113/3-3 < dayan-ar-am “dayanırım” 

yadlaram 118/7-2 < yad+la-r-am “hatırlarım” 

yı laram 27/1-4   yı +la-r-am “ağlarım”        

s verem 121/7-4   s v-er-em “severim”   

Teklik 1. Kişi Olumsuz Çekimi  

 atmam 114/5-2    at-ma-m “katmam”   

 almam 17/12-3    al-ma-m “salmam”  

kesmem 14/10-2 < kes-me-m “kesmem” 

d gi şmem 29/6-3   d gi ş-me-m “değişmem”   

 Kerkük ağzının özelliklerinden biri de geniş zamanın olumsuz teklik ve 

çokluk 1. kişi çekimlerinde “-r” ekinin kullanılmasıdır.  

d merem 9/1-1 < d -me-r-em “demem” 

içmerem 81/2-4< iç-me-r-em “içmem”    

unu tmaram 106/10-4   unu t-ma-r-am “unutmam” 

tutmaram 109/1-3 < tut-ma-r-am “tutmam”  
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Teklik 2. Kişi Çekimi 

 Kerkük ağzında 2. teklik ve çokluk kişi çekiminde geniş zaman eki “r” 

düşmektedir. 

yanasan 23/13-2 < yan-a-san “yanarsın”          silesen 8/12-1 < sil-e-sen “silersin” 

Teklik 2. Kişi Ol ms z Çekimi 

 apmasan 109/2-4 <  ap-ma-san “bulmazsın” 

Teklik 3. Kişi Çekimi  

 Teklik 3. kişi çekiminde geniş zaman eki “-r” bazen düşmektedir. 

g li  4/6-3 < gel-i “gelir”     lı  53/3-4 < al-ı “alır” 

a t rı   6/12-3   a tar-ı “arar”   bili  38/7-2 < bil-i “bilir” 

  u r 110/10-2     u -r “okur”   açar 103/1-3 < aç-ar “açar”  

güler 4/17-2 < gül-er “güler”    oynar 80/5-3 < oyna-r “oynar” 

s ndü rer 8/12-4 < sön-dür-er “söndürür”  g der 16/1-1 < g t-er “gider” 

Teklik 3. Kişi Ol ms z Çekimi 

 Türkiye Türkçesinde olduğu gibi teklik 3. kişi olumsuz çekimi “-mAz” eki ile 

yapılmaktadır.  

  u maz 63/7-2     u -maz “okumaz”  

olmaz 1/7-3 < ol-maz “olmaz” 

utanmaz 1/23-4 < utan-maz “utanmaz” 

 oplamaz 113/6-2    op+la-maz “toplamaz” 

 ormaz 113/20-2    or-maz “sormaz”    

 urtu lmaz 122/7-4    urtu l-maz “kurtlmaz”            
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 ldı rmaz 112/5-4 < al-dır-maz “aldırmaz” 

g çmez 1/17-2   g ç-mez “geçmez” 

sönmez 108/19-4 < sön-mez “sönmez” 

g tmez 117/6-2 < g t-mez “gitmez” 

Çokl k 1. Kişi Çekimi 

 Kerkük ağzında geniş zaman çokluk 1. kişi çekimi için: (→ Teklik 1. Kişi 

Çekimi, s. 82).  

Oy rı   15/6-3   Oy-ar-ı  “oyarız”   

güllü   52/13-1   gül-l-ü    gül-er-I  “güleriz” 

Çokl k 1. Kişi Ol ms z Çekimi 

 Çokluk 1. kişi olumsuz çekimi için: (→ Teklik 1. Kişi Olumsuz Çekimi s. 

83). 

unu tm rı   24/16-3   unu t-ma-r-ı  “unutmayız”   

 or m rı   93/11-3    or -ma-r-ı  “korkmayız” 

Çokl k 3. Kişi Çekimi  

 Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında, Azerbaycan Türkçesinde olduğu 

gibi gerileyici benzeşmenin etkisiyle “ll < rl” benzeşmesi görülmektedir. 

diyeller 34/15-1 < di-y-el-ler “derler”   

 deller 110/11-1    d-el-ler “ederler” 

 oyallar 16/12-3    oy-ar-lar “koyarlar”  

o şarlar 9/2-4   o şa-r-lar “okşarlar” 

 ayarlar 9/3-2    ay-ar-lar “sayarlar” 
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Çokl k 3. Kişi Ol ms z Çekimi 

d mezler 7/29-3   d -mez-ler “demezler”  

bilmezler 22/20-3 < bil-mez-ler “bilmezler”  

di lemezler 7 /1 -4   di le-mez-ler “dinlemezler”  

2.6.2.1.2.2. Şimdiki Zaman 

 Şimdiki zaman, kullanım veya yapılış anını bildirir. Irak Türkmen 

Türkçesinin Kerkük ağzında, şimdiki zaman eki “-r,-Ir, -Ur, -IrI, -UrU” 

şeklindedir. Olumsuz çekimi ise, -mA fiilden fiil yapma ekinin ünlüsü ile şimdiki 

zaman ekinin ünlüsü birleşerek -mI/ -mU şeklinde yapılır. 

Teklik 1. Kişi Çekimi  

y nı ram 12/16-3 < yan-ır-am “yanıyorum” 

  zı ram 10 /20-2    az-ır-am “kazıyorum”   

se  vi rem 7/7-3   s v-ir-em “seviyorum” 

g zi rem 9/10-2 < gez-ir-em “geziyorum” 

gül  rem 41/21-3 < gül-ür-em “gülüyorum” 

  nıram 29/5-3     nı-r-am “tanıyorum” 

Teklik 1. Kişi Ol ms z Çekimi 

bilmi rem 23/23-3 < bil-mi-r-em “bilmiyorum”   

day nmı ram 48/9-4 < dayan-mı-r-am “dayanmıyorum” 

g rm  rem 78/13-3 < gör-mü-r-em “görmüyorum”  

düşm  rem 110/22-1   düş-mü-r-em “düşmüyorum” 

 

  



91 
 

Teklik 2. Kişi Çekimi 

 Teklik ve çokluk 2. kişi çekiminde şimdiki zaman ekinin “r” ünsüzü 

düşmektedir. 

dol nı san 115/6-2 < dola-n-ı -san “dolanıyorsun”   

ge  di sen 70/14-1   g t-i-sen “gidiyorsun”  

diyi sen 21/5-1 < di-(y)-i-sen “diyorsun”     

 l  san 54/1-4 < ol-u-san “oluyorsun”   

g zl  sen 95/10-3 < gözl-ü-sen < göz+le-ü-sen “gözlüyorsun”   

gül  sen 110/23-4 < gül-ü-sen “gülüyorsun” 

Teklik 2. Kişi Ol ms z Çekimi 

yar mı san 19/3-4 < yara-mı-san “yaramıyorsun”   

s tmı san 114/8-2 < sat-mı-san “satmıyorsun” 

ald nmı san 69/4-3 < alda-n-mı-san “aldanmıyorsun”   

Teklik 3. Kişi Çekimi 

t nırı 115/7-2   t nı-rı “tanıyor” 

b  ı rı 4/16-2   ba -ırı “bakıyor”   

g li ri  8/35-1 < gel-iri “geliyor”  

ge  di ri  20/6-3   g t-iri “gidiyor”  

d mlı rı  111/1-2   d ml-ırı   damla-ırı “damlıyor” 

ve  ri ri  102/4-3   v r-iri “veriyor” 

Teklik 3. Kişi Ol ms z Çekimi 

k smi ri  1/22-4 < kes-mi-ri “kesmiyor”     
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  zmı rı  32/3-2    az-mı-rı “kazmıyor”  

e  tmi ri  42/4-1    t-mi-ri “etmiyor” 

bitmi ri  42/4-4 < bit-mi-ri “bitmiyor”   

beg nmi ri  111/13-4 < begen-mi-ri “beğenmiyor”  

  nm  ru  99/ -2    on-mu-ru “konmuyor” 

tutm  ru  115/10-4 < tut-mu-ru “tutmuyor” 

 nmi ri  111/13-1 < en-mi-ri “inmiyor” 

Çokl k 1. Kişi Ol ms z Çekimi 

 e l şmi ri   50/16-4 <  e +le-ş-mi-r-i  “başa çıkamıyoruz” 

2.6.2.1.2.3. Gör len Geçmiş Zaman 

 Önceden kesin yaşanmış bir olayı gösteren zamandır. Türkiye Türkçesinde 

olduğu gibi Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında da “-DI, -DU” ekleriyle 

yapılmaktadır. 

Teklik 1. Kişi Çekimi  

 ırdım 6/17-1    ır-dı-m “kırdım”  

yı ıldım 125/5-4   yı -ıl-dı-m “yıkıldım”  

oy ndı m 14/12-3 < oyan-dı-m “oyandım”  

  ldı m 22/20-2    al-dı-m “kaldım” 

yalv rdı m 26/15-2 < yalvar-dı-m “yalvardım” 

bekl di m < bekle-di-m “bekledim” 

se  vdi m 1 /3-3   s v-di-m “sevdim”  

de  di m 33/7-3   d -di-m “dedim”  
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 gi ldi m 56/3-2    gi l-di-m “eğildim”  

ye  di m   /7-2   y -di-m “yedim”  

  yd  m 7/26-1    oy-du-m “koydum”  

  u d  m 36/6-3     u -du-m “okudum” 

vu rd  m 95/3-2   vu r-du-m “vurdum”  

çı tım  /20-1   çı -tı-m “çıktım” 

 kti m 14/6-2 < ek-ti-m “ektim” 

b  tı m 4 /16-2   ba -tı-m “baktım” 

se  çti m 115/9-2   s ç-ti-m “seçtim” 

tutt  m 108/21-1 < tut-tu-m “tuttum” 

uçu rtt  m 20/3-1   uç-u r-t-tu-m “uçurttum” 

düşt  m 31/4-3 < düş-tü-m “düştüm” 

 pt  m 86/8-3 < öp-tü-m “öptüm”    

Teklik 1. Kişi Olumsuz Çekimi  

a lam dı m 52/15-3   a la-ma-dı-m “anlamadım”   

doym dı m 108/5-4 < doy-ma-dı-m “doymadım” 

 apm dı m 56/6-3    ap-ma-dı-m “bulmadım” 

dadm dı m 63/3-3 < dad-ma-dı-m “tatmadım” 

görm di m 22/18-4 < gör-me-di-m “görmedim” 

bilm di m 78/12-5 < bil-me-di-m “bilmedim” 
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Teklik 2. Kişi Çekimi 

 Kerkük ağzında, görülen geçmiş zamanın teklik ve çokluk 2. kişi ekleri “v” 

şeklindedir. Bu eklerdeki “v” sesi kendisinden önceki ünlüyü yuvarlaklaştırmaktadır 

(→ düzlük yuvarlaklık uyumu, s. 37 ). 

 ld  v 1/12-3 < al-du-v “aldın”  y nd  v 5/15-3 < yan-du-v “yandın” 

yı l d  v 6 /1-2   yı +la-du-v “ağladın” g rd  v 110/7-4 < gör-dü-v “gördün” 

güld  v 1/12-3 < gül-dü-v “güldün”  se  vd  v  /19-3   s v-dü-v “sevdin” 

ve  rd  v 55/3-3   v r-dü-v “verdin”   d nd  v 87/1-4 < dön-dü-v “döndün” 

küst  v 75/5-3 < küs-tü-v “küstün”  düşt  v 77/15-2   düş-tü-v “düştün” 

ge  tt  v 116/1-3   g t-tü-v “gittin”  k st  v 77/15-4 < kes-tü-v “kestin”  

Teklik 2. Kişi Ol ms z Çekimi 

gelm dü v 76/5-4 < gel-me-dü-v “gelmedin” 

Teklik 3. Kişi Çekimi 

ç ldı  102/15-2 < çal-dı “çaldı”   ldı  16/10-2 < al-dı “aldı”   

  ldı  21/11-4    al-dı “kaldı”  d ldi  78/5-2 < del-di “deldi” 

g ldi  30/4-2 < gel-di “geldi”    ld   102/6-4 < öl-dü “öldü” 

d ld   91/11-2 < dol-du “doldu    yd   94/10-3    oy-du “soydu” 

ge  tti   7/1-1   g t-ti “gitti”   b  tı  109/6-4   ba -tı “bastı” 

bır  tı  1/26-2   bıra -tı “bıraktı”  düşt   12/19-1   düş-tü “düştü” 

bükt   18/6-4 < bük-tü “büktü”  uçt   29/1-2 < uç-tu “uçtu” 

Teklik 3. Kişi Ol ms z Çekimi 

dayanm dı  27/5-4 < dayan-ma-dı “dayanmadı” 
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unu tm dı  95/4-4   unu t-ma-dı  “unutmadı”  

 oym dı  100/2-3    oy-ma-dı “koymadı” 

yazm dı  114/2-4 < yaz-ma-dı “yazmadı” 

bilm di  5/2-3 < bil-me-di “bilmedi” 

dönm di  20/3-4 < dön-me-di “dönmedi”  

düşm di  99/5-3   düş-me-di “düşmedi” 

silm di  72/2-4 < sil-me-di “silmedi” 

Çokl k 1. Kişi Çekimi 

 ldı   2 /4-4   al-dı-  “aldık”   a l dı   61/14-3   a la-dı-  “anladık” 

yı l dı   28/18-2 < yı +la-dı-  “ağladık”  ld    30/16-3   ol-du-  “olduk” 

bekl di   2 /1 -3   bekle-di-  “bekledik” g rd    2 /1 -1   gör-dü- ”gördük” 

düşt    20/16-2   düş-tü-  “düştük” 

Çokl k 2. Kişi Çekimi 

e  tt  vü z 48/17-2 <  t-tü-vüz “ettiniz”  

Çokl k 3. Kişi Çekimi 

  ldı lar 23/14-2    al-dı-lar “saldılar”      de  di ler 19/15-3   d -di-ler “dediler”  

ve  rdi ler 22/17-3   v r-di-ler “verdiler” vu rd  lar 95/10-2   vu r-du-lar “vurdular” 

g rd  ler 79/2-3 < gör-dü-ler “gördüler” b  tı lar 99/6-3 < ba -tı-lar “bastılar” 

2.6.2.1.2.4. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

 Belirli bir geçmişte yapılan fakat sonradan öğrenilen veya kesinliği 

bilinmeyen bir zamandır. Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında, teklik ve 

çokluk 1. kişi çekimlerinde Türkiye Türkçesinde olduğu gibi “-mIş, -mUş”, teklik ve 
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çokluk 2. kişi çekimlerinde “-Ip,-Up”, teklik ve çokluk 3. kişi çekimlerinde ise “-Ip, 

-Up” ve kimi zaman da “-mIş, -mUş” ekleriyle gösterilmektedir. 

Teklik 1. Kişi Çekimi  

 ılmışam 72/9-2    ıl-mış-am “kılmışım” 

  zmı şam 12/1-3    az-mış-am “kazmışı  

y nmı şam 16/1-3 < yan-mış-am “yanmışım” 

u  nmı şam 17/14-2   u an-mış-am “usanmışam”  

o l nmı şam 20/11-3   o lan-mış-am “oklanmışım” 

içmi şem 4/9-2 < iç-miş-em “içmişem” 

ve  rmi şem 22/10-4   v r-miş-em “vermişim” 

tikmi şem 60/10-3 < tik-miş-em “dikmişim” 

 nmi şem 30/21-1 < en-miş-em “inmişim”  

beg nmi şem 30/21-4 < begen-miş-em “beğenmişim” 

se  vmi şem 3 /12-2   s v-miş-em “sevmişim” 

 lm  şam 13/4-3 < ol-muş-am “olmuşum” 

 utm  şam 32/4-3    ut-muş-am “tutmuşum” 

  ym  şam 9 /9-4    oy-muş-am “koymuşum” 

vu ru lm  şam 20/13-1   vur-(u)-l-muş-am “vu ru lmu şam 

düşm  şem 2/4-4   düş-müş-em “düşmüşüm”  

g rm  şem 7/3-4 < gör-müş-em “görmüşüm” 

Teklik 1. Kişi Ol ms z Çekimi  

 azm mı şam 1 /19-3    az-ma-mış-am “kazmamışım”   
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görm mi şem 85/2-4 < gör-me-miş-em “görmemişim” 

Teklik 2. Kişi Çekimi 

y tı psan 12/14-4 < yat-ıp-san “uyumuşsun” 

day nı psan  31/3-4 < dayan-ıp-san  “dayanmışsın” 

se  vi psen 8/35-3 < s v-ip-sen “sevmişsin” 

içi psen 17/11-2 < iç-ip-sen “içmişsin”   

g li psen 41/13-2 < gel-ip-sen “gelmişsin”  

giri psen 8/38-1 < gir-ip-sen “giymişsin” 

  n  psan 7/23-3    on-up-san “konmuşsun” 

 y  psan 19/3-2 < oy-up-san “oymuşsun”  

Teklik 3. Kişi Çekimi 

a) -mIş, -mUş çekimi 

çı mış 2 /14-2   çı -mış “çıkmış”         day nmı ş 18/13-2 < dayan-mış “dayanmış” 

bez tmi ş 30/7-2 < beze-t-miş “bezemiş” dişl mi ş 85/11-3   diş+le-miş “dişlemiş” 

  lmı ş  5/11-4    al-mış “salmış”  vu rm  ş  5/11-2   vu r-muş “vurmuş” 

 utm  ş 73/9-2    ut-muş “tutmuş”  g rm  ş 6/4-4 < gör-müş “görmüş” 

b) -Ip, -Up çekimi 

  rı şı p 2/4-2     rı ş-ıp “karışmış”   d dı p 124/13-4 < dad-ıp “tatmış” 

y tı p 5/7-2 < yat-ıp “uyumuş”    lı p  /3-2    al-ıp “kalmış”   

b  ı p 49/2-2   ba -ıp “bakmış”  giri p 8/25-1 < gir-ip “giymiş” 

ç ki p 6/5-2 < çek-ip “çekmiş”  biti p 8/23-2 < bit-ip “bitmiş”   
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d l  p 34/12-2 < dol-up “dolmuş”  tut  p 89/3-2 < tut-up “tutmuş”  

  y  p 114/12-3    oy-up “koymuş”  düş  p 38/3-2   düş-üp “düşmüş”  

küs  p 53/4-2 < küs-üp “küsmüş”  g r  p 93/14-2 < gör-üp “görmüş” 

Teklik 3. Kişi Ol ms z Çekimi 

y tmı yıp 112/4-2 < yat-mı-(y)-ıp “yatmamış”  

  lmı yıp  /3-3 <  al-mı-(y)-ıp “kalmamış” 

Çokl k 3. Kişi Çekimi 

 l  plar 30/29-6 < ol-up-lar “olmuşlar” 

2.6.2.1.2.5. Gelecek Zaman 

 Gelecek sürede gerçekleşme durumunu bildiren zamandır. Kerkük ağzında –

“AcA ” ekiyle yapılmaktadır. 

Teklik 2. Kişi Çekimi 

g dece sen 61/14-3   g t-ece -sen “gideceksin” 

Teklik 3. Kişi Çekimi 

 alaca  86/6-4 <  al-aca  “kalacak”  gelece  101/11-4 < gel-ece  “gelecek” 

2.6.2.1.2.6. Emir Kipi 

 Emir kipi, emretme, tehdit, söz dinlendirme vb. anlamları taşıyan bir kiptir. 

Türkiye Türkçesinde görüldüğü gibi Kerkük ağzında da her kişinin ayrı ayrı ekleri 

bulunmaktadır: 

Teklik 1. Kişi Çekimi 

 Kerkük ağzında, emir kipi teklik 1. kişi çekimi Türkiye Türkçesindeki 

“AyIm”  ekinin kısalmış şekli olarak (-Im/ -Um) ekiyle yapılmaktadır. (-Im/ -Um) 

eki, Eski Türkçede de olduğu gibi hem emir kipi hem de istek kipi görevini 

karşılamaktadır.   
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 çı m 112/4-3 < aç-ım “açayım”    lı m 43/17-4    al-ım “kalayım”         

ge  di m 6/3-4   g t-im “gideyim”  çe  vi ri m 114/7-4   çe  vi r-im “çevireyim”  

  u y  m 27/12-2     u -(y)-um “okuyayım”            p  m 113/4-3 < öp-üm “öpeyim” 

 urtu l  m 86/3-4    urtu l-um “kurtulayım”       düz  m 27/12-2 < düz-üm “düzeyim” 

düşü n  m 62/5-2   düşü n-üm “düşüneyim          g r  m 53/7-2 < gör-üm “göreyim” 

Teklik 2. Kişi Çekimi 

 Kerkük ağzında, emir kipi teklik 2. kişi çekimi iki şekilde yapılmaktadır: 

a) Eksiz olarak sadece fiil tabanıyla: 

gül- ø 21/14-1 “gül”   çal- ø 78/13-2 “çal”  

çı - ø 123/3-2 “çık”   ç lış- ø 18/16-2 “çalış” 

tök- ø 66/2-3 “dök”   g t- ø 107/3-4 “git” 

sil- ø 79/3-2 “sil”   v r- ø 79/8-3 “ver 

b) Fiile (-gInAn, kInAn) eklerini getirerek:  

 tı lgınan 70/4-3 < at-ıl-gınan “atıl”  ç lışgınan   /1-4 ç lış-gınan “çalış”  

gülg  nen 40/8-6 gül-günen “gül”  uyg  nan 33/7-3 < uy-gunan “uy” 

s tkı nan 121/1-3 < sat-kınan “sat”            bır  kı nan 52/10-4   bıra -kınan “bırak” 

Teklik 2. Kişi Olumsuz Çekimi 

 alma 112/12-4    al-ma “salma”   onma 114/6-3    on-ma “konma” 

uyma 116/10-3 < uy-ma “uyma”  ba ma 16/3-3 < bah-ma “bakma” 

egme 17/7-4 < eg-me “eğme”  çekme 21/5-3 < çek-me “çekme” 

y me 44/7-3   y -me “yeme”  s vme 52/7-3   s v-me “sevme” 



100 
 

düşm gi nen 23/13-4   düş-me-ginen “düşme” 

derm gi nen 110/23-2 < der-me-ginen “derme” 

Teklik 3. Kişi Çekimi  

 (-sIn/ -sUn) ekiyle gösterilmektedir: 

y tsı n 23/23-2 < yat-sın “yatsın”    lsı n 7/26-4    al-sın “kalsın”            

g lsi n 26/13-3 < gel-sin “gelsin”  ç ksi n 14/10-3 < çek-sin “çeksin”  

 ls  n 20/2-3 < ol-sun “olsun”   düşs  n 12/16-2   düş-sün “düşsün” 

vu rs  n 23/24-2   vu r-sun “vursun”  g ms  n 108/10-4 < göm-sün “gömsün” 

Teklik 3. Kişi Ol ms z Çekimi 

a lam sı n 2/10-4   a la-ma-sın “anlamasın” 

 alm sı n 4/1-4    al-ma-sın “kalmasın” 

durm sı n 23/16-4 < dur-ma-sın “durmasın” 

g tm si n 50/17-3   g t-me-sin “gitmesin” 

inci tm si n 6/18-4   inci -t-me-sin “incitmesin” 

v rm si n 8/33-2   v r-me-sin “vermesin” 

Çokl k 1. Kişi Çekimi 

 Emir kipi çokluk 1. kişi çekimi (-A   -A In) ekiyle gösterilmektedir. Bu ek 

aynı zamanda istek kipi çokluk 1. kişi çekimini de karşılmaktadır.  

 u vara  24/14-3    uv+ar-a  “suvaralım”   

ç lışa  44/10-3   ç lış-a  “çalışalım”    

   lı ya  50/17-2      lı -(y)-a     a la-(y)-a  “saklayalım”   

olaşa  110/1-2 < olaş-a  “ulaşalım”  
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çı a  110/1-3   çı -a  “çıkalım” 

geze  110/1-4   gez-e  “gezelim” 

g de  24/6-3   g t-e  “gidelim”  

göre  30/32-4   gör-e  “görelim”    

b rı ş  ı n 30/12-3   b rı ş-  ı n “barışalım” 

 ır  ı n 44/10-3    ır-  ı n “kıralım” 

 ur  ı n 110/3-2    ur-  ı n “kuralım” 

g d  i n 46/21-3   g t-  i n “gidelim”    

gül  i n 4 /15-1   gül-  i n “gülelim” 

sil  i n 48/15-2   sil-  i n “silelim” 

Çokl k 1. Kişi Ol ms z Çekimi 

k smi ye  24/14-4   kes-mi-(y)-e  “kesmeyelim” 

Çokl k 2. Kişi Çekimi 

 (-In/ -Un/ -vIn/ -vUn) ekleriyle gösterilmektedir. 

b  ı n 11 /11-2   ba -ın “bakın”    ı n  0/3-4   a -ın “asın”  

g li n 118/11-2 < gel-in “gelin”  ye  ti ri n 46/16-4   y t-ir-in “ulaştırın” 

sel v  n 5/1-1 < sele-vün “söyleyin”  di l v  n  2/5-2   di le-vün “dinleyin” 

Çokl k 2. Kişi Ol ms z Çekimi 

 orm vu n 105/7-3    or-ma-vun “sormayın” 

dalm vu n 30/26-3 < dal-ma-vun “dalmayın” 

 tm vü n 22/10-3    t-me-vün “etmeyin 
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Çokl k 3. Kişi Çekimi 

 (-sInlAr/ -sUnlAr/ -sInnAr- -sUnnAr) ekleriyle gösterilmektedir. Metinde 

sadece bir örnek görülmektedir. 

de  si nler 63/2-4, 113/4-4 < d -sinler “desinler”  

2.6.2.1.2.7. Dilek-Şart Kipi 

 Türkiye Türkçesinde olduğu gibi Kerkük ağzında da “-sA” ekiyle 

gösterilmektedir.  

Teklik 1. Kişi Çekimi 

ba sam 4/13-4   ba -sa-m “baksam”   ı lsam 23/14-4     ı l-sa-m “asılsam” 

 alsam 2 /10-3    al-sa-m “kalsam” olsam 110/8-4 < ol-sa-m “olsam”  

açsam 112/4-4 < aç-sa-m “açsam”  d sem 7/20-1   d -se-m “desem”  

görsem 9/10-3 < gör-se-m “görsem”  çeksem 18/17-4 < çek-se-m “çeksem” 

ölsem 102/7-3 < öl-se-m “ölsem”  v rsem 114/13-4   v r-se-m “versem” 

öpsem 44/2-3 < öp-se-m “öpsem”  dişlesem 44/2-4   diş+le-se-m “ısırsam” 

  ldı rsam 6/ -4    al-dır-sa-m “kaldırsam” 

dayansam 99/8-4 < daya-n-sa-m “dayansam” 

do ransam 9/1-3   do ra-n-sa-m “doğransam” 

vazg çsem  0/3-3   vazg ç-se-m “vazgeçsem” 

Teklik 1. Kişi Ol ms z Çekimi 

görmesem 1/10-4 < gör-me-se-m “görmesem” 

d mesem 24/3-4 < d -me-se-m “demesem” 
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Teklik 2. Kişi Çekimi 

vu rsav 31/1-4   vu r-sa-v “vursan”   ba sav 1/1 -3   ba -sav “batsan” 

 a lansav 7/2 -3    a la-n-sa-v “saklansan” alsav 101/13-3 < al-sa-v “alsan” 

satsav 76/4-2 < sat-sa-v “satsan” 

 yrı lsav 12/11-3    yrı l-sa-v    yı r-(ı)-l-sa-v “ayrılsan” 

gezsev 22/19-3 < gez-sev “gezsen”           görsev 105/2-3 < gör-se-v “görsen” 

düşsev 23/17-3   düş-se-v “düşsen”   eksev  18/15-2 < ek-se-v  “eksen” 

girsev 68/1-3 < gir-se-v “girsev”             g tsev 100/4-3   g t-se-v “gitsen” 

Teklik 3. Kişi Çekimi 

yı sa 1/24-3   yı -sa “yıksa”   vu rsa 6/21-2   vu r-sa “vursa”  

ba sa  / -2   ba -sa “baksa”   çı sa 36/10-2   çı -sa “çıksa”  

dolansa 51/7-4 < dola-n-sa “dolansa” yansa 108/15-1 < yan-sa “yansa” 

ölse 111/10-3 < öl-se “ölse”   gelse 1/8-3 < gel-se “gelse”   

g tse 11/2-4   g t-se “getse”   gösterse 98/11-3 < göster-se “gösterse” 

gülse 57/2-4 < gül-se “gülse”   içse 124/13-4 < iç-se “içse” 

Teklik 3. Kişi Ol msuz Çekimi 

olmasa 39/30-4 < ol-ma-sa “olmasa”   

sa altmasa  2/14-4   sa +al-t-ma-sa “sağaltmasa”  

 şi tmese 113/12-4    şi t-me-se “işitmese”  

Çokl k 1. Kişi Çekimi 

olsa  93/13-3 < ol-sa-  “olsak”  v rse  30/27-4 < v r-se-  “versek”  
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Çokluk 2. Kişi Çekimi 

 ırs vu z 32/4-4 <  ır-sa-vuz “kırsanız” 

Çokl k 3. Kişi Çekimi 

da lasalar 44/13-1 < da la-sa-lar “dağlasalar”  

çı artsalar 94/6-4   çı -ar-t-sa-lar “çıkarsalar”  

vu rsalar 106/10-3   vu r-sa-lar “vursalar”  

bilseler 75/8-4 < bil-se-ler “bilseler” 

d seler 53/4-1   d -se-ler “deseler”   

v rseler 5/3-3   v r-se-ler “verseler” 

2.6.2.1.2.8. İstek Kipi 

 İstenilen bir fiili ifade eder. Türkiye Türkçesinde olduğu gibi Kerkük ağzında 

da istek kipi eki “-A”dır. Ancak 1. ve 3. teklik ve çokluk kişi çekimlerinde emir kipi 

ile aynı eklerin kullanıldığı görülmektedir.  

Teklik 1. Kişi Çekimi 

 (-Im/ -Um) ekiyle yapılmaktadır. (→ Emir Kipi Teklik 1. Kişi Çekimi, s. 94 )  

  lı m 56/5-4    al-ım “kalayım”  g li m 8/39-3 < gel-im “geleyim”   

düş  m 23/9-4   düş-üm “düşeyim”  g r  m 12/21-2 < gör-üm “göreyim”  

Teklik 2. Kişi Çekimi  

y şı yasan 43/18-2 < y şı -(y)-a-san < yaş+a-(y)-a-san “yaşayasın”   

düşesen 2/6-7   düş-e-sen “düşesin”  
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Teklik 3. Kişi Çekimi 

 Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında istek kipi teklik 3. kişi çekimi, 

genellikle emir kipi teklik 3. kişi çekiminde kullanılan (-sIn/ -sUn) ekiyle 

gösterilmektedir (→ Emir Kipi Teklik 3. Kişi Çekimi, s. 95 ). 

 Bazı zamanlarda Türkiye Türkçesindeki gibi “-A” ekiyle gösterildiği de 

görülmektedir:  

 ora 75/7-2 <  or-a “sora”    aya 74/2-2    ay-a “saya”   

dala 75/4-2 < dal-a “dala”   gele 74/2-2 < gel-e “gele” 

düşü ne 75/4-2   düşü n-e “düşüne”  güle 60/1-2 < gül-e “güle” 

 Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında istek kipi çokluk 1. ve 3. kişi 

çekimleri, emir kipi çokluk 1. ve 3. kişi çekiminde kullanılan aynı ekler ile 

yapılmaktadır. (→ Emir Kipi Çokluk 1. ve 3. Kişi Çekimleri s. 96-97 ) 

2.6.2.1.2.9. Gereklilik Kipi 

 Gerçekleşmesi gereken bir duruma işaret eder. Türkiye Türkçesinde “-mAlI” 

ekiyle yapılırken Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında istek kipinin önüne 

“gerek” kelimesi getirilerek yapılır. 

Teklik 1. Kişi Çekimi 

gerek  lü m 102/12-4 “ölmeliyim”  

Teklik 3. Kişi Çekimi 

gerek  anasan 46/12-4 “kanmalısın” 

Teklik 3. Kişi Çekimi 

gerek se  vsi n 102/14-4 “sevmeli” gerek bilsi n 18/19-2 “bilmeli”  

2.6.2.1.3. Fiillerin Birleşik Çekimleri 

 Birden fazla kipten oluşan fiillerdir. 
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2.6.2.1.3.1. Hikȃye 

2.6.2.1.3.1.1. Geniş Zamanın Hikȃyesi                   

Teklik 1. Kişi Çekimi 

yı l rdı m 6/7-4   yı +la-r-dı-m “ağlardım”   

Teklik 1. Kişi Ol ms z Çekimi 

olm zdı m 12/7-3   ol-maz-dı -m “olmazdım”   

bilm zdi m 111/7-3 < bil-mez-di-m “bilmezdim” 

v rm z i di m 14/ -3   v r-mez i-di -m “vermez idim”   

egm zdi m 124/11-3 < eg-mez-di-m “eğmezdim” 

Teklik 3. Kişi Çekimi 

yaz rdı  111/7-4 < yaz-ar-dı “yazardı” 

Teklik 3. Kişi Ol ms z Çekimi 

alm zdı  96/13-4 < al-maz-dı “almazdı”     

2.6.2.1.3.1.2. Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikȃyesi 

Teklik 1. Kişi Çekimi 

ne  tmi şti m 15/4-3   ne  t-miş-ti-m “ne etmiştim” 

2.6.2.1.3.1.3. İstek Kipinin Hikȃyesi 

Teklik 1. Kişi Çekimi 

ol ydı m 6/4-1 < ol-a-(y)-dı-m “olaydım” 

dur ydı m 10/7-3 < dur-a-(y)-dı-m “duraydım”  

 ut ydı m 10/ -3    ut-a-(y)-dı-m “tutaydım” 

al ydı m 21/1-1 < al-a-(y)-dı-m “alaydım” 
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çal ydı m 21/1-2 < çal-a-(y)-dı-m “çalaydım” 

ç  ı r ydı m 21/1-2   ç  ı r-a-(y)-dı-m “çağıraydım” 

dolaş ydı m 21/3-4 < dola-ş-a-(y)-dı-m “dolaşaydım” 

aş ydı m 21/3-1  aş-a-(y)-dı-m “aşaydım” 

olaş ydı m 21/3-2   olaş-a-(y)-dı-m “ulaşaydım” 

g ç ydi m 108/16-1   g ç-e-(y)-di-m “geçeydim” 

öp ydi m 19/2-3 < öp-e-(y)-di-m “öpeydim”  

biç ydi m 108/16-4 < biç-e-(y)-di-m “biçeydim” 

gir ydi m 21/3-3 < gir-e-(y)-di-m “gireydim” 

s ç ydi m 10 /16-2   s ç-e-(y)-di-m “seçeydim” 

Teklik 3. Kişi Çekimi 

  rı l ydı  45/3-4    ar-(ı)-l-a-(y)-dı “sarılaydı”  

yaz ydı  99/3-4 < yaz-a-(y)-dı “yazaydı”  

yan ydı  100/6-2 < yan-a-(y)-dı “yanaydı” 

ol ydı  99/1-1 < ol-a-(y)-dı “olaydı” 

  u y ydı  99/3-4     u -(y)-a-(y)-dı “okuyaydı” 

g rü l ydi  45/3-2 < gör-(ü)-l-e-(y)-di “görüleydi” 

ed ydi  4/16-3   ed-e-(y)-di  “edeydi” 

s v ydi  116/2-2   s v-e-(y)-di “seveydi” 

Çokl k 1. Kişi Çekimi 

kes ydi   4/2-3 < kes-e-(y)-di-  “kesseydik” 
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2.6.2.1.3.1.4. Dilek-Şart Kipinin Hikȃyesi 

Teklik 1. Kişi Çekimi 

bils ydi m 14/8-3 < bil-se-(y)-di-m “bilseydim”   

Teklik 1. Kişi Ol ms z Çekimi 

sepmes ydi m 101/9-3 < sep-me-se-(y)-di-m “serpmeseydim”     

görmes ydi m 56/3-3 < gör-me-se-(y)-di-m “görmeseydim”  

Teklik 2. Kişi Çekimi 

ba s yd  v 124/11-4   ba -sa-(y)-du-v “baksaydın” 

Teklik 3. Kişi Çekimi 

ols ydı  96/13-3 < ol-sa-(y)-dı “olsaydı” 

2.6.2.1.3.2. Şart  

2.6.2.1.3.2.1. Geniş Zamanın Şartı 

Teklik 1. Kişi Çekimi 

vazg çersem   /7-4   vazg ç-er-se-m “vazgeçersem”  

s versem 93/16-4   s v-er-se-m “seversem” 

Teklik 1. Kişi Ol ms  Çekimi 

s vmezsem 61/3-3 < s v-mez-se-m “sevmezsem”  

Teklik 2. Kişi Çekimi 

a larsav  /13-3   a la-r-sa-v “ağlarsan”  

ba arsav 15/5-3   ba -ar-sa-v “bakarsan” 

da larsav 22/3-4   da la-r-sav “dağlarsan” 

 orarsav 50/1-3    or-ar-sav “sorarsan” 
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ararsav 78/7-4 < ara-r-sa-v “ararsan” 

 utarsav  5/ -3    ut-ar-sa-v “tutarsan” 

s versev  /16-3   s v-er-se-v “seversen”  

içersev 16/3-2 < iç-er-se-v “içersen” 

 iyersev 111/5-3    iy-er-se-v “kıyarsan” 

Teklik 2. Kişi Ol ms z Çekimi 

İnanmazsav 46/7-4   İnan-maz-sa-v “inanmazsan”   

göstermezsev 20/16-3 < göster-mez-se-v “göstermezsen” 

Teklik 3. Kişi Çekimi  

a larsa 55/4-3   a la-r-sa “ağlarsa”   avlarsa 5/8-3 < av+la-r-sa “avlarsa”  

uyarsa 7/2-3 < uy-ar-sa “uyarsa”   a larsa 10/6-3    a la-r-sa “saklarsa”   

çalarsa 13/1-3 < çal-ar-sa “çalarsa”   ırarsa 17/7-3    ır-ar-sa “kırarsa” 

atarsa 96/8-4 < at-ar-sa “atarsa”  açarsa 103/1-3 < aç-ar-sa “açarsa”  

vu rarsa 112/11-3   vu r-ar-sa “vurarsa” gülerse 20/12-3 < gül-er-se “gülerse” 

g çerse 74/12-3   g ç-er-se “geçerse” çekerse 106/8-3 < çek-er-se “çekerse” 

girerse 110/9-4 < gir-er-se “girerse”   

Teklik 3. Kişi Ol ms z Çekimi 

almazsa 12/2-3 < al-maz-sa “almazsa”   

yaramazsa 102/5-3 < yara-maz-sa “yaramazsa”  

 tmezse 53/10-3    t-mez-se “etmezse” 
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Çokl k 1. Kişi Çekimi 

v rerse  47/3-4   v r-er-se-  “verirsek” 

2.6.2.1.3.2.2. Şimdiki Zamanın Şartı 

Teklik 2. Kişi Çekimi 

 lı rsav 13/3-3 < al-ır-sa-v “alıyorsan” 

Teklik 3. Kişi Çekimi 

  lı rsa 94/9-3 <  al-ır-sa “kalıyorsa” 

Teklik 3. Kişi Ol msuz Çekimi 

yar mı rsa 41/4-3 < yara-mır-sa “yaramıyorsa” 

2.6.2.1.3.2.3. Gör len Geçmiş Zamanın Şartı 

Teklik 3. Kişi Çekimi 

 ld  ysa 112/3-3 < ol-du-y-sa “olduysa” 

2.6.2.2. İsim-Fiiller  

 “-Iş, -mA, -mA ” fiilden isim yapma ekleriyle türetilen ve fiildeki oluşun, 

kılışın ve durumun ismi olan kelimelerdir. 

2.6.2.2.1 -Iş  

Örnekler için → 2.1.3.19     

2.6.2.2.2. –mA 

Örnekler için →2.1.3.14. 

2.6.2.2.3. -mA  

Örnekler için →2.1.3.15. 

2.6.2.3. Sıfat-Fiiller 

 Fiillere belirli ekler getirilerek yapılan ve cümlede sıfat olarak kullanılan fiil 

şekilleridir. Niteleme sıfatı olarak kabul görürler. 
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2.6.2.3.1. -An 

ç lışan 112/2-3   ç lış-an “çalışan”     oran 113/19-4    or-an “soran” 

  lmı yanlar 22/20-4    al-ma-(y)-an+lar “kalmayanlar”       alan 9/6-2 < al-an“alan” 

y ndı ran 100/6-3 < yan-dır-an “yandıran”  duran 43/1-1 < dur-an “duran” 

gülen 74/6-4 < gül-en “gülen”   s ven 95/2-4   s v-en “seven” 

2.6.2.3.2. -DI   -DU  

y zdı  ım 76/2-3   yaz-dı +ım “yazdığım”   

ve  rdi  ü v  /29-2   v r-di +üv “verdiğin” 

vu rd   u v 34/4-3   vu r-du +uv “vurduğun”   

g rd   ü m  5/2-3   gör-dü +üm “gördüğüm” 

 ttı  u v 27/2-3   at-tı +uv “attığın”   

e  tti  i m 65/ -3    t-ti +im “ettiğim” 

 utt   u  15/5-2    ut-tu +u “tuttuğu”   

düşt   ü m 91/2-4   düş-tü +üm “düştüğüm” 

2.6.2.3.3. -mIş  -mUş 

 tı lmış 6/2-2 < at-ıl-mış “atılmış”    yrı lmış 12/19-4    yı r-ıl-mış “ayrılmış” 

 zi lmi ş 75/10-4 < ez-il-miş “ezilmiş” g rm  ş 6/4-4 < gör-müş“görmüş” 

2.6.2.3.4. -mAz 

 ırılmaz 18/15-4 <  ır-ıl-maz “kırılmaz görmez 101/2-3 < gör-mez“görmez” 

2.6.2.4. Zarf-Fiiller 

 Fiillere belirli ekler getirilerek yapılan ve cümlede zarf olarak kullanılan fiil 

şekilleridir. Metinde tespit edilen zarf-fiiller şöyledir: 
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2.6.2.4.1. -IncA/ -UncA 

 lı nca 67/4-2 < al-ınca “alınca”    lı nca 55/2-4    al-ınca “kalınca” 

d gi nce 18/18-4 < deg-ince “değince” vu r  nca 2 /7-4   vu r-unca “vurunca” 

bul  nca 21/6-3 < bul-unca “bulunca”  l  nce 70/10-4 < öl-ünce “ölünce”   

g r  nce 108/13-4 < gör-ünce “görünce” 

2.6.2.4.2. -AndA 

soranda 1/5-3 < sor-anda “sorduğunda”   

 utanda 23/19-3    ut-anda “tuttuğunda”   

olandav 44/3-3 < ol-anda+v “olduğunda”  

  vu şanda 57/5-3     vu ş-anda “kavuştuğunda”  

ba andam  0/9-4   ba -anda+m “baktığımda”   

açanda 118/9-3 < aç-anda “açtığında” 

yı lıyandam 110/23-4   yı lı-(y)-anda+m   yı +la-(y)-anda+m “ağladığımda”  

oyanda 58/2-3 < oy-anda “oyduğunda”  

 urandav 72/5-3    ur-anda+v “kurduğunda”  

tökende 70/8-3 < tök-ende “döktüğünde” 

g rü şende   6/7-3   gör-üş-ende+  “görüştüğümüzde”   

düşendem 111/14-3   düş-ende+m “düştüğümde” 

gülendev 93/7-3 < gül-ende+v “güldüğünde”  

itende 8/29-3 < it-ende “kaybolduğunda”  

2.6.2.4.3. -A…-A 

ba a ba a 111/3-4   ba -a ba -a “baka baka” 
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yana yana 31/5-2 < yan-a yan-a “yana yana” 

yaza yaza 41/6-4 < yaz-a yaz-a “yaza yaza” 

doya doya 48/1-4 < doy-a doy-a “doya doya” 

çeke çeke 69/1-4 < çek-e çek-e “çeke çeke”      

güle güle 23/1-4 < gül-e gül-e “güle güle”     

2.6.2.4.4. -DI çA  -DU çA 

y ndı  ça 7/5-2   yan-dı ça “yandıkça” de  di  çe 125/6-3 < d -di çe “dedikçe” 

g rd   çe 14/6-4 < gör-dü çe “gördükçe” b  tı  ça 34/21-4 < ba -tı ça “baktıkça” 

İçti  çe 18/5-4 < İç-ti çe “içtikçe” 

2.6.2.4.5. -AnI 

 Türkiye Türkçesinde bulunan –AlI zarf fiil eki, Irak Türkmen Türkçesinin 

Kerkük ağzında (n < l) değişmesine uğrayarak -AnI olarak kullanıldığı 

görülmektedir.  

 al nı 41/2-3    al- nı  “kalalı”   yrı l nı  17/2-3, 103/5-3    yrı l- nı  “ayrılalı” 

düş ni  32/ -4   düş- ni  “düşeli”  em ni  7 /6-4   em- ni  “emeli/ emmek” 

2.6.2.4.6. -mAdAn 

t nımadan 107/5-3 < t nı-madan “tanımadan”  

almadan 79/5-4 < al-madan “almadan” 

dadmadan 97/2-4 < dad-madan “tatmadan”  

bilmeden 46/4-3 < bil-meden “bilmeden”   

öpmeden 73/7-3 < öp-meden “öpmeden”   

dişlemeden 73/7-3   dişle-meden “ısırmadan” 

içmeden 83/2-3 < iç-meden “içmeden”   
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silmeden 94/11-3 < sil-meden “silmeden” 

2.6.2.4.7. -ken 

 Sadece i- yardımcı fiiline gelen bir ektir. 

durarken 8/37-3 < durar iken “durur iken”  

 aynarken  5/10-4    aynar iken“öter iken” 

d  mu ş iken 91/12-3 “doğmuş iken” 

2.7. Edatlar 

 Edatlar, tek başlarına anlamları olmayan ancak kendilerinden önce gelen isim 

ve isim soylu kelime ve kelime gruplarıyla ilgi kurabilen sözlerdir. Kerkük ağzındaki 

edatlar, Türkiye Türkçesinde olduğu gibidir. Görev açısından farklılık göstermezler. 

Yalnız fonetik farkları vardır.  

2.7.1. İşlevlerine Göre Edatlar 

2.7.1.1. Beraberlik Bildiren Edatlar  

 Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında beraberlik bildiren edatlar 

şunlardır: (+DAn/ +nAn “ile”, barabar “beraber” ve biryerde “birlikte”).  

 Kerkük ağzında, “ile” edatı, ekleşme ve ses benzeşmesi sonucu “+DAn/ 

+nAn” şeklinde sadece ekleşmiş olarak kullanılmaktadır.  

 İncelenen metinde beraberlik bildiren edatlar arasından sadece (+DAn/ +nAn 

“ile”) edatı yer almaktadır: 

ço lardan 113/7-3   ço +lar+dan “çok kimseler ile” 

s nü vden 108/18-3 < sen+üv+den “senin ile” 

   lı  tan 39/16-4    a +lı +tan “sağlık ile” 

oyannan 105/1-4 < oy-an+nan “oyan ile” 

 elemnen 80/5-3    elem+nen “el âlem ile” 
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2.7.1.2. Sebep ve Maksat Bildiren Edatlar 

 İncelenen metinde “için” ve “diye” edatları görülmektedir.  

bir merd içi n 4/15-4 “bir mert için”  r  ı  diye 8/38-3 “rakı diye”  

 “için” edatı, Kerkük ağzında genellikle bitişik ve başındaki “i” ünlüsü 

düşerek “çIn/ çUn” şeklinde yazıldığı görülür (→ İki Kelimenin Birleşmesi Sonucu 

Ünlü Düşmesi, s. 41 ). Bazı zamanlarda da sondaki “n” ünsüzü düşerek “çI/ çU” 

şekli de görülmektedir. 

ma   dı mçın 33/2-3   ma   dı m içi n “maksadım için”   

y rçı   6 /1-4   yar içi n“yar için”  

m ni mçi n 95/5-4   m ni m içi n “benim için”   

şer fi yçi n 10 /15-3   şer fi  içi n “şerefi için” 

işçi n   /2-2   iş içi n “iş için”    

gülü yç  n 22/6-4   gülü  içi n “gülü için” 

 urm tu ’yç  n  1/1-3    urm tu  içi n “Hurmatu için”  

  u yç  n 1/3-4     u  içi n “ok için” 

gülç   34/9-4   gül içi n “gül için”  

2.7.1.3. Benzerlik Bildiren Edatlar 

 Kerkük ağzında benzerlik bildiren edatlar, Türkiye Türkçesindeki “gibi” 

anlamında olan “t ki , t ki n, kimi n” edatlarıdır. 

m ni m kimi n 9/2-3 “benim gibi”   hayva kimi n 43/20-3 “ayva gibi” 

güneş kimi n 93/15-2 “güneş gibi”  dili m kimi n 109/2-4 “dilim gibi” 

hüsnü v t ki  3/2-4 “güzelliğin gibi”   sinem t ki  18/3-2 “sinem gibi” 

 elem t ki  93/14-3 “el âlem gibi”   mumlar t ki n 7/1-4 “mumlar gibi” 
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 ençer t ki n 112/9-3 “hançer gibi”  a ac t ki n 108/2-3 “ağaç gibi” 

2.7.1.4. Başkalık Bildiren Edatları 

 Başkalık ifadesi taşıyan edatlardır. Metinde geçenler şöyledir: 

baş a 41/5-4, 48/12-4, 51/10-3, 76/3-4 “başka” 

2.7.1.5. Zaman Bildiren Edatları 

bu nnan evvel 27/4-3 “bundan evvel”  bir an evvel 26/6-3 “bir an evvel” 

yardan  ora 23/10-4, 75/7-4 “yardan sonra”  

s vennen b ri  8/34-3 “sevdiğimden beri” 

2.7.1.6. Yön Bildiren Edatlar 

 elbe   rşı 8/6-4 “kalbe karşı” 

yana a   rşı 10/7-4 “yanağa karşı” 

da a   rşı 112/1-4 “dağa karşı” 

yadlara   rşı 124/10-4 “düşmanlara karşı”     

2.8. Bağlaçlar 

 Bağlaçlar; kelimeleri, kelime gruplarını, cümleleri ve bazen de paragrafları 

biçim ve anlam yönüyle birbirine bağlayan kelimelerdir.  

2.8.1. Sıralama Bağlaçları 

İle (  DAn   nAn) bağlacı: 

 Türkiye Türkçesindeki “ile” bağlacı, “ile” edatı gibi Kerkük ağzında (+DAn/ 

+nAn) şeklinde ekleşmiş olarak görülmektedir (→ Beraberlik Bildiren Edatlar s. 

110).   

v r bal aydan be  li mi  115/1-2 “balta ile belimi ver” 

bi lbi lden ba van bili  9/23-4 “bülbül ile bahçıvan bilir” 

Ferhad’tan Şiri n kimi   38/6-4 “Ferhat ile Şirin gibi” 
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çek bu  dertten  esr ti  51/9-3 “çek bu dert ile hasreti” 

 ltunnan  a  alm zı   43/13-4 “altın ile sağ elmasın”  

mennen y rı m k vu ştu   107/4-3 “benle yarim kavuştuk” 

hem…hem bağlacı:  

hem  eym  ti  hem kere 8/31-4 “hem kaymaktır hem tereyağı”  

hem   u  hem yaz a la 43/4-2 “hem oku hem yaz anla”  

hem  abibti  hem mel em 51/6-3 “hem doktordur hem merhem”  

dA…dA bağlacı:  

bu  da biz bu  da meydan 93/11-4 “bu da biz bu da meydan” 

ister…ister bağlacı:  

ister yı la ister gül 46/18-4 “ister ağla ister gül” 

ne…ne bağlacı:  

ne din   ydu  ne iman 8/18-4 “ne din koydu ne iman” 

ne çerşembe ne   lı 75/9-2 “ne çarşamba ne salı”  

ne  av  k lı p ne camal 77/10-4 “ne zevk kalmış ne güzellik” 

ne cumbu tam ne gülem 80/2-2 “ne goncayım ne gülüm” 

ne dert ara ne yara 85/7-2 “ne dert ara ne yara” 

2.8.2. K vvetlendirme Bağlaçları 

 Kendilerinden önce veya sonra gelen kelimeleri kuvvetlendiren bağlaçlardır. 

dA bağlacı:  

o da yanar 4/7-4 “o da yanar”  nu  da 6/29-4 “onu da”       

yan  u v da 6/30-4 “yanağın da” polat da 35/5-3“polat da”  
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bu  da 93/11-2 “bu da”  yar da 94/16-4 “yar da”  

da  da 99/6-4 “dağ da”  g zü mde de 65/6-4 “gözümde de”  

ölse de 100/5-4 “ölse de”  sen de 107/4-4 “sen de”  

m ni m de “benim de”   düş de 1/7-4 “düş de”   

g tse de 11/2-4 “gitse de”  kül de 110/17-4 “kül de” 

ise bağlacı:  

dost ise 34/11-4 “dost ise”  ba  ise 12/11-2 “bağ ise”              

iç ri mse 96/1-4 “içim ise   zü yse 43/24-4 “kendisi ise”   

2.8.3. Karşılaştırma Bağlaçları 

çerşembe ye de   lı 95/2-2 “ çarşamba ya da salı” 

ye alm dı  ye n rdı  101/9-2 “ya elmadır ya nardır” 

ye  e  i l ye delli yden 107/1-2 “ya akıllı ya deli ile” 

ye yı l dı  ye d ldı  30/17-2 “ya ağladı ya daldı” 

ye  est di  ye    dı  38/2-2 “ya hastadır ya sağdır” 

yen sedef yen inci di  33/15-2 “ya sedef ya incidir”   

yen  er di  yen   dı  61/5-2 “ya karadır ya aktır 

yen yı ılı yen durar 108/7-2 “ya yıkılır ya durur” 

2.8.4. Nöbetleşme Bağlaçları 

bir…bir  biri…biri bağlacı:  

bir  u v rdı m bir d rdi m 56/7-2 “bir suvardım bir derdim” 

bir düşü ne bir dala 75/4-2 “bir düşüne bir dala” 

bir  ptü m bir dişl di m 86/8-3 “bir öptüm bir ısırdım”  
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bir dem yı la bir dem gül 1/5-2 “bir dem ağla bir dem gül” 

bir  oy  lsu n bir bayram 6/3-3 “bir düğün olsun bir bayram” 

biri  dert biri  dermen 39/9-4 “biri dert biri derman” 

geh… geh bağlacı:  

geh ç  ı rı  geh a lar 3/7-4 “kâh çağırır kâh ağlar” 

geh a lar geh de da lar 32/6-2 “kâh ağlar kâh da dağlar”              

2.8.5. C mle Başı Bağlaçları 

 Genellikle cümlenin başında bulunurlar ancak yazarların üslup özellikleri 

dolayısıyla yer yer bunların cümlede, ortaya veya sona gelen kullanımları da göze 

çarpar. Ama bu durum söz konusu bağlaçların esas niteliğini değiştirmez. (Korkmaz, 

2009: 1122)  

Eger v rse  dal dala 30/27-4 “eğer verirsek dal dala”  

Ç nk   m ni m vafam var 75/6-4 “çünkü benim vefam var”    

Ç nk   dostlar Duz’d dı  81/1-4 “çünkü dostlar Duz’dadır” 

Madam d stu m k ft di  59/2-3 “madem ki dostum keyifli” 

Meger o ,   u  yara! 1/15-4 “meğer ok, oku yara”  

Meger bilsi n Yaradan 109/8-4 “meğer bilsin Yaradan” 

2.9. Ünlemler 

 Ünlemler, his ve heyecanları, sevinç, keder ıstırap, nefret, hayıf, coşkunluk 

vs. gibi ruh hallerini; tabiat seslerini, seslenmeleri; tasdik, red, sorma, gösterme gibi 

beyan şekillerini ifade eden söz türleridir. Bir ünlem, cümlenin yerini bile 

tutabilmektedir (Ergin, 2013: 349). İncelenen metinde aşağıdaki ünlemler 

görülmektedir: 

Ah de  di m 12/18-1    Ah ç ksi n 14/10-3  
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Ür gi nde ay olmaz 43/22-4   ay d me 53/2-4  

Alça  felek be neden 88/5-3   ey a a 112/12-2 

ey  orp  ı m 28/2-3    d sem vay 24/3-4 

A , of ç ki p dalma yar 52/4-4 aman feryad 40/1-2  

Oy a am 5/5-1  
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

TRANSKRİPSİYONLU METİN 

3.1. Metin 

1  1. Sene  1. Sayı  Mayıs 1961 

1/1. 

A  rı       

  u  yaydan a  rı   

Sen d rdü v bey n  tsev 

D rdü ve dert  at rı   

1/2. 

Atan ç  tu  

Yay   u  atan ç  tu  

Sen d rdü v  şı k r  le 

Derde dert  atan ç  tu  

1/3. 

O  içi n 

Aç kitab   u  içi n 

M ni  vu ran yad  vçı  

L bud döner   u yçu n 

1/4. 

  u  baştan 

Aç kitab   u  baştan  

İki  ge  vi l bir ossa 

Ge  çi rdi   u  daş an 

1/5. 

Bir dem gül 

Bir dem yı la bir dem gül 

R  ı b   lu v soranda 

D me d rdü v bir dem gül 

1/6. 

Bir dene b gi m 

 iymem g  vlü ve d gi m 

 e ’ten nece rav dı  

N marda b yu n  gi m? 

1/7. 

Dişte gör 

 ayalda gör dişte gör 

Düş ni   d stu  olmaz  

İnanmazsav düş de gör 



122 
 

1/8. 

Oyan y  ri  

Se erden oyan y  ri  

Yüz il s l gelse dolmaz 

Bir gün  em oyan y  ri  

1/9. 

 ydı n  ssu n  

Ay çı  sın  ydı n  ssu n 

G zü  yara düş ni n 

Gözl ri   ydı n  ssu n 

1/10. 

 ydı n olmaz 

Ay çı sa  ydı n olmaz 

Bir dem y rı  görmesem 

Gözl ri m  ydı n olmaz 

1/11. 

Düşen a lar  

Yı ılıp, düşen a lar 

Düşsü n r  i b g zü ne 

Zi lfü ve düşen a lar 

1/12. 

N şı  gül 

N şı  bi lbi l, n şı  gül  

Bir güldü v  e li m  ldu v 

Bir de böyle n şı  gül 

1/13. 

İri  g mdü m 

Besl di m…iri  g mdü m 

K skü mü  türbe   tti m  

 Aş ımı diri  g mdü m 

1/14. 

Baha v  ri m  

Ne s ttı m? Baha v  ri m! 

Can d  dü v…c nı m v  rdi m 

N yi m var, daha v  ri m? 

1/15. 

  u  yara 

Aç kitab...   u  yara 

Sinemde y r  alm dı  

Meger o ,   u  yara!... 

1/16. 

 şi na felek 
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G zü m y şı na felek 

   i bet  uş   ndu ru , 

Türbem d şı na felek 

1/17. 

Bu  da dan  

Kervan g çmez bu  da dan 

 yrı lı   yaman d  dı  

He   r u m var bu  da dan 

1/18. 

Saça   rdı  

Gerd ndı  saça   rdı  

Sen ba sav gün  er li  

 ere gün saç a  rdı !... 

1/19. 

Ba d d’ı n 

Göz li  ço  Ba d d’ı n 

Bi lbi lden,   şı   bili  

Gül  iym ti n, ba  d dı n 

1/20. 

Oyan gül 

Oyan bi lbi l, oyan gül 

Men bu rda  an   lı ram 

Sen y  tu a dayan… gül!... 

1/21.  

Yar o yar 

 Aş  o  aş tı , yar o yar 

B  rı m ellerde   lı p 

Men oyaram yar oyar!... 

1/22. 

D  ı  da dan 

S l açar, d  ı  da dan 

Felege neyl mi şem 

K  smi ri , d  ı  da dan? 

1/23. 

Bi lbi li  şa  a vu rar 

Ne yaman v  ı   a vu rar 

M ni   uda’m vu ru ptu  

Utanmaz  a   a vu rar!... 

1/24. 

A  girme  kir   ldı rı  

Bişki nler, sır   ldı rı  

D rı lma, yı sa felek 
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Bir yı sa, bir   ldı rı  

1/25. 

 a a damlar 

Su g li r  a a damlar 

Bu  damlar o damlardı   

H nı  o  a  adamlar 

1/26. 

  tı  ge  çti  

T  tı   bır  tı  ge  çti  

Bu  dünye bir pencer ydi  

Her gelen b  tı  ge  çti  

2  1.Sene  2. Sayı  Haziran 1961  

2/1. 

Eger m ni  

Hilal  aş eger m ni  

 çı lı   ut u n g  vli m 

Yad tsev eger m ni  

2/2. 

Eger mene 

Lu f tsev, eger mene 

 lü v  li mde olsa 

Felek baş eger mene 

2/3. 

Bele d rdi m 

 ur be  şi g bele d rdi m 

  şdu m  em cütl ri ni  

Dert  kti m, bele d rdi m 

2/4. 

Bele derde 

  rı şı p, bele, derde 

Macal yo  söz d me e 

Düşmü şem bele derde 

2/5. 

 ana bir gün 

 ana mey ana bir gün 

R  ı bı  dost   psı nda  

Bu laram  ana bir gün 

2/6. 

R  ı b d rdü v b ş  lsu n 

B ş iken on b ş   lsu n 

Döşş gü v ç  ır tiken 

Yor  nu v ataş  lsu n 
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Ekm gü v nar   bu  u  

Dişl rü v mumnan  lsu n 

Düşesen yüce da dan 

B ynu v  urdu  aş  lsu n 

2/7. 

Yar   u ydan  

Vazgeçmez yar   u ydan 

M ni m pola  g  vli mi  

Yad  ydu  yar   u ydan 

2/8. 

Yada yar  

Hiç d merem yada yar 

M ni m kims si z ge  vli m 

Felek oyar yad oyar 

2/9. 

Yar b  rı m 

Çal nişt rü v yar b  rı m 

Yad  ydu   a alm mı ş 

Neden oyar yar b  rı m 

2/10. 

Yad bizi  

Yar eylemez yad bizi  

  ı r  a    ı r  tu  

A lam sı n yad bizi  

2/11. 

Yad   u ydan 

Dur de  di  yad   u ydan 

B  rı mı göz göz e  tti  

Yar  e ri  yad   u ydan 

2/12. 

Oyma yar 

Göz göz b  rı m oyma yar 

Ciger yan nu v menem 

 a  s zü ne uyma yar  

3/ 1.Sene  3.Sayı  Temm z 1961 

3/1. 

Gül   ı   

Bi lbi l  o lar gül   ı   

 em bize orta   lu p 

 oymaz bir dem gül  i   

3/2. 

Gül açar 
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Bi lbi l yatar gül açar 

V ran  lsu n o ba lar 

Hüsnü v t ki  gül açar 

3/3. 

Gül adamlar 

 a   o bet gül adamlar 

Bi lbi li   gözyaşl rı   

Se erden güle damlar 

3/4. 

Gülü m m ni m 

Cunbu ttu  gülü m m ni m 

Sen ge  ttü v gülsü z   ldı m 

Kim  lsu n gülü m m ni m 

3/5. 

Gül   ı n 

Ba van  lı  gül   ı n 

 em bize yoldaş  lu p 

 oymaz birez gül  i n 

3/6. 

Gülü m  ındı 

Bi lbi li m gülü m  ındı 

Dost g rdü  bir  h ç kti  

Duşman bir gülü m  ındı 

3/7. 

Bu  da lar 

Ye  şi l  ldu  bu  da lar 

Bi lbi l gülü   iti ri p 

Geh ç  ı rı  geh a lar 

3/8. 

D  ı  k ldı  

Sinemde d  ı  k ldı  

Ba van bır  tı  ge  tti  

Ye  ri nde b  ı  k ldı  

3/9. 

Dere bilmez 

 vçı  da  dere bilmez 

A lı ba van  lmu yan 

Ba da gül derebilmez 

4  1.Sene  4.Sayı  Ağ stos 1961 

4/1. 

Aya  ye  ri  

Gel   ldı r aya  ye  ri  
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Ba a gir bir gül  upart 

 alm sı n aya  ye  ri  

4/2. 

Ay  ı nı 

Zi lf öper ay   ı nı 

Dost k yü nnen kes ydi   

R  i bi n ay  ı nı 

4/3. 

Esm ri m gül r ngi di  

Gözeller neh ngi di  

Ala göz  aytan duda  

Herk ş  nu   d ngi di  

4/4. 

Apar b  ı m 

İgi dsen apar b  ı m 

  nı mnan ba   u v rdı m  

Gül  upart apar b  ı m 

4/5. 

Apar nazd rı m apar 

Kim  lü vden gül  apar 

Men o yar  urb nı yam 

 aş gözden ge  vi l yapar 

4/6. 

Ar a ba lar 

 u g li  ar a ba lar 

Bi lbi le miras    lı p 

Ar a be ar a ba lar 

4/7. 

Oda yanar 

Od düşer oda yanar 

M ni m bu   aş   du ma 

Gün g li  o da yanar 

4/8. 

B  tı  kem 

Ba v nı  kem b  tı  kem 

Men felege neyl di m 

D ndü  mene b  tı  kem 

4/9. 

Bada s ni  

İçmi şem bada s ni  

N m rdı   ne  eddi  var 

 errece dada s ni  
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4/10. 

Bir dem men 

D ldu r içi m bir dem men 

 çı lm mı ş  oncayam 

Nece y tı m y rde men 

4/11. 

İnci den 

Dişü v  urda inci den 

M ni m bir d rdi m y  tu  

Sensen m ni  inci den 

4/12. 

İnci di  

D rdü v m ni  inci di  

Gerd nu v bi llurd ndı  

Gören diyer inci di  

4/13. 

İnci sen 

Mü cevhersen inci sen 

 cu tan mene ba ma 

Men ba sam sen inci sen 

4/14. 

İnci yem 

Düzü lm mi ş inci yem 

Sene nece in  ftı  

Yad  li nde inci yem 

4/15. 

Üz ister 

Ast rı  var üz ister 

N marda b yu n egme  

Bir merd içi n üz ister 

4/16. 

Üzü  güne  

B  ı rı üzü  güne 

Allah  ismet ed ydi  

M ni  bir üzü  güne 

4/17. 

Üze güler 

Yalannan üze güler 

O kimseye aldanma 

Her zaman üze güler 

4/18. 

Üstü  nem 
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D stu m g ldi  üstü  nem 

 e  y rdı mçı m  lu rsa 

Men duşmannan üstü nem 

5  1.Sene  5.Sayı  Eylül 1961 

5/1. 

Sel vü n yar a lam sı n 

Can ciger da lam sı n 

 lü nce  rdı ncayam 

 elem s zü ne ba m sı n 

5/2. 

M ni  g rdü  yı l dı  

Can cig ri m da l dı  

Bilm di  vaf sı zam 

Be  li   me e ba l dı  

5/3. 

Y rı n  lsu n 

Var  ümrü m y rı n  lsu n 

Y rı  mene v rseler 

Bügün yo  y rın  lsu n 

5/4. 

M ni  g rdü  güldü  yar 

D rtli si ydi m bildi  yar 

Çı  rttı  ipeg mendil 

Göz y şı mı sildi  yar 

5/5. 

Oy a am 

Oda düştü m oy a am 

 Elem   msi z y tı ptı 

Men   mli yem oya am 

5/6. 

O y  ı ndı 

Bu  fitil o y  ı ndı 

Yatan aslan  lu rsa  

Fır at he oy  ı ndı 

5/7. 

Oy  ı  neyler 

Y tı p oy  ı  neyler 

İç rden yar lı yam  

Y zı m boy  ı  neyler 

5/8. 

O y  ı  vu rar 

Fitil o y  ı  vu rar 
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Yatan fır at avlarsa 

 a ar oy  ı  vu rar 

5/9. 

O yar indi  

Zi lf t kü p o yar indi  

S zü   a  ş r ı  bütü n 

Bulu nmaz o yar indi  

5/10. 

Yara ba dan 

Gül d rdi m yara, ba dan 

R  ı blar  an yı l sı n 

 urtu ldu  yara ba dan 

5/11. 

Yara ba lar  

Miski ndi  yara ba lar 

 abib ge  tsi n yar g lsi n 

Yar y  şı  yara ba lar 

5/12. 

Yara b  ı m 

Dügü ndü  yara b  ı m 

Var günde herk ş yarar 

Yo  günde yara b  ı m 

5/13. 

Yüze yar 

G zü m damlar yüze yar 

Yad b  rı m bir oyanda 

Felek b  rı m yüz oyar 

5/14. 

Sen dayan 

Yar sineme sen dayan 

  ru vca yanan d stu   

At şı na sen de yan 

5/15. 

Yan bir gün 

A la bir gün yan bir gün 

İllerce yada y ndu v 

B rı   mene yan bir gün 

5/16. 

Ba v nçı  b  ı  ge  çti  

 vçı lar d  ı  ge  çti  

B  rı md ki  yar nı n 

Ba lanma ç  ı  ge  çti  
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5/17. 

Ba v nçı , ba da   ldı m 

Ne yaman ça da   ldı m 

Kor  vçı  vu rdu  m ni  

Ziyler bu  da da   ldı m 

5/18. 

Oyan sen  

Yaral rı m oyan sen 

  rşu vda  ere gün var 

Ne y ttu v  a  oyan sen 

5/19. 

Oyana ba  

Yar mı  oyana ba  

De  di m gözel men bitti m 

Gülende o yana ba  

5/20. 

Aydan men  

Yuldu zdan sen aydan men 

Ne felek   u   k sti  

Ne  urtu ldu m aydan men 

5/21. 

Ay b ttı  

Güneş çı tı ay b ttı  

R  ı bı  te ne s zü  

Cig ri me ay y ttı  

6  1.Sene  6.Sayı  Ekim 1961 

6/1. 

  rmutu m ba  içi nde 

  vru ldu m ya  içi nde 

 Elem  oyda seyranda  

Men   ldı m da  içi nde 

6/2. 

Bu  gelen aya benzer  

 tı lmış yaya benzer 

 El mçi n   ydu  seyran 

M ni mçi n vaya benzer 

6/3. 

G zü  kem 

Kipri gi  kem g zü  kem 

Bir  oy  lsu n bir bayram 

Ge  di m yara g zü kem 

6/4. 
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K şke d rvi ş ol ydı m 

 ezi l girmi ş ol ydı m 

Bir  oyda bir seyranda 

Y rı  g rmü ş ol ydı m 

6/5. 

Göze yar 

Sürme ç ki p göze yar 

Bir  oy  lsu n bir bayram 

Beke g li  bize yar 

6/6. 

D mı mız  rdı  meydan 

Üzü  enni di  aydan 

Men s ni  onda se  vdi m 

Bez gli  çı tu v  oydan 

6/7. 

O günler 

O  oylar o dügü nler 

Bil ydi m bu  günler var 

Ço  yı l rdı m o günler 

6/8. 

Heley tepme toz  lu  

M vı şalvar boz  lu  

 gi l y  lı  u v   ldı r 

Men   ldı rsam söz  lu  

6/9. 

  ndu u m  çı lıptı 

Muncu  u m se  çi li pti  

Y rı ma  eber ve  ri   

Şerb ti m içi li pti  

6/10. 

 el ede gül biçeller 

Gülü    uyu   içeller 

 ıyamat onda  opar 

Yar cah zı   biçeller 

6/11. 

  rı   vu n alaca 

B şu va d nü m nece 

S nü vden  itabl şı m 

Perdeye giren g ce 

6/12. 

Dengem  zü m 

Dengem debengem  zü m 
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Bez tti m yola   ldı m 

   du cu m y ngem  zü m 

6/13. 

Allam s ni  

Al girme allam s ni  

Üzü ve düzen v rme 

Düz nsi z allam s ni  

6/14. 

Bezen ye  ri  

Aç bu çav bezen ye  ri  

Gözl ri m  an yı l dı  

G rdü  yar gezen ye  ri  

6/15. 

Yaradan c nı m 

 ızlar yaradan c nı m 

Ye c nı  cana ye  ti r 

Yen al Yaradan c nı m 

6/16. 

 ola  al  

 olba   le  ola  al 

Yar sene  ona  g li p 

Güle güle yola  al 

6/17. 

  rpız  ırdım  ul ndı  

Gene me dem bu l ndı  

A  bileg a van dilmi ç 

Yar b ynu na dol ndı  

6/18. 

Bu  d  ı  

Kervan g çer bu  d  ı  

 ır ava tenbih  le 

İnci tm si n  ul  ı  

6/19. 

 ltun  ızmav mül yi m 

S ni   e ’ten dil yi m 

Yaz günü  temmuz  aba  

Sen terle men sil yi m 

6/20. 

 ar a ba da 

Gül ba da  ar a ba da 

Bi lbi ller fi an  der 

G rdü ler  ar a ba da 
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6/21. 

 ere gün 

 ri r vu rsa  ara, gün 

Da lar yanar kül  lu  

Bir dem çekse  ere gün 

6/22. 

 anat a lar 

O  titrer  anat a lar 

 vu m yar lı  ge  tti  

Boy ndı   ana da lar 

6/23. 

 ere ba lar 

Al giri p  ere ba lar 

Do  uz ay al ye  şi li  

Üç  yı   ere ba lar 

6/24. 

 uş  avan 

Ba da ba van  uş  avan 

Evvelden ba  se  bi  

İndi   ldu   uş  avan 

6/25. 

Da  de  di m 

Teppe de  di m da  de  di m 

Yaram coşar  an ve  ri  

Ba  yarama da  de  di m 

6/26. 

Da  sene  

 esretem men da  sene 

Aç m ni mçin sin vi  

Diyi m d rdi m da  sene 

6/27. 

Y şı  ne  

 uru su  ne y şı  ne 

Çek  enç ri  vu r  urta 

 anma g zü  y şı na 

6/28. 

Dald dı  

Güneş d gi  dald dı  

Sen el uzat merdlere 

Olar sene dald dı  

6/29. 

Gül  ldı  
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S  sı m vı, gül  ldı  

V rdı  bes bir  am  e li m 

 nu  da bir gül  ldı  

6/30. 

Gül  lı   

Ba van ba dan gül  lı  

Üzü v gül   çu v yarpa  

Yan  u v da gül  lı  

6/31. 

Gül b rı  

A acta var gül b rı  

M ni m  elbi m  an a lar 

Sen   rşımda gül b ri 

6/32. 

Gül ba lar 

 a  ba çalar gül ba lar 

Gözel  amamnan çı sa 

Al yana a gül ba lar 

7/ 1.Sene  7.Sayı  Kasım 1961 

7/1. 

Yan y rde 

Gel dolaşma yan y rde 

İşşi   ol menfe et v r 

Mumlar t ki n yan y rde 

7/2. 

Duşman  lu  

Dost mene duşman  lu  

Uyarsa r  ı blara 

Gör nece pişman  lu  

7/3. 

Yar y dlı  ı   

Ç kmi şem yar y dlı  ı   

 e ri m y  tu  ke  fli yem 

G rmü şem yar ş dlı  ı n 

7/4. 

 urm tu ’da üzü m var 

Gel  ı z g tme s zü m var 

Düny ni  gözel alsa 

M ni m sende g zü m var 

7/5. 

  rşıda g rdü m fener 

Y ndı  ça g rdü m söner 
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Bir gün s ni  görmesem 

G  lü m yüz yana döner 

7/6. 

A acta gül  çı ptı 

Y rı m mene   çı ptı 

Uyu p eller s zü ne  

Üstü me dil  çı ptı 

7/7. 

A acta gül cunbu ttu  

Y rı m m ni  unu ttu  

O s vmez men se  vi rem 

Dünyede he umuttu  

7/8. 

O ya  olsa…  

Fitil ol o ya  olsa 

Göz yumma g ce gündü z 

R  ı blar oya  olsa 

7/9. 

Oya   lu … 

Men fitil o ya   lu  

 oy y tsı n şad g  ü ller 

D rtli ler oya   lu  

7/10. 

Uz  dı  

 elbi m d  lı  üz   dı  

Mecnun’am  urbet elde 

Leyle’m mennen uz  dı  

7/11. 

Uza da var 

Üz  ere üz a  da var 

 uda’m bele y zı ptı 

Na ibi m uza da var 

7/12. 

D  ı  düzden 

Zi lfü vü  d  ıt üzden 

 elbi m bele v r ndı  

Fer   tmez d  ı  düzden 

7/13. 

Da  dam rı  

Men g rdü m da da m rı  

A lı n mart ol nı    

Bulu nmaz  a  dam rı  
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7/14. 

Da  alm sı  

Ye  şi ldi  da  alm sı  

Dost mene bir daş vu rdu  

Çetindi   a alm sı  

7/15. 

 al ala 

  ppu   deger  al ala 

Bu  sende ne  iry tti  

Ad  lu vu   a  ala 

7/16. 

Yüz inci di  

Yüz sedef yüz inci di  

Men y rı  bir inci tmem 

Yar m ni  yüz inci di  

7/17. 

He gülş ni  gülş ni  

Güller y re döş ni  

Bil zi gi m üstü nde 

Arzı  enber niş nı  

7/18. 

A tara  

Gülden tara  a tara  

Y rı n sırma zi lfi nnen 

Bir t l  ırıp a  tara  

7/19. 

 urban k  ı d üzü ve 

Mercan y  ut üzü ve 

 or aram göz nefesten 

Zi lfü v d  ıt üzü ve 

7/20. 

Bu rdan d sem 

Sed fi  durdan d sem 

Y ndı rram  af d  ı nı 

D rdi mi  bu rdan d sem 

7/21. 

B şu vda   rı sanca  

Sen miski n men utanca  

Hiçbir b ru v görm di m 

 du va y ndı m anca  

7/22. 

 ltun tesbi  mercannan 
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 e ve içti m fincannan 

Sen  al i r ru v üste 

Men vazge  çti m bu  cannan 

7/23. 

 ltundu  dişü v  ona 

 ubdu  ye  ri şü v  ona 

Güllere tek   nu psan 

H nı  yold şu v  ona? 

7/24. 

 ltunda men 

Zinci rem  ltunda men 

 em g ldi   em üstü ne  

  ldı m  em  ltı nda men 

7/25. 

 urbanam  an g zü ve 

Mene ba an g zü ve 

Ço  sürmeler ç ki psen 

E  vi m yı an g zü ve 

7/26. 

 ınna   ydu m  a ına 

Ve  rdi m g li n rey ana 

M ni mki yden s nü vki  

  lsı n  arman  a ana 

7/27. 

Sürmed ni   meyli yem 

 çı lmı ş nar gülü yem 

Bir yannan   pı    nşu  

Bir yannan se  vgi li yem 

7/28. 

Gi l bı  sepebillem 

Men ge  vi l yapabillem 

 a lansav yar   ynu nda 

Men s ni   apabillem 

7/29. 

Bayaz  urşan 

Bayaz gir bayaz  urşan 

Ona gözel d mezler 

Vu rarsa  vli g kirşan 

7/30. 

 uda bir gün 

 or  uçu m  uda bir gün 

Al yana  m vı de  e 
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G rmü şem  uda bir gün 

8  1.Sene  8.Sayı  Aralık 1961 

8/1. 

Üze deger 

Y l eser üze deger 

Gel düz ol y lu v   nı 

Bir gün üz üze deger 

8/2. 

Ar a ba lar 

Ba van su, ar a ba lar 

Milletl ri , bir se  vgi , bir   y ı  

Ar a be ar a ba lar 

8/3. 

Ne melek 

Ne ins   lı p ne melek 

Küçü g beyyüg   lmı yıp 

D nü ptü  ç r -ı  felek 

8/4. 

Y rı m alma 

Bütü n al y rı m alma 

 İzr  i l ne b  ı san 

Rü ü m al y rı m alma 

8/5. 

Y rı m gözel  lu ptu  

Da lar gezen  lu ptu  

M ni m bu  b d ba t c nı m 

Y rçı n telef  lu ptu  

8/6. 

Y rı m  el mdi    şı  

Y  undu  mene y şı  

At   u  çal k skü me 

Di  etle  elbe   rşı 

8/7. 

Yara   ldı  

Sinemde yara   ldı  

Her y rden umid k sti m 

Umidi m yara   ldı  

8/8. 

Yara  almaz 

Yar ba sa yara  almaz 

Gelse mene g rü nse 

 İt bı m yara  almaz 
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8/9. 

Yara   lsı n 

Aç b  rı m yara   lsı n 

Allah’a ço  yalvarram 

 oş günler yara   lsı n 

8/10. 

Yüzü  dost 

Bi i  duşman yüzü  dost 

Şey anlar ra man olmaz 

Ço  duşman var yüzü  dost 

8/11. 

M ni  s ven he sensen 

Mene y rı yan sensen 

Dünye em li m y rı m 

Gel b  ı m, sen nedensen 

8/12. 

Silesen göz y şı mı 

 u atlasan b şı mı 

S nü v d  lı  sözl rü v 

S ndü rer at şı mı 

8/13. 

Men sene y rı yanam 

Men d rdü vden bilenem 

Ne v  ıt sen a larsav 

Göz y şu vu  silenem 

8/14. 

 oy at şu v yili nsi n 

G zü vden yaşlar  nsi n 

 elbi m se e b  lı dı 

Rü ü m se e dol nsı n 

8/15. 

 el eden  um t kü lü  

Ketten köneg s kü lü  

Men y rı mı   nıram 

  ynu nda gül  ki li  

8/16. 

Kön gü v g gdü  b zden 

 Aş u v iti pti  gözden 

 ız All h’ı  s versev 

Hiç aya  kesme bizden 

8/17. 

Kön gü v çit m vıdı 
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K klü k begler  vu du  

Ye  ngi  d gü p memmeler 

Y n ı n üreg s vu du  

8/18. 

Ay  u vda çit tuman 

  ldu v ge  vli me güman 

Bu   aş bu  göz send di  

Ne din   ydu  ne iman 

8/19. 

T l li  fistan et gi  

T l t l çı ar ip gi  

Se  vdü v alabilm dü v 

 a  ab ana köp gi  

8/20. 

Dama çı tım y zı ydı 

Er  mi m bay zı ydı 

İst di m mektüb y zı m 

Mürekk bi m  zı ydı 

8/21. 

  rı  ezy vü    ni  

 ni ne dola m ni  

Men s vd lı  d gi lem 

  ldu v s vdaya m ni  

8/22. 

Al ba la 

At  er ni  al ba la 

Sen m ni m  e li m  ldu v 

Bir  ırm lı  alba la 

8/23. 

Dal aş  ı 

Dal biti p dal aş  ı 

Çerş fü v çek yu  rı 

Bal  u v  al aş  ı 

8/24. 

Bu  gelen  ab lı dı 

  zı  mar ab lı dı 

 Elemnen oynar güler 

Bizi mnen tob lı dı 

8/25. 

Giri p y rı m patıs a 

Yana a deger fıs a 

S nü v bu   allanm  u v 
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Giri p y rı m patıs a 

8/26. 

Ay çı tı dalda durdu  

Gör ne  ayalda durdu  

Yazm vu n  aça l rı  

Üzü vde dalda durdu  

8/27. 

 ere çit yaşma  olmaz 

Damda dolaşma  olmaz 

 ırıpsan şüşe ge  vli m 

Bir de b rı şma  olmaz 

8/28. 

 lü vde ipeg y  lı   

 e  ve  rsi n sene    lı   

Ge r  ı bı   an a lat 

  lsı n sene üz   lı   

8/29. 

P ştem lu v al  le 

Ve  rdi  ü v  alal  le 

P ştem lu v itende  

Ge m ni  dallal  le 

8/30. 

Ba dat’ta nar şiri ndi  

Girme e şal şiri ndi  

Ye  ddi   ardaş bir b cı   

 epsi nnen yar şiri ndi  

8/31. 

K rkük’ü    ltı  dere 

Y rı m giri p çıt re 

Y rı mı  yana l rı  

Hem  eym  ti  hem kere 

8/32. 

Boyamav dört  urn dı  

Zi lfü v burma burm dı  

Göz lli  te e  şü v yo  

Birez b yu v  urd dı  

8/33. 

Sele o a ıl yara 

V rm si n para nara 

Ve  rsi n himyan  urşa a 

İnce be  li ni   ara 

8/34. 
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Çefyev çigi ne düştü  

Ücü  dügü ne düştü  

S ni  s vennen b ri  

  lı m bu  güne düştü  

8/35. 

 anşardan yar g li ri  

Setr si  dar g li ri  

E  şi tti m yar se  vi psen 

Mene ço   ar g li ri  

8/36. 

 Ere çinü v büste  oy 

  ldı r du var üste  oy 

Ad  lu v elden ge  tti  

 lü v  ençer üste  oy 

8/37. 

 el eden üç  ız ba ar 

 ırm lı  u çur  a ar 

Genc igi dler durarken 

A  se  ele kim ba ar 

8/38. 

Giri psen al ant rı  

Ya  sı  dar ant rı  

R  ı  diye içerem 

Lebbü vden gelen t ri  

8/39. 

Müşkü  sene uymu ru  

G zü m sennen d ymu ru  

İsti rem g li m size 

  lım babav   ymu ru  

9/ 1.Sene  9.Sayı  Ocak 1962 

9/1. 

Gül d merem 

  mgi ne gül d merem 

Do ransam dili m dili m  

Tikene gül d merem 

9/2. 

Gül diyeller 

Rey ana gül diyeller 

M ni m kimi n   mgi ni  

O şarlar gül diyeller 

9/3. 

Gül  ayarlar 
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Ba vanlar gül  ayarlar 

Bir ba  güle  esretse 

Tik ni   gül  ayarlar 

9/4. 

Gül diyeller 

Men   mli  gül diyeller 

Ç mı r olar b şı na 

Tikene gül diyeller 

9/5. 

Onda gül  

Mende rey an onda gül 

 ere ba t  aç a  rdı  

İgi di ysev onda gül 

9/6. 

Bir güldü r  

 E li m alan bir güldü r 

 ırılsın ç r u v, felek 

Bi  yı l ttu v, bir güldü r 

9/7. 

Yem nçi ler içi nde 

Güllü  p tin  ıçında 

 El mi n y rı  g ldi  

Bizi mki  yo  içi nde 

9/8. 

Ay  ı nda gög nişten 

G ldi  ge  çti    vü şten 

Bayr mdı  bayramlaşa  

Sen duda tan men dişten 

9/9. 

E m dü vem ezelden 

Bir don girdi m  ezi lden 

Sen bir gülsen men bi lbi l 

 şı n yı   ezelden 

9/10. 

İsk rpino dabb nı  

Men g zi rem her y nı  

Harda bir gözel görsem 

Ollam  nu   çob nı  

9/11. 

O lan giri p  al  nı  

Yola g der yalt nı  

B yu m b yu va  urban 



145 
 

Gözell ri   sul  nı  

9/12. 

B şu vda camad nı  

Ye  ri şü v hamad nı  

T z m ni  yara ye  ti r 

 Erş f rşi  yarad nı  

9/13. 

Al çevre b  lı yıpsan 

Cig ri m d  lı yıpsan 

Al çevrev b şu v ye  si n 

 el mi  y ndı rıpsan 

9/14. 

Ç r sı  yo  

D rdi  ço , ç r sı  yo  

Felek bele y zı ptı 

 yrı lı   ç r sı  yo  

9/15. 

Ç r sı  

Bulu nmaz dert ç r sı  

Sineme bir o  vu rdu  

Hiç bulu nmaz ç r sı  

9/16. 

Ç ra bulmaz 

Yı ılan ç ra bulmaz 

Men düştü  ü m bu  derde 

Hiç kimse ç ra bulmaz 

9/17. 

Nam rdı  gül 

Pembe gül nam rdı  gül 

Gülme  indi  y  ı şmaz 

O gün vu r n m rdı , gül 

9/18. 

Dert yı ar 

Ço  ma lumu  dert yı ar 

Ne y zu   merd yu v sı   

D  i men n mart yı ar 

9/19. 

Bal   sı nnan  

 u içme bal   sı nnan 

M rdi   t pu nnan  or ma 

 or  n mart bal  sı nnan 

9/20. 
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Gül  o lar 

Ba da ba van gül  o lar 

Se  vdi m bir vaf sı z  ız 

Vu rdu   elbi me o lar 

9/21. 

 o la gülü  

 upartma,  o la gülü  

Unu tma sifle bi lbi l 

Gehte bir yo la gülü  

9/22. 

Ba vana b l 

Y  ı şır ba vana b l 

Gül bilse  ümrü  g der 

Ba lamaz, ba vana b l 

9/23. 

Ba van bili  

Gül  edri   ba van bili  

  şı  ı  s vd sı nnan 

Bi lbi lden ba van bili  

9/24. 

Ba  ye  ri ne 

Cüt  oşa  ba  ye  ri ne 

Güle ba van can ve  ri  

Ba v nsı z ba  ye  ri  ne? 

1   1.Sene  1 .Sayı  Ş bat 1962 

10/1. 

Yaz bele 

Bahar bele yaz bele 

K tı bı  ne  uçu  var 

 uda’m diyi p yaz bele 

10/2. 

Y zı  bilmem 

Mıllayam y zı  bilmem 

Kışı bele ge  çi rti   

Bu  gelen y zı  bilmem 

10/3. 

Y zı  bu du  

Bah rı  y zı  bu du  

Men bu nu  kimnen bili m 

Allımda y zı  bu du  

10/4. 

Y zı   ına 
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Kış bitti  y zı   ına 

Bilmem ne ç ra e  di m 

Bu  allım y zı sına 

10/5. 

Tella fer iki  ya a 

Der si  g li r a a 

G rdü m  uya  ndi  yar 

Üzü me ba a ba a 

10/6. 

Tella fer yurd oc  ı  

Türkm n’dı r dört buc  ı  

N lu   a larsa m ni  

Bir g ce yar  uc  ı  

10/7. 

Tella fer da a   rşı 

Bir y nı  ba a   rşı 

N lu  yardan dur ydı m 

Yana  yana a   rşı 

10/8. 

Tella f r’i   da l rı  

 ki ndi  buca l rı  

 ut ydı m yar  li nnen 

Gez ydi m alça l rı  

11  1.Sene  11. Sayı  Mart 1962 

11/1. 

A lan ye  ri  

Ç mli  ti  a lan ye  ri  

Tella fer yurd oc  ı  

Gülş ndı  a lan ye  ri  

11/2. 

Baş mennen 

 ı lı nc sennen baş mennen 

Yurda  ı zmetten  açmam 

G tse de bu  baş mennen 

11/3. 

Yar yaram  ydu  ge  tti  

  bu  u     ydu  ge  tti  

Ş hi nler balal rı   

Yu vada   ydu  ge  tti  

11/4. 

Yar  e li m  ldı  ge  tti  

Ge  vli mi  ç ldı  ge  tti  
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 uş uçmaz kervan g çmez 

Yollara   ldı  ge  tti  

11/5. 

Dert m ni  ezer  ldu  

C nı mda gezer  ldu  

 em yükü    hsı z c nı m 

Çekme ten b zar  ldu  

11/6. 

Dert birken hezar  ldu  

Can düzmez b zar  ldu  

Bir yar dı  bi  y rden 

Al   nı m  ızar  ldu  

11/7. 

Bu  yoldan tatar g çer 

Pos  sı   atar g çer 

Dert,   mi  birbi ri ne 

 ere gün  atar g çer 

11/8. 

O  o a deger g çer 

Sinemnen seger g çer 

N martlar er meyd nı   

Görse baş eger g çer 

12  1.Sene  12.Sayı  Nisan 1962 

12/1. 

Yar dı  

 elbi m d lu  yar dı  

  zmı şam öz  li mnen 

Her y nı nda yar adı 

12/2. 

Yar lı  

Cümle c nı m yar lı  

 uda’m almazsa c nı m 

Bu  vaf sı z yar  lı  

12/3. 

Tut b rı  

A acta var tut b rı  

Vaf sı z m ni  yı sa 

Sen  li mnen tut b ri 

12/4. 

Yaram az 

D rdi m ç  tu  yaram az 

Men c nı m fida e  tti m 
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 zü  çı tı yaramaz 

12/5. 

Tutar b rı  

A aclar tutar b rı  

 uda’ma uzat  lü v 

Ba  nece tutar B ri 

12/6. 

Ay d merem 

Yuldu za ay d merem 

Sineme yüz  ençer vu r 

Türkman’am ay d merem 

12/7. 

Se  vgi li m baya  r ngi  

Menem   lu vu n d ngi  

Men se e yar olm zdı m 

Beg ndi m   lu v r ngi  

12/8. 

  lu v güldü rü  m ni  

Döner yı l dı  m ni  

 ay lu v  oymaz y tı m 

Uzun g celer m ni  

12/9. 

Üzü vde  ere  al var 

G tme gözel s zü m var 

Düny ni  gözel alsa 

M ni m sende g zü m var 

12/10. 

Bir da lar  

Bir yaralar bir da lar 

Onnan  e i lsi z y  tu  

Vaf sı za b l ba lar 

12/11. 

Bir d  dı  

Bir ba  ise bir d  dı  

Sen  yrı lsav yanaram 

 yrı lm  u v bir d  dı  

12/12. 

Erbil yatmaz oy  tı  

K rkük’e bir day  tı  

 İra ’ta bir K rkük var 

Cihanda bir çır  tı  

12/13. 
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K rkük sen ba  Erbil’e 

Ba larda ba  bi lbi le 

Men  urban babam  ayran 

Bu  şiri n Türkman dile 

12/14. 

O yan K rkük 

Bu  yan Duz o yan K rkük 

Z nburdan ç lı nıpsan 

Y tı psan oyan K rkük 

12/15. 

 el esen 

K rkük’te sen  el esen 

Etr fü v K rkük  lı p 

 epsi ne sen  el esen 

12/16. 

Oda y nsı n 

Od düşsü n oda y nsı n 

Ezelden y nı ram men 

Bir gün de o da y nsı n 

12/17. 

Oda yanar 

Od düşse oda yanar 

Eyyub kimi n  abr le 

Gün g li  o da yanar 

12/18. 

Ah de  di m 

Ah e  şi tti m, ah de  di m 

Ah  tme, d di  felek 

He  eksi ne ah de  di m 

12/19. 

Od düştü  saz   mi şe 

 u neyn si n y nmı şa 

 uda’m  abırlı  ve  rsi n 

E  vi nnen  yrı lmışa 

12/20. 

Bir bir yan 

Bir bir sele bir bir yan 

S nü vden geçen günl ri  

 al y du va bir bir yan 

12/21. 

  ldı rı  a  yal nı  

G zü m g rsü n gel ni  
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G rü m nece gömeller 

Bele ma dur ol nı  

13  2.Sene  1.Sayı  Mayıs 1962 

13/1. 

Nece gözler 

 aş kipri k nece gözler 

Bir göz kipri k çalarsa 

Yar y lu   nece gözler 

13/2. 

Gözel gözler 

Gözl ri m gözel gözler 

Cig ri m göz göz  ldu  

Yar  nu  gözel gözler 

13/3. 

Gözel alma 

Gözel s v gözel alma 

 lı rsav bir a il al 

B d a ıl gözel alma 

13/4. 

Gözel av 

Gözel  vçı  gözel av 

Oda  ulunc  lmu şam 

Gel  uluncu m gözel av 

14  2.Sene  2.Sayı  Haziran 1962 

14/1. 

Güle  ar 

 arm şı ptı güle  ar 

 urbanam p rçi mü ve 

Ter ye  ri ne gül a ar 

14/2. 

Havadan  lu  

Bulu  havadan  lu  

O yar bize gelende 

E  vi m avadan  lu  

14/3. 

  lı ’ı  Mend li ’si  

 urm sı  mend li si  

Y rı    eb ri  y  tu  

 lmu şam men delli si  

14/4. 

G ce m ni  

 em ba ar g ce m ni  
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 il kimi n ince yaram 

Lebl rü v geç em ni  

14/5. 

Derde bele 

Kim düzer derde bele 

B  rı mda y r alm  çı n 

Yalv rı  derde bele 

14/6. 

Bele d rdi m 

G m  kti m bele d rdi m 

 Elem mene  an a lar 

G rdü  çe bele d rdi m 

14/7. 

Bele d rdi m 

Kimde var bele d rdi m 

Y şı mnan ba   u v rdı m 

Gül  kti m bele d rdi m 

14/8. 

Yara ge  vli m 

  blı yıp yara ge  vli m 

Bils ydi m v rm z i di m 

Vaf sı z yara ge  vli m 

14/9. 

Yar b  tı  

Mennen  ere yar b  tı  

R  ı b g zü  kor  lsu n 

G rdü  mene yar b  tı  

14/10. 

İndi  g ldi m Erbil’den 

G zü m kesmem bir gülden 

Ah ç ksi n  an ti fi rsi n 

S venler s ni  dilden 

14/11. 

Dinle Erbil’in s si   

Unu tmaz hiç yu v sı   

Yurda   yı n  lu rsam 

Vu ru   b şı mı k si n 

14/12. 

Ba  ba ç sı  Erbil’i  

Bi lbi l unu tmaz günü   

Y tmı şıydım oy ndı m 

S si    ldı m Erbil’in 
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15  2.Sene  3.Sayı  Temm z 1962 

15/1. 

Y rı m çı tı  el eye 

Cam lı  be zer aya 

 ız All h’ı  s versev 

B şı m  oyma beleye 

15/2. 

 el e etr fi  da lar 

Ge  vli m ne yaman a lar 

D rdi mi   ye  ri n d sem  

Cihan   lı ma a lar 

15/3. 

 ere yazar 

 el mi m  ere yazar 

Ne  tmi şem men felege 

Y zı mı  ere yazar 

15/4. 

 ere y zdı  

 el mi m  ere y zdı  

Felege men ne  tmi şti m 

B  tı mı  ere y zdı  

15/5. 

K prü  Türkman e  li di  

 uttu  u   e  y lu du  

Her g nci ne ba arsav 

D mi r Polat   lu du  

15/6. 

 ltunk prü  Türkm n’ı  

Her bir y rde gü v ni  

 ol büküp göz oy rı   

Bizi   arab diy ni  

15/7. 

K prü  oy  tı  yatmaz 

Bizi  duşmana  atmaz 

 ski  Türkman şehri di  

T ri   nu  unu tmaz 

15/8. 

Ba d d’ı  

Men s verem Ba d d’ı  

Ço  ba  var içi  v ran 

Diyeller b  dı   dı  

15/9. 
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Ba  d dı  

Ço  şiri ndi  ba  d dı  

Yüz ba  mene v rseler 

He g zü m o ba d dı  

15/10. 

Ba d dı  

Bostan b rı  ba d dı  

Y rı m mennen küsü lü p 

Gezer Ba ra Ba d d’ı  

16  2.Sene  4.Sayı  Ağ stos 1962 

16/1. 

Gün g der 

Zaman   lı  gün g der 

 Aş ına men y nmı şam 

  r u ram elden g der 

16/2. 

Gün g li  

Kölge g der gün g li  

Gel d stu m sen  em y me 

Bizi mçi n de gün g li  

16/3. 

İç erden 

Mey içersev iç erden 

Ba ma üzde gülü rem 

Yar lı yam içerden 

16/4. 

At  şı  

Ac   rı na at  şı  

Y rı  bır  ı p k çtü m 

 elpte   ldı  at şı  

16/5. 

Bud  ı  

Bi lbi l neyler bud  ı  

Yar sene ço  yalvarram 

Vu rma mene bu  d  ı  

16/6. 

Da l rı  

Derel ri  da l rı  

Men o yara neyl di m 

Hiç  a almaz da l rı  

16/7. 

Bu  da lar 
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Ne yüc di  bu  da lar 

 İzr  i l alma rü ü m 

Rü ü m  lı  bu  da lar 

16/8. 

 lu r olmaz 

De  di  ü v  lu r olmaz 

Miski ne  ulme  di ri  

Her y rde  lu r olmaz 

16/9. 

 erib miski n bir  uşam 

Yardan  yrı  düşmü şem 

 Elem diyer sar  ştu  

Men cigerden y nmı şam 

16/10. 

Nar  ldı  

Alma  ldı  nar  ldı  

E  şi tti m g li n  ldu v 

Ür gi mi  od  ldı  

16/11. 

Nam rdı  gül 

Dal ye  şi l nam rdı  gül 

Dermen ol  est mi ze 

Yar lı  nam rdı , gül 

16/12. 

Alma y nı  

Al  lu  alma y nı  

Nece  abra  oyallar 

Se  vdi  i   almay nı  

16/13. 

Ba  işler 

Ba da ba van ba  işler 

B ynu m callad  li nde 

Ne keser ne b  ı şlar 

16/14. 

Duz ye  ri  

 urm tu ’du  duz ye  ri  

 gri  z v lı   bular 

Sen y lu va düz ye  ri  

17  2.Sene  5.Sayı  Eyl l 1962 

17/1. 

Bu  yoldan 

Y rı m g çer bu  yoldan 
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Gel bir  üsnü vü  g rü m 

 urtar  lu m bu  yoldan 

17/2. 

Günü m K rkük 

Yuldu zu m günü m K rkük 

Men sennen  yrı l nı  

İl  lu p günü m K rkük 

17/3. 

Bilen a lar 

D rdi mi  bilen a lar 

 er ni  giren bili  

Ne bili  giren a lar 

17/4. 

 lı ştı 

  tı ş d gi   lı ştı 

 elbi m b d a ıl se  vdi  

Ç ra olmaz  lı ştı 

17/5. 

 a  almaz 

 ltun d gi   a  almaz 

O r dı m n mart o a 

Ye  ri    lı   a almaz 

17/6. 

 a  olmaz 

Çatla  şüşe  a  olmaz 

N mart üze gülerse 

   ı n ge  vli   a  olmaz 

17/7. 

 a  ol sen 

 este menem  a  ol sen 

Rüzgar d lu v  ırarsa 

B yu n egme  a  ol sen 

17/8. 

 a a düşer 

Mum yanar  a a düşer 

 urt   lı  yaman olsa 

Baş  gi p  a a düşer 

17/9. 

 a   lı  

Ba van gülü   a   lı  

Aç k skü v merd   pu na 

Ye  ri   almaz  a  lı  
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17/10. 

C nı m g der 

Gün g li  c nı m g der 

Men  elpten yar lı yam 

G zü mnen   nı m g der 

17/11. 

  nı mı sen 

İçi psen   nı mı sen 

 ulmu vdan  zdü v d gdü v 

Bu  cu van c nı mı sen 

17/12. 

C nı ma sen 

 a d tme c nı ma sen 

Divanda ya av  almam 

Giri psen   nı ma sen 

17/13. 

Yam nı  

S vmem dili  yam nı  

Bir yaman  zdi  t ktü  

M ni m t ki n cu v nı  

17/14. 

C nı mnan  

U  nmı şam c nı mnan 

Men Türkman  ldu  u mçu n 

Gü vennem öz   nı mnan 

18  2.Sene  6.Sayı  Ekim 1962 

18/1. 

B  u va girmi ş kimi n 

Gülü vü  d rmi ş kimi n 

G ç   ptı m t z iti rdi m 

  ldı m diş g rmü ş kimi n 

18/2. 

Acam d mez 

G zü   o  acam d mez 

 üsnü vü  birkez gören 

 lü nce acam d mez 

18/3. 

Sine gerek 

Sinem t ki  sine gerek 

Men se  vdi m sen de se  vdü v 

   ı   n si ne gerek 

18/4. 
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Bir den di  

Bir sünbül bir den di  

Pe   emberler içi nde 

Me emmed bir den di  

18/5. 

 anşarda çıra  yanar 

Çıra  ne ira  yanar 

Gözel bir şerbet ve  rdi  

İçti  çe duda  yanar 

18/6. 

Y r ye  ddi  

 Asman sekkiz y r ye  ddi  

Neçe bi   ahram nı  

Felek büktü  y r ye  di  

18/7. 

Öz e  tti  i mdi  

Kabab köz e  tti  i mdi  

 oy bele c nı m çı sın 

 epsi  öz e  tti  i mdi  

18/8. 

Y rı  gönd rdi m yola 

Gözl ri  dola dola 

T nrı ’m bir bulu  gönder 

Y rı ma kölge ola 

18/9. 

Gözl ri m ne demdesen 

 çı l ge  vi l kimdesen 

Men s nü v   l mü vde 

Sen özge   lemdesen 

18/10. 

D  ı na 

D şı na ba  d  ı na 

Gözl ri m yarda   ldı  

Ge  vli mde ba  d  ı na 

18/11. 

D  ı na 

D şı na ba  da ı na 

 el  mi z üstü nde dur 

Ba  K rkük’ü   d  ı na 

18/12. 

Da a ba  

Dön daşa ba  da a ba  
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C nı mda yara y  tu  

Cig ri mde da a ba  

18/13. 

D  ı  da a 

Day nmı ş d  ı  da a 

Unu tmam o yar işi   

Dayasa d  ı  da a 

18/14. 

D  ı  n di  

  lımı  d  ı  n di  

Üzde dost altta   yı n 

Bele yar d  ı  n di  

18/15. 

Ba   lu  

Şiti l eksev ba   lu  

İnce  iller  oplansa 

 ırılmaz bir ba   lu  

18/16. 

B  ı  sen 

Ç lış  u var b  ı  sen 

Dost be  li   ba lama a 

 u vatl ndı r b  ı  sen 

18/17. 

Bir aydan 

Bir yuldu zdan bir aydan 

Deryaha ataş  allam 

 esret çeksem bir aydan 

18/18. 

 ençer vu ru rsav yavaş 

Gözden   ı dıram yaş 

Men s ni  terk  tmerem 

El ede d gi nce baş 

18/19. 

Dünyeye gelen beşer 

Gerek bilsi n  e  r u şer 

Men  uyu   azm mı şam 

 uyu nu   azan düşer 

18/20. 

  rşıda var dereler 

Y rı m giri p  ereler 

O y rı   ala g zü  

B  tı  ça b  rı m deler 
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18/21. 

Y zı  d gi  

Y zı lan y zı  d gi  

Bu  y zı nı sen y zdu v 

Ge  vli m hiç r  ı  d gi  

18/22. 

Yar m ni  

N yçi n  ttu v yar m ni  

 uçu m  lsu n r  ı yam 

 enç rü vden yar m ni  

19  2.Sene  7.Sayı Kasım 1962 

19/1. 

Bu  yola   nı m g der 

 Erşe fi  nı m g der 

Bir y rden yar lı yam 

Yüz y rden   nı m g der 

19/2. 

Almadan 

Yana  şiri n almadan 

Öp ydi m gül üzü vden 

 uda’m rü ü m almadan 

19/3. 

Yar mı  sen 

 yu psan yar mı  sen 

Var günü  y nı m  ldu v 

Yo  günü  yar mı san 

19/4. 

Kim izi  

Görebili  kim izi  

 hı mnan y nsı n felek 

Bir yan e  tti  kimi zi  

19/5. 

Kim izden 

Baş çı  rdı  kim izden 

Öyle  yrı lı    ldu  

 eber y  tu  kimi zden 

19/6. 

Silesen 

Göz y şı mı silesen 

Mazar na ibi m  ldu  

M ni    ldu v sile, sen 

19/7. 
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Y zı dı 

Bahar ı dı y zı dı 

Men  zü m eyyi  billem 

B  tı m  ere y zı dı 

19/8. 

Yaz y rı m 

  u  y rı m, yaz y rı m 

Gel   u  d rdi m diyi m 

 el mü v al yaz, y rı m 

19/9. 

D rdi  m ni  

 ldü rdü  d rdi  m ni  

R  ı b biçi ne   ldı  

Her yannan d rdi  m ni  

19/10. 

D rdi  ne? 

Ba çadan yar d rdi  ne? 

R  ı b  li me düşse 

 allam  zü n d rdi ne 

19/11. 

Be  li m  ırdı 

Bal  mı  be  li m  ırdı 

 ırılsın bu  y  su llu   

O m ni m be  li m  ırdı 

19/12. 

Be  li   ırar 

Bal  nı  be  li   ırar 

Bu  y  su llu   bir d rtti  

Pola tan be  li   ırar 

19/13. 

Be  li n  ırıp 

Bal  sı n be  li n  ırıp 

Genc var d  ı   ri di  

Y  su llu   be  li n  ırıp 

19/14. 

Gül ç  tu  

Bi lbi l  zdı  gül ç  tu  

Gül bi lbi lsi z dayanmaz 

Bi lbi lde vafa y  tu  

19/15. 

Ay çı tı 

A şam  ldu  ay çı tı 
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De  di ler yar   lsı zdı 

Ür gi mnen ay çı tı 

19/16. 

Alm dı  

Yana l ru v alm dı  

 oyma dostl rı m de  si n 

Bir yar se  vdi  alm dı  

19/17. 

  rşımda yar duru ptu  

Nece b ynu   buru ptu  

Uyu p  elem s zü ne 

Öz y rı   unu tu ptu  

19/18. 

  rşımda durana  urban 

B ynu   burana  urban 

O yar  este düşü ptü  

  lı    orana  urban 

19/19. 

Bar v rmez 

B rsı z a ac bar v rmez 

Tiken  lı p  u varma 

Yüz il  u var bar v rmez 

19/20. 

Bar görm di m 

Ba   ldı m bar görm di m 

Ço  y ru ldu m bar ve  rsi n 

Biri nde bar görm di m 

19/21. 

  u y ndı  

Yaz ndı    u y ndı  

Yad mene bir o  vu rdu  

 hı mnan   u  y ndı  

19/22. 

 anat  lı  

Y vru du   anat  lı  

Bi lbi l o l ndı  dalda 

Boy dı   ana d lı  

19/23. 

 ana d lı m 

Bu lama  ana d lı m 

Felek yı ma yu v mı  

Y vru yam  anat  lı m 
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2   2.Sene  8.Sayı  Aralık 1962 

20/1. 

Ara du var yı ılsın 

Y l g lsi n   vu ştu rsu n 

Leyle’yden Mecnun kimi n 

 e  bizi    vu ştu rsu n 

20/2. 

Üskek damda küp küze 

 uyu  d mcı lar bize 

Arma an sizü v  lsu n 

O y rı  gönder bize 

80/10. 

Uçu rttu m  ere t vu   

  ndu  Erbil’e y vu   

 eppi  g denler d ndü  

Dönm di  b şı    vu   

20/4. 

Üz g rü ptü  

Yar mennen üz g rü ptü  

G der  rdı na ba maz 

M ni  uyuz g rü ptü  

20/5. 

Atmadan 

 z u n  uşçu n atmadan 

Vu r duşm nı  mızra tan 

Se e  ı lı nc atmadan 

20/6. 

 ar, d şlı  a 

Y  ı ptı  ar, d şlı  a 

 oryatl rı m ge  di ri  

K rkük’ten  ard şlı  ’a 

20/7. 

 ar, d şlı  ta 

G rmü şem  ar, d şlı  ta 

Ço   oryatlar gönd rdi m 

 dı m yo   ard şlı  ’ta 

20/8. 

Güg rçi n  an tlı dı 

M ni m y rı m  tlı dı 

 Elem y rı nnan g çse 

Men g çmem yar d tlı dı 

20/9. 
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Dad  derem 

D tlı ydan dad  derem 

 lu rsam p re p re 

Bu   ümrü  şad  derem 

20/10. 

D  ı  yarar 

S l g li  d  ı  yarar 

Dertl ri m coşsa m ni m 

 orp  ı  d  ı  yarar 

20/11. 

D  ı  yarar 

Da  düşer d  ı  yarar 

Men yardan o l nmı şam 

Yar   u , d  ı  yarar 

20/12. 

Kül  lu  duman  lu  

Gözeller yaman  lu  

Bu   ız mene gülerse 

D rdi me dermen  lu  

20/13. 

Vu ru lmu şam ezelden 

S zı m çallam her t lden 

Sele yar nece ge  çi m 

S nü v kimi n gözelden 

20/14. 

Ot yanar yanan bili   

Bu  d rdi  yazan bili  

Bi lbi li  ç kti  i ni  

Gül bilmez  azan bili  

20/15. 

Gülü m  uru tmam s ni  

 uda çürü tmem s ni  

İller g çse görmesem 

Gene unu tmam s ni  

20/16. 

 enefili m düz baya  

 yrı  düştü   biz bu  yaz 

Üzü vü  göstermezsev 

 eftede bir mektüb yaz 

21  2.Sene  9.Sayı  Ocak 1963 

21/1. 

Da lar b şı nı al ydı m 
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Men çal ydı m ç  ı r ydı m 

Gögde uçan durnalardan 

N zlı  yar   lı n  or ydı m 

21/2. 

Yüce  lu  da lar b şı  

Y lçu ya yol v rmez d şı  

Men  yrı ldı m n zlı  yardan 

Y  tı  m ni  yar at şı  

21/3. 

Yüce da l rı  aş ydı m 

Yar k yü ne olaş ydı m 

Gir ydi m yar  elv ti ne 

Baya   ola dolaş ydı m 

21/4. 

Almaz üzü g barma ta 

Çifte  allar yana ta 

S ni  bir s ven v rdı  

 anşard ki   ona ta 

21/5. 

Diyi sen bir gülü m var 

Naza te emmü lü m var 

Cafa çekme  afa sür 

Bu  dünyede  lü m var  

21/6. 

Ataş yanar  or  lu  

Her  yrı lı   zor  lu  

Ye  ngi si ni  bulu nca 

 ski    şı    or  lu   

21/7. 

Hemen dad 

Hemen feryad hemen dad 

Sen   ki m ol  ükm le 

Ne sen  ulm t ne men dad 

21/8. 

Gül ar  sı  

Yarp  tı  gül ar  sı  

Gör ne  ulu mlar e  tti  

Yüsüf’e Züley  sı  

21/9. 

 em d  ı dı 

Gözeller  em d  ı dı 

 ni şi m dert der si  
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Çı ışım dert d  ı dı 

21/10. 

Ba çada b  tı m dala 

Dol ndı m sa a sola 

 vçı  bir bi lbi l vu rdu  

Ye  ri nde   ldı  bala 

21/11. 

Bu  bele 

Ço  çetindi  bu  bele 

Bi lbi l dünyeden ge  tti  

Ye  ti m   ldı  bu  bala 

21/12. 

Y rdı m se e 

  vu nu  y rdı m se e 

 em y me ye  ti m y vru  

T  rı ’dır y rdı m se e 

21/13. 

Erbil gülü  

K rkük’tü  Erbil gülü  

Bahar g tse gül söner 

Hiç sönmez Erbil gülü  

21/14. 

Gül K rkük 

 onca Erbil, gül K rkük 

Erbil se e  ard ştı  

El ele v r gül K rkük 

21/15. 

 erel di  

Sürme, göz  erel di  

Felek m ni m g zü mde  

Düny ni   erel di  

21/16. 

 ar  lı nmaz 

 ış günü   ar  lı nmaz 

Günl ri   oş g ç ni   

Ge  vli  hiç  erelenmez 

21/17. 

 ere yazma 

Ba lama  ere yazma 

Felek se e yalvarram 

B  tı mı  ere yazma 

22  2.Sene  1 .Sayı  Ş bat 1963 
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22/1. 

Gün görmez 

D ri n dere gün görmez 

Yı ılan  i bret alsa 

Daha  ere gün görmez 

22/2. 

Günde var 

Gözel b  zü v günde var 

Yar elde men ellerde 

Bu nnan beter gün de var 

22/3. 

Günde bizi  

 em arar günde bizi  

Ya  vı   almam felek 

Da larsav günde bizi  

22/4. 

Gül day ndı  

Bi lbi le gül day ndı  

Ba van, kor  lsu n g zü v 

Ba  y ndı  gül de y ndı  

22/5. 

Gül  gü   

Tiken  lı p gül  gü   

 or aram r  i b güler 

 em içi nde gül o gün 

22/6. 

Yar al ndı  

R  i bler yar al ndı  

Ba da bir bi lbi l g rdü m 

Gülü yçü n yaral ndı  

22/7. 

Yaral ndı  

Bi lbi ller yaral ndı  

Yolda duran igi di   

Fikri ni  yar al ndı  

22/8. 

Yar lı  

Güg rçi ni m yar lı  

Cihanda ço  kims ni   

 E li   fikri   yar  lı  

22/9. 

Yara m ni   
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 zi pti  yara m ni  

Lill hçi n bir   r der 

Ye  ti ren yara m ni  

22/10. 

Yara ge  vli m 

Coşl ndı  yara ge  vli m 

Mennen  itab  tm vü n 

Ve  rmi şem yara ge  vli m 

22/11. 

Gül   u  

 elbi m d rdi  gül   u  

Gönd rdi m dert kit bı m 

Bes a lama, gül,   u  

22/12. 

Gül y rı m 

M ni m bi lbi l, gül y rı m 

Men  aş u vdan yı laram 

Sen  ldı rma, gül y rı m 

22/13. 

Gel g tme m ni  ara 

 elbi me vu rma yara 

Düştü m  erib ellere 

  ldı m be  kes be  ç ra 

22/14. 

B  ı mız gelmez bara 

A  cı   lu p  ere 

Bu  felege neyl di   

Ç ki pti  bizi  dara 

22/15. 

 u ar ta az lı ptı 

 Elem k fe d lı ptı 

M ni m vaf sı z y rı m  

M ni  elden   lı ptı 

22/16. 

 ular bula tan g li  

Bin si  da dan g li  

Cigerde olan yara 

 epsi  mara tan g li  

22/17. 

O gülü  

Ve  ri n mene o gülü  

Ve  rdi ler   vu şm dı m 
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Tiken   rdı  o gülü  

22/18. 

O gülden 

Cafa ç kti m o gülden 

Ge  tti   ümrü m  oc ldı  

  r görm di m o gülden 

22/19. 

Hav sı  

Ne   ştu  yurd hav sı  

Bütü n düny ni  gezsev 

Hiç v rmez yurd hav sı  

22/20. 

 urbette 

Men de   ldı m  urbette 

Bilmezler ge  vli md ki n 

  lmı yanlar  urbette 

23/ 2.Sene/ 11-12.Sayı  Mart-Nisan 

1963 

23/1. 

Güle ba lar 

 esr tti  güle ba lar 

Yar mı  n mart vu ru p 

Merd güle güle ba lar 

23/2. 

 araba dam 

Bin si z  araba dam 

Fel gi   ş  ı n ye  di  

Nece ba   arab adam 

23/3. 

Güldü  bügün 

 oncalar güldü  bügün 

Tiken  ar ldı    ldu  

Bi lbi ller güldü  bügün 

23/4. 

Bügün mende 

 oy  ldu  bügün mende 

Aylarca r  ı b güldü  

 oy gülü m bügün men de 

23/5. 

Nem  ldı  

Gül ba çadan nem  ldı  

B  u ldu    yı n başlar 

Şehidl ri m nam  ldı  
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23/6. 

C ştı    nı m yaradan 

R  ı b çı tı aradan 

Yar bügün yastan çı sın 

 e  i m  ldı  Yaradan 

23/7. 

Fel gi   ç r ı  d ndü  

Y n ı n üregler s ndü  

Yı ıldı k şklü  saray 

Üstü nde b y uş   ndu  

23/8. 

Ge  tti  y rı m gelm di  

Hiç  edri mi  bilm di  

Göz y şı nı ço  sildi m 

Göz y şı mı silm di  

23/9. 

Uydu  y rı m ellere 

Ne  di m yaman dillere  

Hiçbir ç ra  alm dı  

 oy düşü m men çöllere 

23/10. 

D rdi m herk şe de  di m 

Bilmi rem hara ge  di m 

Gül bi lbi lsi z yaşamaz 

Yardan  ora men ne  di m 

23/11. 

Uza   der 

R  ı b yol uza   der 

 lı rsav bir a ıl al 

A ıl yar üz a   der 

23/12. 

Dere bilmez 

S l g li , dere bilmez 

B  u va du var olsav 

Gülü  yad derebilmez 

23/13. 

Yanasan 

Bir ah çeksem yanasan 

Merd  ri    vl dı san 

Düşm gi nen yana, sen 

23/14. 

 an araya 
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  ldı lar  an araya 

Bu  dilden men dönmerem 

  ı lsam  anaraya 

23/15. 

 an aradan 

 oy    sı    an aradan 

 lü nce ç  ı rram men 

Türkman’am  anaradan 

23/16. 

 anar sı n 

 a   bı    anar sı n 

  nı  t kü len millet 

Durm sı n  an ar sı n 

23/17. 

 an ara y rde 

Düşü p  an ara y rde 

Yar lı  düşsev y re 

Durma,  an ara y rde 

23/18. 

 ere y zdı  

B d bahar  ere y zdı  

Men felege neyl di m 

B  tı mı  ere y zdı  

23/19. 

 ere yazma 

B şı nda  ere yazma 

 lü v  elem  utanda 

B  tı mı  ere yazma 

23/20. 

 ere ba la 

Aç baya   ere ba la 

Yar s ni    ydu m ge  tti m 

Sen de geh  ere ba la 

23/21. 

 u d şlı  ı 

  ldı rıp  u d şlı  ı 

Hiçbir zaman unu tmam 

Türkmanca  ard şlı  ’ı 

23/22. 

 u d şlı  tı 

Bu  y rde  u d şlı  tı 

Her zaman gü v ndi  i m 
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Türkmanca  ard şlı  ’tı 

23/23. 

O y tsı n 

Men  aya am o y tsı n 

Bilmi rem kime ge  di m 

D lmı ş y rı  oy tsı n 

23/24. 

O y dı  

 uda’m vu rsu n o y dı  

D rdi mi  ziyildi si  

El  el mi  oy dı  

23/25. 

Y zı  y rı m 

Hiç bilmez y zı  y rı m 

Bilmem nece ge  çi rtti  

M nsi z bu  y zı  y rı m 

23/26. 

Yazma y rı m 

B  lı yıp yazma y rı m 

Men sene ge  vi l ve  rdi m 

Ür gi m ezme y rı m 

24/ 3.Sene/ 1-2.Sayı  Mayıs-Haziran 

1963 

24/1. 

N marda çal 

Çek  ençer n marda çal 

Onda  ıyamat  opar 

Merd   psı n n mart açar 

24/2. 

Demde gül 

 emde bi lbi l demde gül 

Ş dlı  ta herk ş güler 

Sen igi d ol  emde gül 

24/3. 

Birde vay 

İki de vay birde vay 

Bir derde men düşmü şem 

D sem vay d mesem vay 

24/4. 

Bir de men 

D ldu r içi m bir de men 

Gün ge  tti   ümü r az ldı  

Genc olmaram bir de men 
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24/5. 

  u   ınsın 

Aç sinev   u   ınsın 

Sen dayan gül a aca 

Güle de    u   ınsın 

24/6. 

  u   ına 

At keman   u   ına 

 a  g de  dost k yü ne 

Bize de    u   ına 

24/7. 

D zü m neyni m 

Bu  derde d zü m neyni m 

Od sennen  du n mennen  

Y ndı rram  zü m neyni m 

24/8. 

Üz mennen  

R  ı b şerrü v üz mennen  

 em yardan vaf lı dı 

Hiç çe  vi rmez üz mennen 

24/9. 

Üze denden 

Zi lfü vü  üze denden 

Sert  eyye y vru  k klü k 

 ndi rdi m düze den den 

24/10. 

Y şı nı 

 uru su nu  yaşını 

Tek d rgi mi z  ard şlı   

Buldu  iki  y şı nı 

24/11. 

Y şı na 

 uru su na y şı na 

İller b kçi si  d rgi  

Giri pti  üç y şı na 

24/12. 

Dalda   lı  

Dal düşer dalda   lı  

Ç lışmayan bu  günde 

Gör nece darda   lı  

24/13. 

Dalda  almaz 
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Bi lbi ller dalda  almaz 

Y ru vu    li    utsav 

Her zaman darda  almaz 

24/14. 

D lı  daldan 

Keseller d lı  daldan 

 u vara  s vda gülü   

K smi ye  d lı  daldan 

24/15. 

Ciger y ndı  

Göz g rdü  ciger y ndı  

Ma luml rı  görme ten 

Köz  ldu  ciger y ndı  

24/16. 

 ltunk prü  ş  ı mız 

Hiç iti rmez  dı mız 

 ere gün unu tm rı   

Ço  çetindi  y dı mız 

24/17. 

 ltunk prü ’nü   ç mi  

 uru maz gözde n mi  

İçki si  Zab  uyu ’du  

Ye  mi şi  dünye   mi  

25  3.Sene  3.Sayı  Temm z 1963 

25/1. 

Oyar m ni  

  mi m ço  oyar m ni  

  lmı şam  urbet elde 

Yadlamaz o yar m ni  

25/2. 

O yar m ni  

Y ndı rıp o yar m ni  

Men  ldu m  eme yoldaş 

Gün be gün oyar m ni  

25/3. 

Yara mene 

Dert mene yara mene 

Düşmü şem yad  li ne 

 li m tut yara mene 

25/4. 

Yara mennen 

Salam v r yara mennen 
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 uşl ndı m yar   u na 

K si lmez yara mennen 

26  3.Sene  4.Sayı  Ağ stos 1963 

26/1. 

O   lı  

 aş kipri kten o  alı 

Ol ydı m süt  uzu su  

 o  öp ydi m o   lı  

26/2. 

O yaram 

Göz göz  lu p o yaram 

Bu  göz bir göze yan ba sa 

Barma   allam oyaram 

26/3. 

Oba  annan  

Kervan köç oba  annan 

   i bet men  lü rsem 

Al   nı m o ba annan 

26/4. 

  u  ter 

Kipri gi  ter   u  ter 

Kipri k çalma gözl ri m 

Göz  gü nnen yar iter 

26/5. 

K prü dü  

 u üstü nde k prü dü  

K rkük’ü    onca gülü  

Türkman e  li  K prü ’dü  

26/6. 

Bu lava 

K rkük altı Bu lava 

Bir an evvel kes b şı m 

Pıça  sürtme bilava 

26/7. 

Çard  lı ya 

Gün vu rmaz çard  lı ya 

Bahar  ldu  gün  çtı  

Gel g de  Çard  lı ’ya 

26/8. 

Tez ’di  

K rkük  ltı  Tez ’di  

O lama bir de felek 
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Yaral rı m tez di  

26/9. 

Bir dalda 

Bi  yarpa  var bir dalda 

  lım  Bu  devran döner 

 almaz se e bir dalda 

26/10. 

Kücarat 

Göze girer, kücarat 

 İlmü vle  ı zmet  le 

 tme  ilmi  ticarat 

26/11. 

Belemnen 

Şa  g çerem belemnen 

 Elem k fte  afada 

Men   lmı şam belemnen 

26/12. 

Da lar m ni  

 zi pti  da lar m ni  

 em y me delli  ge  vi l 

Gün g li   a lar m ni  

26/13. 

Y rde y nı m 

Çürü dü  y rde y nı m 

Yar g lsi n  zü  de  si n 

De  di  i  y rde y nı m 

26/14. 

Yar m ni  

 ı lı nc g ti  yar m ni  

Yab ncı  mene  iymez 

Yar lı yıp yar m ni  

26/15. 

Ba vana 

Yalv rdı m ço  ba vana 

Ne ba dan bir   r g rdü m 

Ne b l ve  rdi m ba vana 

26/16. 

Ba lara  

Gül düşü ptü  ba lara 

Bi lbi l da dan ne bili  

 oy buyursu n ba lara 

26/17. 
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Yaram  zdı  

D rdi m ço  yaram  zdı  

Bir güle ba van  ldu m 

D rdi me yaram zdı  

26/18. 

Yar sı n 

Du tor yo lar yar sı n 

 ı zmet  le bir güle 

Ta d rdü ve yar sı n 

26/19. 

Aya ba mam 

 efteye aya ba mam 

Gözel   rşıma gelse 

D nü p men aya ba mam 

26/20. 

Aya ba mam 

Ay çı sa aya ba mam 

Yar m ni  yar lı yıp 

Can çı saa aya ba mam 

27  3.Sene  5.Sayı  Eyl l 1963 

27/1. 

Yı laram men 

  mli yem yı laram men 

R  i bi  görsem yardan 

Cig ri   da laram men 

27/2. 

Yı l dı m men 

Ço  zaman yı l dı m men 

 ttı  u v o  yar sı   

 li mnen ba l dı m men 

27/3. 

A  u  uyu  ş  ı mız 

Hiç iti rmez  dı mız 

Çetin gün unu tm rı   

Ço  oy  tı  y dı mız 

27/4. 

Duz’a A  u   lı ptı 

Etr fi   da   lı ptı 

İllerce bu nnan evvel 

T ri te şan   lı ptı 

27/5. 

Bu  da a 
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Düştü  maral bu  da a 

Ür gi m y ndı  ge  tti  

Dayanm dı  bu  da a 

27/6. 

Bu  da a 

Çı abilmem bu  da a 

Yar d  ı  da a b  tı  

Hiç dayanmam bu  da a 

27/7. 

Men da am 

Yar çın rdı  men da am 

Yar üzü me gülerse 

 erre  almaz mende  em 

27/8. 

D  ı  düzden 

Zi lfü vü  d  ıt üzden 

 Aş u vdan kor  lmu şam 

 yı rmam d  ı  düzden 

27/9. 

D  ıt üze 

Yar zi lfü v d  ıt üze 

Yar   u  ne yam ndı  

Dönd ri  d  ı  düze 

27/10. 

Nar  ldı m 

Alma  ldı m nar  ldı m 

S ni  yad eller  ldı  

Gün be gün men  ar ldı m 

27/11. 

Yar  ldı  

 E li m fikri m yar  ldı  

B şı m yüce da  kimi n 

Duman  ldı   ar  ldı  

27/12. 

Men düzü m 

Men   u yu m men düzü m 

 E li m fikri m d  ı ldı 

G ce  ldu  gündü zü m 

28  3.Sene  6.Sayı  Ekim 1963 

28/1. 

Sen inci sen 

Sen dürsen sen inci sen 
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 or mam   lım r  i bten 

  r u m var sen inci sen 

28/2. 

Türkman’a 

C nı m  urban Türkman’a 

And  lsu n ey  orp  ı m 

D  i m b  lı yam se e 

28/3. 

Bir Allah 

Bi  yuldu z var bir Allah 

K rkük’ü  ya a   ydu  

Bizi m  Ata   yrullah 

28/4. 

K rkük’e b  lı  Bayat 

Gel d stu m   u   yat 

Ço    nı mız t kü ldü  

Anca   ldı   nihayet 

28/5. 

Al tu vu  

Gir  urşan al tu vu  

Meydanda cevelan  le 

G ti  min al  tu vu  

28/6. 

Al  tu vu  

Min  ızdır al  tu vu  

Duşm nı   k skü n gözle 

  ldı r vu r al tu vu  

28/7. 

Al ata 

Duşman mini p al ata 

Çal ç pu   k skü nü  del 

El vu ru nca alata 

28/8. 

Al tı nnan  

Sen  or ma al tı nnan 

Duşman   rşu va gelse 

 ap  zü   al  tı nnan 

28/9. 

O ya  az 

Bu  çır  çı n o ya  az 

Bu  düny ni   üzü nde 

Yatan ç  tu  oya  az 
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28/10. 

Gözel gözler 

 vçı lar gözel gözler 

Yüz il  urbette  alsam 

G zü m he y rı  gözler 

28/11. 

Gözel avlar 

 vçı lar gözel avlar 

Ba a yad  vçı  giri p 

A t rı  gözel avlar 

28/12. 

Gözel gözden 

İçmi şem gözel gözden 

Tüm dünye gözden düşse 

Hiç düşmez gözel gözden 

28/13. 

Da  ye  ri ne 

 a  g de  da  ye  ri ne 

Yar mene r  ı b  lu p 

Da  ba ar da  ye  ri ne 

28/14. 

Da a yar 

 vçı  çı mış da a yar 

Sen mene nece  iydü v 

Dayanmaram da a yar 

28/15. 

Beg enmez 

Mini p ata beg enmez 

Bir yar b d a ıl olsa 

Hiç kims ni  begenmez 

28/16. 

Aya lar 

Yola varmaz aya lar 

M ni m bir tek d rdi me 

Gün  er li  ay yı lar 

28/17. 

Güne b  tı m 

Göz tikti m güne b  tı m 

 ere günler sili ndi  

Düştü  a  güne b  tı m 

28/18. 

Günler g rdü   
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Yı l dı   günler g rdü   

Ço   abırla bekl di   

İstenen günler g rdü   

29  3.Sene  7.Sayı  Kasım 1963 

29/1. 

Bu  da dan 

Bi lbi l uçtu  bu  da dan 

Yar  zü  k f  afada 

M ni    ydu  bu  da dan 

29/2. 

Buda a 

Bi lbi l  onar buda a 

Yar  zü  k f  afada 

Men day ndı m bu  da a 

29/3. 

Bir de  e  

Bir   lı  var bir de  e 

 İzr  i l rü  alanda 

Macal v rmez bir de  e 

29/4. 

De  e de  e 

Baya  al de  e de  e 

 Ümrü m hicranla ge  çti  

 zi ldi  de  e de  e 

29/5. 

De   si  var  

Se  ti   de   si  var 

Men y rı mı   nıram 

Yana ta de   si  var 

29/6. 

De   si ne  

Ba  y rı   de   si ne 

D gi şmem ço  ill ri  

O günü   de   si ne 

30/ 3.Sene/ 8-9.Sayı  Aralık 1963- 

Ocak 1964 

30/1. 

 ar d şı  

Ezebilmez  ar d şı  

Sütü  pek may sı   af 

 ardaş ba maz  ard şı  

30/2. 

Yara gözler 
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 utu ştu  yara gözler 

O  vu rar o  üstü ne 

  lım yar yara gözler 

30/3. 

Yar  e li m  ldı  ge  tti  

Ge  vli mi  ç ldı  ge  tti  

 uş uçmaz kervan g çmez 

Yollara   ldı  ge  tti  

30/4. 

 u ça l dı  

S l g ldi   u ça l dı  

 e i et   ki m  ldu  

Ah ç kti   uç a l dı  

30/5. 

 u ç  ı rdı  

 usu zlar  u ç  ı rdı  

B ynu va alma  uçu  

Yüklenme  uç   ı rdı  

30/6. 

Yana   çtı  

Yar ge  çti  yana   çtı  

 vçı  bir ceyran vu rdu  

Cig ri  yana   çtı  

30/7. 

Ye  ri  da lar 

Bez tmi ş ye  ri  da lar 

Tütü nü m  erşe çı tı 

Hal vu m ye  ri  da lar 

30/8. 

 an a l nsı   

Çal nişter  an a l nsı   

 İzr  i l in af  le 

 oy y vru m  ana l nsı   

30/9. 

Köz  ldu  

Kabab y ndı  köz  ldu  

  lı m perişan  den 

Ye  şi l r nkli  göz  ldu  

30/10. 

O gözler 

Men gözlerem o gözler 

İç ri mi  y zı mı 
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Y ndı rıptı o gözler 

30/11. 

İki  mennen 

Üç sennen iki  mennen 

Bilmi rem sebeb n di  

D rgi m hürküptü  mennen 

30/12. 

Ki gülü m 

Üç   lı yım ki gülü m 

D rgi m gel b rı ş  ı n 

Sensen m ni m se  vgi li m 

30/13. 

Bele yoldan 

Gel g çme bele yoldan 

S nü v üzü vü  görse 

Ç ki li  bele yoldan 

30/14. 

Ge  tti  bele 

G rdü m yar ge  tti  bele 

Men y rı  a t rı rdım 

De  di ler ge  tti  bele 

30/15. 

Zaman d rdi  

Mende var zaman d rdi  

 Ümrü m bahar gülü dü  

 nu  da zaman d rdi  

30/16. 

Ye da l sı n 

Ye k ssi n ye da l sı n 

Kor  ldu   yı lama tan 

 oy felek, yad yı l sı n 

30/17. 

Ye d ldı  

Ye yı l dı  ye d ldı  

İllerce em gi mi z 

 epsi  bir dem, yad  ldı    

30/18. 

Ye da l dı  

Ye k sti  ye da l dı  

Yaş sı n o dedeler 

 li nde yad a l dı  

30/19. 
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D  ı  dele 

S l g li  d  ı  dele 

Men  du  can ç ki rem 

Zi lfü vü  d  ıt ele 

30/20. 

D  ı  deler 

S l g li  d  ı  deler 

Gözel  vçı   lu ptu  

Sinemde d  ı  deler 

30/21. 

Beg  nmi şem 

 tu vdan beg  nmi şem 

Bizi m   nşu    yu nda 

Men y rı  beg nmi şem 

30/22. 

B  ı  ye  ti r 

 u  u var b  ı  ye  ti r 

Yaralama   ol ydı  

İgi d ol b  ı  ye  ti r 

30/23. 

Oy nı  

Se er  lu  oy nı  

M ni m  hı mnan bügün 

B lı lar  uda y nı  

30/24. 

Meclislerde badalar 

 ula   ldı   adalar 

  ru nlar  gü tü ldü  

Re et y tsı n dedeler 

30/25. 

Baz ara 

 ar al gögde baz ara 

 şı nalar y  şı  b  ı   

R  ı b giri p bazara 

30/26. 

 ri si z 

Siz bu  yurdu    ri si z 

Dalm vu n k f  afaya 

Bir gün  lu   ri si z 

30/27. 

Dal dala 

 arm şı ptı dal dala 
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Bize kim  efer bular 

Eger v rse  dal dala 

Dem günü  düşen d stu  

Al daldava daldala 

30/28. 

Gül arada 

Dal buda  gül arada 

R  i bi   dili n ögren 

Yı ılma gül arada 

Dört y nı  ç  ır tiken 

Sal    lı p gül arada 

30/29. 

Buda dan gül 

  l ı yıp buda dan gül 

Ş dlı  ta herk ş güler 

İgi dsev bu  da dan gül 

B  rı mnan  eme ba sav 

 lu plar buda dan gül 

30/30. 

Yan dursu n 

Zi lfü v üzden yan dursu n 

 üsnü ve tenbih  le 

 oyma m ni  y ndı rsın 

 lü vü  v r  li me 

R  i b y nsı n yan dursu n 

30/31. 

Y  ı ş ya ar  ınavlar 

Felek he miski n avlar 

Fel gi      i d si di  

D  i m he miski n avlar 

30/32. 

Y  ı ş ya ar s si  var 

 ar ya ar hav sı  var 

G de  felek y nı na 

Göre  bizde n si  var 

30/33. 

Y  ı ş ya ar neml ni  

Ye  ti m ge  vli   eml ni  

Ye  ti mi      i d si di  

Göz y şı ydan şaml nı  

31  3.Sene  1 .Sayı  Ş bat 1964 

31/1. 
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Yüz yannan 

Yar lı yam yüz yannan 

 gri  a ac düz olmaz 

Rende vu rsav yüz yannan 

31/2. 

 ul a  sı   

Unu tmaz  ul a  sı   

Tecrübe g rmü şl ri   

S zü ne  ula    ı   

31/3. 

Buda a 

Bi lbi l   nu p buda a 

Y rı m nece c nu v var 

Day nı psan bu  da a 

31/4. 

Oyar da lar 

Bu  dertler oyar da lar 

Düştü m r  ı b  li ne 

Sin mi  oyar da lar 

31/5. 

Kül  ldu  

Yana yana kül  ldu  

M ni  da lara  alan 

  rı   çlı  gül  ldu  

31/6. 

Gül  ldu  

Cunbu t iken gül  ldu  

B  rı mı v ran  den 

Vaf sı z bir gül  ldu  

31/7. 

Kifri  K rkük Duz de  di m 

Men bilmem hara ge  di m 

 uru lsu n dost mecli si  

Bir d rdi m şıkat e  di m 

31/8. 

Duzu  var 

Her y m  i   duzu  var 

K rkük K prü ’ye ba ar 

Kifri ’ni n de Duz’u  var 

32  3.Sene  11.Sayı  Mart 1964 

32/1. 

Bir de men 
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Fır at bulmam bir de men 

Ge  tti  devr nı m m ni m 

Dönebilmem bir de men 

32/2. 

Be  li m m ni m 

D mi rdi  be  li m m ni m 

Yı ılsın r  i b e  vi  

 ırıptı be  li m m ni m 

32/3. 

Be  li m neden 

  zmı rı  be  li m, neden 

E  tti  i m n di  felek 

 ırıpsan be  li m neden 

32/4. 

Be  li m n lu  

 azm sı z be  li m n lu  

Men  utmu şam  e  y lu   

 ırs vu z be  li m n lu  

32/5. 

Nuru  var 

Cevh ri  var nuru  var 

İslam sönmez çır  tı  

K  i nette nuru  var 

32/6. 

Geh da lar 

Geh a lar geh de da lar 

 E li m b şı mda olsa 

Mesk ni m olmaz da lar 

32/7. 

Bu  da lar 

 urt  uş ye  ri  bu  da lar 

Yara men neyl mi şem 

Ür gi m içi n da lar 

32/8. 

Yardan  yrı  

  lmı şam yardan  yrı  

Cig ri m küle d ndü  

Düş ni  yardan  yrı  

32/9. 

Y rı mnan 

Dersler  ldı m y rı mnan 

Felek be  li mi   ırdı 
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 ldı  m ni  y rı mnan 

33  3.Sene  12.Sayı  Nisan 1964 

33/1. 

Zer li  var 

K rı  yo  zer li  var 

S vdaya düşen bili  

Ne yaman zer li …var 

33/2. 

Zerelden 

Men g m y mem zerelden 

Zar  ttı m ma   dı mçın 

B  tı m uçtu …zar elden 

33/3. 

Zer li  ne  

K rı  ne… zer li  ne 

S ven öz y rı   bulsa 

 ldı rmaz…zer li ne 

33/4. 

Yaz gözel 

Bahar gözel yaz gözel 

 el mü v al  lü ve 

D rdi m diyi m yaz, gözel 

33/5. 

Güne yar 

Baş   ldı r ba  güne yar 

O günnen küstü v mennen 

Düştü m  ere güne yar 

33/6. 

Bu  y zı  

Bu  bah rı  bu  y zı  

 uda’ma ço  yalvarram 

Yada d gsi n bu  y zı  

33/7. 

 araba 

Dış me mur iç  araba 

Men de  di m g t uygu nan? 

B d a ıla  araba? 

 alm sı n m rdi   işi  

 uda’m hiçbir  araba 

33/8. 

 araba 

 ublar ba maz  araba 
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R  i bler be  kes g rdü  

İsmi m ve  rdi   araba 

A lı çürü g ol nı   

İşi  düşsü n  araba 

33/9. 

Yüz de güler 

Yüz yı lar yüz de güler 

İgi d o a diyerem 

Gülerse yüzde güler 

33/10. 

Yüzde gül 

Birde yı la, yüzde gül 

Ar adan gülme r  i b 

İgi di ysev yüzde gül 

33/11. 

Ne bilsi n 

Ne bildi ri m ne bilsi n 

Men d rdi mi  d meden 

O d rdi mi  ne bilsi n 

33/12. 

Da  olmaz 

Küçü g teppe da  olmaz 

Y rı m vaf lı  olsa 

 elbi mde hiç da  olmaz 

33/13. 

Da  olmaz 

 ere y rler da  olmaz 

Bir ge  vi l   şı   olsa 

Onu   b  tı  a  olmaz 

33/14. 

Da lar b şı   er ldi  

Yar gül r ngi m  ar ldı  

Mecnunam  urbet elde 

 E li m fikri m yar  ldı  

33/15. 

Da lar b şı  inci di  

Yen sedef yen inci di  

Felek   u  at mene 

  r u ram yar inci di  

34/ 4.Sene/ 1-2.Sayı  Mayıs-Haziran 

1964 

34/1.  

Çı tım teppe b şı na 
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Be  li m ve  rdi m d şı na 

İgi dler  esker  ldu  

Ç mı r  ızlar b şı na 

34/2. 

N çara 

 abib neyler n çara 

Bir derde men düşmü şem 

Ne dermen var ne ç ra 

34/3. 

N çar eyler 

 em m ni  n çar eyler 

Her yannan du tor gelse 

D rdi me ne ç r eyler 

34/4. 

Yada bir gün 

 al m ni  yada bir gün  

Mene vu rdu  u v o tan 

Felek vu r yada bir gün 

34/5. 

Yar m ni  

Derde   lı p yar m ni  

Ne s ver ne vazg çer 

Ne yad eyler yar m ni  

34/6. 

Yad  li  

  u rsu zdu  yad  li  

Gün  si z  anlar t ktü  

Bu   ırılmış yad  li  

34/7. 

İnci di  yar 

Men dürsem inci di  yar 

 İzr  i l rü ü m  lsı   

D m si   inci di  yar 

34/8. 

Dalda y nı m 

Da l ndı  dalda y nı m 

Baş  lı m hara ge  di m 

Y  tu  bir dal day nı m 

34/9. 

Gülçü  sen 

Ba v nçı  men gülçü  sen 

Ne dal se er yu su na 
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Ne de yı la gülçü  sen 

34/10. 

  u yana 

D rdü v aç   u yana 

 esütten sinev    ı n 

Hiç atmaz   u  yana 

34/11. 

  u yanlar 

Ders v ren   u yanlar 

Duşman sin mi  gözler 

Dost ise   u  yanlar 

34/12. 

Sürmeden 

Gözler d lu p sürmeden 

B şı mı  ldı m ge  tti m  

Y rı m m ni  sürmeden 

34/13. 

Sürm di  

 ere d gi  sürm di  

 E li mi  ç ldı  ge  tti  

M ni  yurttan sürm di  

34/14. 

Gül d mezler 

Rey ana gül d mezler 

Eyyi  dost   lu v bili  

  mgi nsev gül d mezler 

34/15. 

Gül diyeller 

D rdi m var gül diyeller 

Bilmi rem ne  is btı  

Tikene gül diyeller 

34/16. 

On sekkiz  ldu  y şı m 

 efet  lı ptı   rşım 

Mill ti mi     ru yca 

 urban   ymu şam b şı m 

34/17. 

Güldü  yar 

Cumbu ttu  yar güldü  yar 

B  tı  verem  lmu şam 

Onda mene güldü  yar 

34/18. 
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Bir güldü  

Bir yı l dı  bir güldü  

M ni  dertlere  alan 

Ba çad ki  bir güldü  

34/19. 

Bi lbi l ba lar yu v sı   

Se  vdi m g zü v  er si   

Cihannan  abib gelse 

Bulmaz d rdi m ç r sı   

34/20. 

Bi lbi l g der çöllere 

 onar  onca güllere 

O günnen s ni  se  vdi m 

Düştü m yaman dillere 

34/21. 

Bi lbi l ba l rı  gezer 

Güll ri   d rdi   yazar 

M ni m bir göz li m var 

B  tı  ça  elbi m ezer 

34/22. 

Men  zü m 

Ço    mli yem men  zü m 

Bütü n dünye şad olsa 

Gülü msemem men  zü m 

34/23. 

  u yannan 

Al d rsi    u yannan 

Duşman üzde gülende 

 apl dı    u  yannan 

35 4.Sene  3.Sayı/ Temmuz 1964 

35/1. 

Ne y zı m  

Ne bah rı m ne y zı m 

Yar mennen küskün ge  tti  

Bilmem ona ne y zı m 

35/2. 

Y zı  var 

Bah rı  var y zı  var 

Her kimi zi   b  tı nda 

Bir  er li  y zı  var 

35/3. 

Yar lı yam 
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D rtli yem yar lı yam 

Fe  ir  abib neyl si n 

Ezelden yar lı yam 

35/4. 

D  ı dı 

Tepp si di  d  ı dı 

Mende hiç da  y  u du  

Bu   epsi  yar d  ı dı 

35/5. 

  mli  gün 

 esr tli  gün   mli  gün 

Polat da olsav s ni  

 ri di  bir   mli  gün 

35/6. 

Bayr  ı m 

Ço  göz ldi  bayr  ı m 

Bir elden duşman vu rram  

Bir  li mde bayr  ı m 

35/7. 

Felek   u nu  atar 

D rtli lere şer  atar 

Gün  lu  hiç  ldı rmaz 

Gün  lu  başa yatar 

36  4.Sene  4.Sayı  Ağ stos 1964 

36/1. 

D  ıt üze 

Göz y şu v d  ıt üze 

  r u m var bir ah ç ki m 

Dönd ri m d  ı  düze 

36/2. 

Bu  yoldan 

Kervan ge  çti  bu  yoldan 

Ço  kimse şehid  ldu  

Nece d nü m bu  yoldan 

36/3. 

Bu  yolda 

Kervan   ldı  bu  yolda 

 abırla g zü m bekler 

Şad ol  ı n bu  yolda 

36/4. 

Yaram az 

D rdi m ç  tu  yaram az 
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Ş dlı  ta m ni   oran 

 ere günde yaramaz 

36/5. 

Oyar m ni  

Gözl ri  oyar m ni  

Neyl mi şem felege 

İçerden oyar m ni  

36/6. 

Yar b şı nda 

Tac g rdü m yar b şı nda 

  u du m ço  se  vi ndi m 

D rgi mi z dört y şı nda 

36/7. 

 ard şlı  ’ı 

Al   u   ard şlı  ’ı 

İsti rem All h’ı mnan 

Yüks ltsi    ard şlı  ’ı 

36/8. 

Yüz yar dı  

Yüz d  dı  yüz yar dı  

N mart baş  gdi  ge  çti  

Merd kimse yüz yar dı  

36/9. 

Men k si m 

Alm nı  v r men k si m 

Girdi m y  su l asp bı   

Onda bildi m be  k si m 

36/10. 

Can d me 

C nu v çı sa can d me 

 ut at vu n s zü nü  

Her gelene can d me 

36/11. 

Hiçe g tmez 

Merd işi  hiçe g tmez 

Can sele ad mı na 

Y nı nda hiçe g tmez 

36/12. 

Hiç  der 

Sütü  pisler hiç  der 

N mart m rdi   eyli  i   

T z unu tar hiç  der 
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37  4.Sene  5.Sayı  Eyl l 1964 

37/1. 

Yaradan 

C nı m d lu p yaradan 

 uda’m  zü  re me  tsi n 

Ye  ri  g gü  Yaradan 

37/2. 

Yar lı yam 

D rtli yem yar lı yam 

Her gelen   lı m  orar 

Bir b  tı   er li yem 

38  4.Sene  6.Sayı  Ekim 1964 

38/1. 

Alm nı    lı na ba  

 gi li p d lı na ba  

Sen orda ço  egl ndü v 

Gel y rı     lı na ba  

38/2. 

Ye    dı  

Ye  est di  ye    dı  

 Elem k fte  afada 

 epsi  mene ya   tı  

38/3. 

Yad a lar 

Derde düşü p yad a lar 

Fel gi     d ti di  

Ye güldü rü  ye da lar 

38/4. 

Men davar 

 a  ab sense  men davar 

Düny ni  gözel alsa 

M ni m g zü m sende var 

38/5. 

Şiri ndi  

S zü  baldan şiri ndi  

Men  zü m  ldu m Ferhad 

O da  zü  Şiri n’di  

38/6. 

Şiri n kimi   

Gözel s v Şiri n kimi   

 or aram başa g lsi n 

Ferhad’tan Şiri n kimi   
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38/7. 

Nar bili   

Hayva  edri   nar bili  

D rdi mnen du tor bilmez 

Bilse n zlı  yar bili  

38/8. 

Nar harda 

Hayva harda nar harda 

Men   lmı şam v yı ma 

Bilmem   lı p yar harda 

38/9. 

Bir day ndı m 

Bir durdu m bir day ndı m 

Evvelden s nmü şü ydü m 

Yar ge  tti  bir de y ndı m 

38/10. 

 an g der 

Açma yaram  an g der 

Y rı m m ni  görende 

Üz dönd ri  yan g der 

38/11. 

Ah d rdi m 

Ne yam ndı  ah d rdi m 

Dört il caf sı   ç kti m 

Yar bekl di m ah d rdi m 

38/12. 

Vazg çmerem 

Se  vmi şem vazg çmerem 

Bilsem b şı m ge  di pti  

Bu  dilden vazg çmerem 

39/ 4.Sene/ 7-8.Sayı  Kasım-Aralık 

1964 

39/1. 

N rgi le b şı  d ştı  

Yanar tütü nü  y ştı  

Y rı  mennen  d ni   

Ür gi   ere d ştı  

39/2. 

N rgi le dibi  şüşe 

  şı   ç ştı m bu  işe 

Y rı m g li n g dende 

Yı laram düşe düşe 

39/3. 
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Üskek damda çı   urar 

Çı ı    psı nda durar 

 li nde güzgü   ara  

Zi lfi ne  o  a vu rar 

39/4. 

Üskek damda  arm şı   

Yar mecbur men de   şı   

  şı  a ma şu u ysav 

Yapma ge  vli m bul şı   

39/5. 

Ba l ttı  

 abib yaram ba l ttı  

Yar lı yam yı lamam 

 urbet m ni  yı l ttı  

39/6. 

Ay çı ar 

Gün dol nı  ay çı ar 

Be  kes ye  ti m   zı nnan 

Günde yüz bi  ay çı ar 

39/7. 

Bir y rı m 

Bir d lu  v r bir y rı m 

Dünyede v rı m y  u m  

Bir All h’ı m bir y rı m 

39/8. 

Bir dav rlı  

Bi  yayan bir dav rlı  

Ye  ti me ço   ulm der 

Bir gözel bir de v rlı  

39/9. 

Ba d d’ı    ltı   arman 

 etli me g li p ferman 

Y rı m ki gömlek giri p 

Biri  dert biri  dermen 

39/10. 

Ba d d’ı   gözel  ızı 

Mara a   ldı  bizi  

Sebebk rı  kor  lsu n 

Çı  rttı  yoldan bizi  

39/11. 

Gül  nu   

Bi lbi l  nu   gül  nu   
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B  u vda bi lbi l  lü p 

  nlı sıdı gül  nu   

39/12. 

Güle can 

Bi lbi le can güle can 

 eber  lı   bi lbi lden 

Nece ve  rdi  güle can 

39/13. 

Y r üzü ne 

 u çı ar y r üzü ne 

 uda’m n mart beş ri  

G ti rme y r üzü ne 

39/14. 

 a a d mı  

 u yı ar  a a d mı  

Be  li mi  y re v rmez 

S verem  a  ad mı  

39/15. 

Oyan a lar 

B  rı mı oyan a lar 

S ni  perişan e  di p 

Yard ki  o yana lar 

39/16. 

Kervan g çer d  lı  tan 

Yar el  der y  lı  tan 

 du  baş  ldı m ge  tti m 

Sen  al esmer    lı  tan 

39/17. 

Kervan g çer d  lı  ı 

Bi lbi l gezer b  lı  ı 

 uda’ma ço  yalvarram 

Y rı ma can    lı  ı 

39/18. 

Kervan g der y lu na 

 vçı  düşer ç lü ne 

N zlı  y rı   yan  ı  

Be zer bahar gülü ne 

39/19. 

Y rı  görrem 

Her gün men y rı  görrem 

Bu  yar mennen  yrı lsa 

 Ümrü mü  y rı  görrem 
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39/20. 

Yar gülsen 

Yar  oncasan yar gülsen 

He s ni    mgi n g rdü m 

  mgi n olma yar gül sen 

39/21. 

Yuldu zdu  

Gögde parla  yuldu zdu  

D  ru  olan insana 

Dünyede ço  yol düzdü  

39/22. 

Uza  olmaz 

Yar  elpten uza  olmaz 

Evvel üz a   lmu yan 

Ye  ngi den üz a  olmaz 

39/23. 

Düze çı ar 

 u durar düze çı ar 

Düz işle d  ru    nu ş 

Yalan t z düze çı ar 

39/24. 

B rsı z ge  vli m 

M v si z b rsı z ge  vli m 

Yüz y rden yar lı yam 

He güler   rsı z ge  vli m 

39/25. 

O y rı  

Men se  vmi şem o y rı  

Felege men neyl di m 

Mennen  ldı  o y rı  

39/26. 

Yara men 

Ço  g rmü şem yara men 

Y rı m vaf lı  olsa 

G zü m v rrem yara men 

39/27. 

Dalda mene 

Dal  lu p dalda mene 

Y l g li p d lı   ırma 

Kim  lu  dalda mene 

39/28. 

Yaral nı  
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Yar s ven yaral nı  

S vda be ri ne düşen 

Cigerden yaral nı  

39/29. 

Yar mı  yar 

Gel du tor yar mı  yar 

 em v rme y rı m mene 

 an g li  yaram oyar 

39/30. 

Ne  a lar 

Ne  esteler ne  a lar 

Mende ciger d rdi  var 

Yar olmasa ne  a lar 

39/31. 

Gözele 

 dı     yu p gözele 

 E li  lmu yan beşer 

He ald nı  gözele 

39/32. 

Gözele 

Men da l ndı m gözele 

E  vü vü  v ran  der 

B l ba lama gözele 

4   4.Sene  9.Sayı  Ocak 1965 

40/1. 

Aman dad 

Aman feryad aman dad 

 ükmü vü    di l  le 

Ne sen  ulm t ne men dad 

40/2. 

Oyar m ni m 

G zü mü  oyar m ni m 

 a altsa yaral rı m 

 a  ldı  o yar m ni m 

40/3. 

Yaram az 

Vaf sı z yar yaram az 

Yar lı    ydu  m ni  

İndi  m ni  aramaz 

40/4. 

Kül  lu  

K mü r yanar kül  lu  
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   i bet şiri n c nı m 

Y rçı n yanar kül  lu  

40/5. 

Ba  işü ve 

Dalma sen ba  işü ve 

Ezelden men   şı  am 

Yar s nü v b  ı şu va 

40/6. 

Yad s ni  

Ge  vli m  der yad s ni  

Dalma her an g zü v aç 

Da lam sı n yad s ni  

40/7. 

Yara sen 

 ençer çalma yara sen 

Ezelden vaf lı ysav 

Dem günü nde yara sen 

40/8. 

Ba lama 

Aç yar mı  ba lama 

İgi d ol  il cu v bul 

N marda b l ba lama 

Y rı m k f  af lı  ol 

Sen gülgü nen yı lama 

40/9. 

O yarar 

Bu lar  utar o yarar 

İgi d ol merd yoldaş  ap 

Dem günü nde o yarar 

40/10. 

Ne ba  var 

Ne ba van var ne ba  var 

Çöllerde yaral ndı m 

Ne b  lı yan ne ba  var 

40/11. 

Yada yar 

 almaz m ni  yada yar 

Men caf sı   ç kmi şem 

N yçi n uydu  yada yar 

40/12. 

Vafa se e 

Y  ı şı vafa se e 
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B l v rme n marda sen 

O  tmez vafa se e 

41/ 4.Sene  1 .Sayı  Ş bat 1965 

41/1. 

Gül ye  ri  

Ba  ba ç dı  gül ye  ri  

R  ı bı görendev yar 

Sen  ldı rma gül ye  ri  

41/2. 

 er ldi  

Güneş b ttı   er ldi  

 urbette men  al nı  

A  cig ri m  er ldi  

41/3. 

Mene gül 

Se e bi lbi l mene gül 

Men üzü vde ço  güldü m 

Sen de bir ba  mene gül 

41/4. 

Yar sı n 

Dost b  lı yıp yar sı n 

Merd merde yar mı rsa 

N mart nece yar sı n 

41/5. 

Kim yarar 

Merd sin si n kim yarar 

Y  su l düşgü n bir merde 

Merdten baş a kim yarar 

41/6. 

Bir yaza 

Bir bahara bir yaza 

 el mi m y ndı  c ştu  

D rdi mi  yaza yaza 

41/7. 

Duzu  var 

Her y m  i   duzu  var 

K rkük’te  ere  ltun 

 urm tu ’nu   duzu  var 

41/8. 

Bir y zdı  

Bir   u du  bir y zdı  

Gözl ri m  an a l dı  
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Bügün bir  ış bir y zdı  

41/9. 

Ba dan  up ndı  gülü m 

Daha ötmez bi lbi li m  

Y rı   ge  vli    ırıptı 

G li   k si   bu  dili m 

41/10. 

 yrı  düştü m y rı mnan 

 eber  lsı n   lı mnan 

 İzr  i l  lsı n rü ü m 

B zar  ldu m c nı mnan 

41/11. 

İnci den 

Yar dişl ri  inci den 

Yu vamnan  yrı  düştü m 

 du  m ni  inci den 

41/12. 

O yar mene 

 or ba ar o yar mene 

Bir daha ne y pı m men 

Re me  tsi n o yar mene 

41/13. 

Gel gel gel güle güle 

Gözel g li psen dile 

Şiri n s sü v b nzi ri  

Ye  ngi  öten bi lbi le 

41/14. 

Oy ndı  

Yar yu u dan oy ndı  

N m rdı    e pe dili  

 elbi m   su z, oy ndı  

41/15. 

Az d rdi m 

Ba çada gül az d rdi m 

Bu  düny ni   ge  di şi  

Ço  e  di pti  az d rdi m 

41/16. 

Y nı m  ldı  

Yar g ldi  y nı m  ldı  

Felege neyl mi şem 

Genc yaşta c nı m  ldı  

41/17. 



204 
 

Bir de düşer 

Uçan  uş bir de düşer 

Y rı  vaf sı z olan 

   i bet derde düşer 

41/18. 

Oyanmaz 

Oy dı ram oyanmaz 

Ür gi m  em yu v sı  

B y uş girse dayanmaz 

41/19. 

Ye  ri  işe 

İgi d ol ye  ri  işe 

İgi dler yola düştü  

Sen de olaş ye  ri şe 

41/20. 

Ye  ri di  

Er yurdu  er ye  ri di  

G ri   alan olaşmaz 

Ye  ri , erler ye  ri di 

41/21. 

Ba  n di  

 or ba vannan ba  n di  

Ba ma üzde gülü rem 

Ür gi m aç ba  n di  

42  4.Sene  11.Sayı  Mart 1965 

42/1. 

Yaradan 

Yu u m gelmez yaradan 

Yen m ni  yara ye  ti r 

Yen al c nı m Yaradan 

42/2. 

Yar  dı  

Sinemde var yar  dı  

Bır  tu v m ni  ge  ttü v 

Cümle c nı m yar dı  

42/3. 

Yar m ni  

 enç rü vden yar m ni  

El s zü   vler yı ar 

Nişi   ttu v yar m ni  

42/4. 

A laram ç r e  tmi ri  



205 
 

Yar g zü mnen itmi ri  

Men bu   ulma  abre  tti m 

Bu   esret hiç bitmi ri  

43  4.Sene  12.Sayı  Nisan 1965 

43/1. 

Göz  li me 

Ço  ba ma göz  li me 

Düny ni   bütü n m lı   

D gi şmem göz li me 

43/2. 

Göz  li mde 

  lı ptı göz  li mde 

Düny ni   d tlı lı ı  

Bulmu şam göz li mde 

43/3. 

 em a l dı  

Gözl ri m  em a l dı  

Sinemde y r  apm dı  

Ah ç kti   em a l dı  

43/4. 

Yaz a la 

Hem   u  hem yaz a la 

Yad ellere uyma sen 

Uy s ni  dost yazanla 

43/5. 

Bu  zaman bele g tse 

Yar mennen bir dem itse 

Bu  s vdadan vazg çmem 

C nı m  orpa a girse 

43/6. 

Güle ne 

Bi lbi le ne güle ne 

Men   mli   ldu  u mçu n 

Yan b  ı ram gülene 

43/7. 

Ay çı ıp damda duru p 

Gözl ri m yolda duru p 

B kli rem y rı m g lsi n 

Gündü z g cem bir  lu p 

43/8. 

On davar 

Bir  a  ab var on davar 
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 ıyamat  eşr  lu nca 

M ni m g zü m onda var 

43/9. 

Gölden çı tı 

 onalar gölden çı tı 

Unu ttu  m ni  y rı m 

Gör nece yoldan çı tı 

43/10. 

Kül  lu  

Ciger yanar kül  lu  

Bu   urbet at şı na 

Da  dayansa kül  lu  

43/11. 

Kit bı  elden  alma 

Baş a bir şeye dalma 

İgi d ol derse ç lış 

Yoldaştan g ri   alma 

43/12. 

Kim  uttu  

Kim ye  di  kim  uttu  

Bu rda bir be  kes  lü p 

Bilmem y sı n kim  uttu  

43/13. 

 a alm sı n 

Çal  ençer  a alm sı n 

Herk ş  edri ni  bili  

 ltunnan  a  alm zı   

43/14. 

D mez yı lar 

D rdi  ço  d mez yı lar 

Bir d rtli ye tuş  ldu m 

D rdi ni  d mez yı lar 

43/15. 

  u  sen 

Her bir zaman   u  sen 

Gel mene d  ru  sele 

Nece  ttu v   u  sen? 

43/16. 

Bu  d  ı   n si  var? 

Ne şiri n hav sı  var 

Ne men  ldü m  urtu ldu m 

Ne d rdi m dev sı  var 
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43/17. 

Leyl ’si z 

Ye  ti m   lı p Leyl ’si z 

Erbil  almaz  el  si z 

Nece   lı m Leyl ’si z? 

43/18. 

Yüz sene 

Y şı yasan yüz sene 

Sennen ge  vli m  ırılıp 

Döndermem hiç üz sene 

43/19. 

Alma yar 

Gül yan  u v alma yar 

D rdi m d sem da  yanar 

 E li m baştan alma yar 

43/20. 

  pu vda duran bende 

Bir çift hayvam var sende 

Hayva kimi n  ar ldı m 

Hiç mırvet y  tu  sende? 

43/21. 

Y rı mdı 

Gögd ki  ay y rı mdı 

M ni  bu   eme   ldı  

Nece diyi m y rı mdı? 

43/22. 

Ay olmaz 

Gögde yuldu z ay olmaz 

 lmu yan  eme yoldaş 

Ür gi nde ay olmaz 

43/23. 

Ayda çı ar 

(Kard şlı  ) ayda çı ar 

 oryatl rı m gönd rdi m 

Beke bu  ayda çı ar 

43/24. 

Kit bı   elden   ldı  

Oynama   e li   ç ldı  

Yoldaşl rı  n ci  ti  

 zü yse r si b   ldı  

44/ 5.Sene/ 1-2.Sayı  Mayıs-Haziran 

1965 

44/1. 
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Yar d mez 

Dost b  rı mı yar d mez 

 errece  e li  olan 

B d a ıla yar d mez 

44/2. 

Buda  inci r 

Gül yı lar buda  inci r 

Öpsem ge  vi l şad  lu  

Dişlesem duda  inci r 

44/3. 

Gül  gü nde 

Dal biti p gül  gü nde 

Bir derde  uş olandav 

İgi dsev gül o günde 

44/4. 

Eger m ni  

Hilal  aş eger m ni  

 çı lı  ut u n ge  vli m 

Yad tsev eger m ni  

44/5. 

Üzde bir 

Ge  vi lde bir üzde bir 

Vaf lı  dost bulu nmaz 

Bulu nsa da yüzde bir 

44/6. 

Gözelden 

Dünye d lu p gözelden 

 zü ve gü ven ye  ri  

Çe  vi rgi nen göz elden 

44/7. 

Bir de yaram 

 u  ldı  bir de yaram 

 em y me gözel y rı m 

Men sene bir de yaram 

44/8. 

Gül bi lbi li  

Öp  o la gül bi lbi li  

Men bir gözel se  vmi şem 

Ne gülü  ne bi lbi li ? 

44/9. 

Zi lf  ı  a üze deger 

 gi lse dize deger 
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Yan  ı nda bir  al var 

B ş bin b ş yüze deger 

44/10. 

Duz yola 

S pi li pti  duz yola 

Ç lışa  b l  ır  ı n 

 ular ge  tsi n düz yola 

44/11. 

Aynaya  

Ba abilmem aynaya 

Ge  tti  g ncli   zam nı  

Daha ç ki m ay neye? 

44/12. 

Ba da yar 

Dalda bi lbi l ba da yar 

Ba van men sene  urban 

 oy egl nsi n ba da yar 

44/13. 

Da lasalar 

Ah  tmem da lasalar 

Türkman’am inkar  tmem 

Dili mnen da lasalar 

44/14. 

Yar dı  

Cümle c nı m yar dı  

Ge  tti m y rı  görme e 

Ne b  tı  ne ar dı  

45  5.Sene  3.Sayı  Temm z 1965 

45/1. 

 ldı  yar 

Yava l ru v  ldı  yar 

 E li m fikri m kam lı m 

 epsi   birden  ldı  yar 

45/2. 

 ldı  yar 

Duda l ru v  ldı  yar 

S nü v n zu v  in du v 

M ni  derde   ldı  yar 

45/3. 

 elbi m bir  çı l ydı  

Yar sı  g rü l ydi  

Y rı     rı  açl rı  
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B ynu ma   rı l ydı  

45/4. 

Ür gi m   lı p  ilce 

Dert v rme mene bu nca 

Dünyeler m ni m olsa 

S nsi z yaramaz mence 

46  5.Sene  4.Sayı  Ağ stos 1965 

46/1. 

Ar a v rme 

Bu   uyu  ar a v rme 

Yüz il ar  sı z  alsav 

N marda ar a v rme 

46/2. 

Ar adan 

Yükü   ndi r ar adan 

S zü vü  üzde sele 

 eybet  tme ar adan 

46/3. 

Ar a ba la 

Bu   uyu  ar a ba la 

R  i bten   fi l olma 

Merdlere ar a ba la 

46/4. 

Ayna sen 

Ne parla san ayna sen 

Bilmeden cavab v rme 

Bir  ek ti  ayna sen 

46/5. 

 azan düşer 

 oy d şı   azan düşer 

 El mçi n  uyu   azma 

 uyu nu   azan düşer 

46/6. 

Dad K rkük 

Feryad K rkük dad K rkük 

Şehidl ri   pek   nı   

 orp  u vdan dad K rkük 

46/7. 

Dad K rkük 

İnan itmez dad K rkük 

Şiri ndi  şehid   nı  

İnanmazsav dad K rkük 
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46/8. 

Alm nı  

Y l  up rttı  alm nı  

Ge  vli mi  sene ve  rdi m 

Sen ge  vlü ve al m ni  

46/9. 

Yara ye  ri  

 a almaz yara ye  ri  

Men s ni  ço  ar dı m 

Bir m ni  ara ye  ri  

46/10. 

Cam lı nı 

Ay g rdü m cam lı nı 

Cihana d gi şmerem 

Y rı mı  cam lı nı 

46/11. 

Ne t  tı  

Yar b ynu na ne t  tı  

İnsana eyli     lı  

Ne par sı  ne t  tı  

46/12. 

Yanasan 

Çekme  esret yanasan 

Y zu v  ere y zı ldı 

Gerek  ükme  anasan 

46/13. 

Çalma bi lbi l 

 em s zı   çalma bi lbi l 

Gül   ru nda beleye 

B şu vu  çalma bi lbi l 

46/14. 

Da l ndı m 

Göz y şı ydan da l ndı m 

S vd nı     rı  gelmez 

Vaf sı za ald ndı m 

46/15. 

Yar d mem 

Çal  enç rü v yar d mem 

Vaf sı z bir yara men 

Hiçbir v  ıt yar d mem 

46/16. 

Yara m ni  
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 zi pti  yara m ni  

Sizden umid b kli rem 

Ye  ti ri n yara m ni  

46/17. 

Ay gözel 

Gögde yuldu z ay gözel 

Gel can cana  at  ı n 

 ayat bu du  ey gözel 

46/18. 

İster gül 

Bi lbi l yı lar ister gül 

 ay tı     nu   lü m 

İster yı la ister gül 

46/19. 

Yaradan 

Sızlar c nı m yaradan 

Genc  ümrü m telef e  ttü v 

 uçu m n ydi  Yaradan 

46/20. 

Bir gülü m 

Ba çada var bir gülü m 

Ço   esretler ç kmi şem 

Bıra  felek bir gülü m 

46/21. 

Gül içi nde 

Cunbu ttu  gül içi nde 

 a  g d  i n ba lara 

Gez  i n gül içi nde 

47  5.Sene  5.Sayı  Eyl l 1965 

47/1. 

Reşidiye Türkm n’ı  

Başta  utar  al  nı  

Bir o  alsa  li ne 

Yı ar uçsa asl nı  

47/2. 

Kifri   urm tu  y lu  

Bir gözle    ı    lu  

Şer fli  insan  du  

D  i m  utar düz y lu  

47/3. 

B l b le 

Ba van ç tı p b l b le 
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Bu  ad t ri ten itmez 

V rerse  biz b l b le 

47/4. 

Yara m ni  

Ye  ti ri   yara m ni  

Cig ri m  av  lu ptu  

 zi pti  yara m ni  

47/5. 

Y rı    ldı  

Gün bitti  y rı    ldı  

Ço lar can ve  rdi  ge  tti  

 rdı nnan y rı    ldı  

47/6. 

Yar dı  

A  cig ri m yar dı  

İndi  bildi m d stu m var 

Dar günü mde yar dı  

47/7. 

Yar  dı m 

Yaz üregte yar  dı m 

Gel birez mene yara 

Men sene ço  yar dı m  

47/8. 

 ona   ldı  

 az uçtu   ona   ldı  

Her d rtli  dermen buldu  

M ni mki   ona   ldı  

47/9. 

Mendili mnen 

Sil g zü m mendili mnen 

A lımı inkar  tmem 

Gü vennem men dili mnen 

47/10. 

Da  b şı  duman  lu  

S vda ne yaman  lu  

Her kim s vdaya düşer 

  nu  he pişman  lu  

47/11. 

Da da yar 

 Ümrü m g çer da da yar 

Felek mene yanmadan 

Da  üstü ne da  dayar 
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47/12. 

  nı m se e 

 al ldı    nı m se e 

Y  ı ş ya ar y r  anmaz 

Men nece   nı m se e 

48  5.Sene  6.Sayı  Ekim 1965 

48/1. 

 urban ollam bu  boya 

Eger m ni   e   oya 

Her ki gözler ar sı   

Öp ydi m doya doya 

48/2. 

İti rmi şem men  zü m 

G zü nde   ldı  g zü m 

All h’ı ma yalvarram 

Sene batm sı   s zü m 

48/3. 

D  u ’ta var minara 

Yardan düştü m kinara 

Rüzgara ço  yalvarram 

Salam de  si n o yara 

48/4. 

Ba  d dı  

Ba van bili  ba  d dı  

Ay  ı m ba a varmaz 

Nanca r  i b ba d dı  

48/5. 

B  ı  ne 

Ba ç sı  ne b  ı  ne 

Merd adam ba van olmaz 

Bir n m rdı   b  ı na 

48/6. 

Üzü m  rtsü n 

M v  çsı n üzü m  rtsü n 

 oy  lü m öz yurdu mda 

Dostl rı m üzü m  rtsü n 

48/7. 

Üzü m ye  ri  

Tez di  üzü m ye  ri  

N marda yalvarma tan 

 alm dı  üzü m ye  ri  

48/8. 
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Üzü m kesmem 

B  ı m var üzü m kesmem 

Bi  n mart y lu m kesse 

Dostlardan üzü m kesmem 

48/9. 

Buda a 

Bi lbi l  onar buda a 

Göz li m in af  le 

Day nmı ram bu  da a 

48/10. 

Yad  li nde 

Öt bi lbi l yad  li nde 

Bir diyar mazar  lsu n 

 alm sı n yad  li nde 

48/11. 

Yara ne  di m 

Ür gi m yara ne  di m 

Bi lbi l güle yalv rı  

Men bilmem yara ne  di m 

48/12. 

Ne d rdi m 

Ne derm ni m ne d rdi m 

  nı mnan ba   u v rdı m 

 emnen baş a ne d rdi m 

48/13. 

Y rı  sen 

D ldu rma iç y rı  sen 

Her üzü me gülendev 

Sen b  rı mı y rı san 

48/14. 

Ba   kti m bara g ldi  

Arma an yara g ldi  

Zar  ttı m t li  i me 

Kor b  tı m  ere g ldi  

48/15. 

  u  bügün gül  i n 

Gözyaşl rı   sil  i n 

 ere ba ta zar ata  

Ba a  neyse bil  i n 

48/16. 

Aynaya 

Bügün b  tı m aynaya 
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 aç baya  üz bürüşmüş 

Bilmem ç ki m ay neye 

48/17. 

O lanam  dı m  Us man 

E  ttü vü z m ni  duşman 

 Elem se  vdi  şad  ldu  

Men se  vdi m  ldu m pişman 

48/18. 

Men gülem 

Yar bi lbi ldi men gülem 

Y nmı şam yar  aş ınnan 

Ye ini m yo  men güllem 

49/ 5.Sene/ 7-8.Sayı  Kasım-Aralık 

1965 

49/1. 

Gül dere 

Yar ba çadan gül dere 

 esret   ldı m y rı mnan 

Bir gün m ni  güldü re 

49/2. 

Gül derme 

Ba çadan yar gül derme 

R  ı b s zü ne b  ı p  

 li  bize güldü rme 

49/3. 

Al ba ç sı   

 at m lu v al ba ç sı   

 uyu v kesen zam nı   

Çal b şı na al ba ç sı   

5   5.Sene  9.Sayı  Ocak 1966 

50/1. 

Ayn sı dı 

 li nde ayn sı dı 

 orarsav yar  üsnü nü  

Yar  yı   ayn sı dı 

50/2. 

Ayn dı  

Yar  li nde ayn dı  

Men gizlerem d rdi mi  

Yar  eleme ayn dı  

50/3. 

Felek mene yay atar 

Yaram oyar  em  a ar 
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 uru lu p er meyd nı  

Canlar  lı  şan  atar 

50/4. 

Sene dost 

B l ba l dı m sene dost 

K si lsi n dili m eger 

R  ı b d sem sene dost 

50/5. 

Sene   lı  

Gün g der sene   lı  

R  ı b girme araya 

K tü lü   sene   lı  

50/6. 

Dal  sı z 

Deryah olmaz dal  sı z 

Zaman   ı r yük  lu p 

Günler g çmez dal  sı z 

50/7. 

Gül menem 

Bi lbi l sense  gül menem 

Do zan do  uz yarpa tan 

 çı lm mı ş gül menem 

50/8. 

Gül  lsu n 

 onca  çsı n gül  lsu n 

Her kim bizden  ez tmez 

Ür gi   annan d lsu n 

50/9. 

Dala  onma 

 ırılmış dala  onma 

Olma vaf sı z bi lbi l 

Günde bir dala  onma 

50/10. 

Aya    ldı r düş yola 

Ge  çi rd  i    ol  ola 

Allah’tan ne g li pse 

Ne  lu rsa  oy ola 

50/11. 

Yol ç mı r d şlı   ba la  

Gülle kimi n  tı la  

  r u ram r  ı b g rsü n 

Bel şi ne   tı la  
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50/12. 

İra lardan g lmi şem 

Men  aş u va d lmı şam 

Dostl rı m   ydu  ge  tti  

Men ye  ri nde   lmı şam 

50/13. 

Bu  g den men ol ydı m 

 tı na nal ol ydı m 

B ynu nda  ı lı nc  al an 

 el  si  men ol ydı m 

50/14. 

 aş altta   ldı  

 elem  aş altta   ldı  

Se  vdi  i m şiri n canlar  

İndi  daş altta   ldı  

50/15. 

Dili mdi  

Alma dili m dili mdi  

M ni  bu  güne  alan 

Ç  ır tiken dili mdi  

50/16. 

  şı  inc di   ilden 

 Ümrü  beyyügtü  filden 

Allah mer emet  le 

 e l şmi ri   biz dilden 

50/17. 

Terk  de   gri  y lu  

   lı ya  çılpa    lu  

G tm si n n musumuz 

  ırımız şer  lu  

51  5.Sene  1 .Sayı  Ş bat 1966 

51/1. 

 em sizi  

 e i r bizi   em sizi  

Yol   lı p he bizlere 

 em a tarmaz   msi zi  

51/2. 

O yar m ni  

 tı ptı o yar m ni  

Kipri gi ni   o l rı  

   i bet oyar m ni  

51/3. 
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Dili mnen 

D stu m a lar dili mnen  

Yar g lsi n c nı m  lsı n 

Yalv rı ram dili mnen  

51/4. 

Dili mnen 

Dili m k sti m dili mnen  

  lı mı nişi n  ormaz 

 ynı yanlar dili mnen 

51/5. 

Dile deger 

 ltun diş dile deger 

Unu  ma bu nca m ni  

   i bet dil dile deger 

51/6. 

Şiri n dil 

Anna dili  şiri n dil 

Hem  abibti  hem mel em 

Şiri n a bab şiri n dil 

51/7. 

Yüz bi  ar a 

 u töker yüz bi  ar a 

K rkük işşi  i  sönmez 

Dolansa yüz bi  ar a 

51/8. 

Da  açar 

S ller a ar da  açar 

O y rı    yrı lm  ı  

Sinemde yüz da  açar 

51/9. 

D me yar 

 alma  uyu  d me yar 

Çek bu  dertten  esr ti  

D rdü v yada d me yar 

 zi lsi n şiri n c nu v 

Bir n marda d me yar 

51/10. 

Yada m ni  

Yar  almaz yada m ni  

Öz o l rı nnan baş a 

O l ttı  yada m ni  

51/11. 
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Dalda y ndı  

Se  vdi  i m dalda y ndı  

Ba van b  ı   unu ttu  

Bi lbi li  dalda y ndı  

51/12. 

Başa çalar 

Uzun t l başa çalar 

Y me n mart ekm gi n 

Gün g li  başa çalar 

52/ 5.Sene/ 11-12.Sayı  Mart-Nisan 

1966 

52/1. 

Üzü m  uyu  

M v  uyu  üzü m  uyu  

N marda yalvarma tan  

 alm dı  üzü m  uyu  

52/2.  

 ayara birden uçtu  

 ece g tme  ne   ştu  

 ecden g ri ye dönen 

Cennetten gelen  uştu  

52/3. 

Güle bi lbi l 

  şı  tı güle bi lbi l 

Cunbu tu   ne  uçu  var 

G lmi ri  dile bi lbi l 

52/4. 

Dalma yar 

Kes b  rı mı dalma yar 

R  ı bı  ke  fi  g li  

A , of ç ki p dalma yar 

52/5. 

Dam rı na 

G ldi   an dam rı na 

Ne let n marda g lsi n 

 zü ne dam rı na 

52/6. 

G zü v üste 

 ere  aş g zü v üste 

Sen yı lama göz li m 

  r u ram g zü v üste 

52/7. 

Dalda olmaz 
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 aş göze dalda olmaz 

S vme vaf sı z y rı   

O se e dalda olmaz 

52/8. 

Dalda  lu  

 aç üze dalda  lu  

Vaf lı  yar se  vgi nen 

Dem günde dalda  lu  

52/9. 

Ne duzu  

Ne şek ri  ne duzu  

Olmaz vaf sı z y rı   

Ne ast rı  ne üzü  

52/10. 

Düz ye  ri  

Al y lu vu  düz ye  ri  

Göz göze l bud deger 

Bır  kı nan üz ye  ri  

52/11. 

Cana v rdı  

 yrı lı   cana v rdı  

Y lu va di  et  le 

Etr fü v canav rdı  

52/12. 

Cana v rdı  

Yar d rdi  cana v rdı  

  pı mızda beslenen 

Bizlere canav rdı  

52/13. 

Biz de güllü   

Yı lama biz de güllü   

O im nsı z r  ı ba 

He bir gün biz de güllü   

52/14. 

Güls r’di  

Y rı m adı Güls r’di  

 u ço  iken az ldı  

Ba van y re gül s rdi  

52/15. 

 elem elde  ırıldı 

Ort sı nnan y rı ldı 

A lam dı m o gözel 
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Neden mene d rı ldı 

52/16. 

Yar m ni m 

 E li m  ldı  yar m ni m 

Yüz  tse vazg çmerem 

He diyerem yar m ni m 

52/17. 

Yar m ni  

 enç rü v çek yar m ni  

Uydu  eller s zü ne 

 eme    tu  yar m ni  

53/ 6.Sene/ 1-2.Sayı  Mayıs-Haziran 

1966 

53/1. 

Günde men 

Kölgede sen günde men 

 a  ilde  urban keser 

 urb nu vam günde men 

53/2. 

Ay d me 

Yar üzü ne ay d me 

Ataş s ni  y ndı rsa 

Gül üzü ne ay d me 

53/3. 

Yar lı  c nı m 

D rtli  yar lı  c nı m 

 İzr  i l sen işü v gör 

M ni m yar  lı  c nı m 

53/4. 

Bi  d seler 

Yar küsü p bi  d seler 

Bilmi yen işi   görer 

Bilenler bi  d seler 

53/5. 

Al se e 

Yar y  ı şı al se e 

Ge  vli m elde  utmu şam 

Arma  ndı , al se e 

53/6. 

 ere giri pti  y rı m 

V ran e  di p iç ri m 

Fi  nı m g gü  da lar 

E  şi dilmez hav rı m 
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53/7. 

Beklerem her gün y lu v 

G rü m o çınar b yu v 

Dünye mene ve  ri li  

 ar av b ynu ma   lu v 

53/8. 

O ya a ba  

Bu  fitil o ya a ba  

Yatan avlar  zü nü  

Bu    fi l oya a ba  

53/9. 

O ya lar 

Bu  fitiller o ya lar 

R  i bi   sözl ri ne 

Hiç inanmaz oya lar 

53/10. 

Bu  dili m 

Ne d tlı dı bu  dili m 

 e  ’e y rdı m  tmezse 

 oy lal  lsu n bu  dili m 

53/11. 

Y şı nda 

 uru su nda y şı nda 

Bizi m bu  şan d rgi mi z  

 ldu   ltı y şı nda  

54  6.Sene  3.Sayı  Temm z 1966 

54/1. 

Gözde sen 

Ge  vi lde sen gözde sen 

Olma yamana yoldaş 

 or  lu san gözde sen 

55/ 6.Sene/ 4-5.Sayı  Ağ stos-Eylül 

1966 

55/1. 

K rkük’ü   göll ri nde 

Gül,  edde  yoll rı nda 

Bir çift bil zi g olsam 

O y rı    oll rı nda 

55/2. 

Bi lbi li m yad  li nde 

Bir ge  vli  şad  li nde 

V ran  lsu n bu  ba lar 

  lı nca yad  li nde 
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55/3. 

Da lar duman  ldu  gel 

  lı m yaman  ldu  gel 

Aylara ve de ve  rdü v  

İller tamam  ldu  gel 

55/4. 

 ara ba lar 

Gül meyli    ara ba lar 

A larsa dost a l sı n 

Yad a lar  arab a lar 

55/5. 

K rkük’ü m se e  urban 

C nı   ve  ri pti  Türkman 

G ce gündü z pa v nı   

Olaşmaz se e duşman 

56/ 6.Sene/ 6-7.Sayı  Ekim-Kasım 

1966 

56/1. 

 li md ki  b rı ysa 

Hayvaysa n rı ysa 

İki  g zü m kor  lsu n 

Baş a y rı m v rı ysa 

56/2. 

 ltunu  buzdu r ydı m 

Gerdana düzdü r ydi m 

S ni   vçı   utm sı n 

  ynu mda g zdi r ydi m 

56/3. 

Ba çada n rı  g rdü m 

 gi ldi m y rı  g rdü m 

K şke hiç görmes ydi m 

R ngi ni    rı g rdü m 

56/4. 

Buda  titrer 

Y l eser buda  titrer 

G zü m y rı  görende 

Diz titrer duda  titrer 

56/5. 

 zü m d rdi m 

Ba dan gül  zü m d rdi m 

D stu m seletme m ni  

 oy   lı m  zü m d rdi m 

56/6. 
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Göz g zü ve 

Tikmi şem göz g zü ve 

A t rdı m hiç  apm dı m 

B nzi yen göz g zü ve 

56/7. 

Bir d rdi m 

Bir  u v rdı m bir d rdi m 

B lı lar  uda yanar 

E  şi derse bir d rdi m!! 

56/8. 

Oyan sen de 

 a  diski n oyan sen de 

Yatanlar hep oy ndı  

B  tı m bir oyan sen de 

56/9. 

Bele b  tı  

Yar d ndü  bele b  tı  

Ezelden  er li pti  

Men ne  di m bele b  tı  

57  6.Sene  8.Sayı  Aralık 1966 

57/1. 

Od y ndı  köz köz  ldu  

Yanan y r göz göz  ldu  

 elbe yar  dı  düştü  

Atm  ı  t z t z  ldu  

57/2. 

G zü m yaş dolsa ne var? 

D rdi m  a  bilse ne var? 

(Leyl )’ni  g rmü yenler 

Mecnun’a gülse ne var? 

57/3. 

(Leyl )’ni n sözü  y  tu  

K çü ptü  izi  y  tu  

 urdu  u mu z mecli si   

Ye  ri  var  zü  y  tu  

57/4. 

Uzun gir açar s ni  

Bıra maz n çar s ni  

Yüngü ller begenmezse 

  ı rlar s çer s ni  

57/5. 

Gün  ana ba sa ne var? 
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Ay  aş göz atsa ne var? 

Can cana   vu şanda 

R  i bler yatsa ne var? 

58  6.Sene  9.Sayı  Ocak 1967 

58/1. 

Göz yu v sı  

Sürm di  göz yu v sı  

Her kim yu va d  ı dı 

D  ı lı öz yu v sı  

58/2. 

Üze yar 

G zü m damlar üze yar 

Yad b  rı m bir oyanda 

Felek b  rı m yüz oyar 

Be  kesem kimsem y  tu  

Ölsem vu rsu n üze yar 

58/3. 

Bir ba da 

Bir gül se  vdi m bir ba da 

N şı  du tor elleme 

Bi  yaram var bir ba da 

58/4. 

Dalda v rmez 

Miski ne dalda v rmez 

Bir merd a il  lu rsa 

N marda dalda v rmez 

58/5. 

Dald sı nı 

 uş g rü p dald sı nı 

Bu  felek v ran e  tti  

Ço  miski n dald sı nı 

59/ 6.Sene/ 10-11.Sayı  Ş bat-Mart 

1967 

59/1. 

Felek o   ttı  bügün 

Sinemde e  tti  dügü n 

 lmu şam yaman b y uş 

Ne  oy billem ne dügü n! 

59/2. 

Felek o  atsa ne var? 

Sineme batsa ne var? 

Madam d stu m k ft di  

M ni  unu tsa ne var? 
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59/3. 

Felek   u nu   ttı  

Ücü ne zehir   ttı  

Y rçı   ço  emek ve  rdi m 

B ş pula m ni    ttı  

59/4. 

Felek  ttı  o l rı  

Yaral dı  ço l rı ! 

Erl ri   elil e  tti  

Üstü n e  tti  yo l rı  

59/5. 

Nişi  gülü m? 

Sen küstü v nişi  gülü m? 

Men yar lı  sen d rtli  

Daha men nişi  gülü m? 

59/6. 

Yad a da 

Dost  erede yad a da 

Bu   ümrü m bele ge  çti  

Ye çöllerde ye da da 

6   6.Sene  12.Sayı  Nisan 1967 

60/1. 

O güle 

Men yı laram o güle 

Yad  li  girdi  ba a 

 esret  ldu m o güle 

60/2. 

Üz  ydı  

 aşlar keman üz  ydı  

Bir güne men düşmü şem 

Her de   si  yüz  ydı  

60/3. 

Yar b  ı nda gül  ldu m 

D lı nda bi lbi l  ldu m 

Düştü m ataş  aş u va 

Yana yana kül  ldu m 

60/4. 

Oda   ldı  

At şı  oda   ldı  

Güm nı m bir y rı ydı 

Dem günü  o da   ldı  

60/5. 
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Yara ba  

Güle ba ma yara ba  

M ni  sen  a  bili sen 

Sinem d lu  yara ba  

60/6. 

Nem  lı , 

 uru  yaştan nem  lı  

Felek g zü v kor  lsu n 

Yara  iydü v ne m lı ? 

60/7. 

Nece y ndı  

Yar bizden nece y ndı, 

Gör bizi  dile  alan, 

 hı mnan nece y ndı  

60/8. 

Düz ye  ri ! 

B şu v   ldı r düz ye  ri ! 

Yar m ni  d  lı yanda 

Hiç  oym dı  üz ye  ri  

60/9. 

Sen de yar 

 ençer g ti  sen de yar! 

Düny ni  gözel alsa, 

G zü m   lı p sende yar 

60/10. 

Yüz mennen 

Elli  sennen yüz mennen! 

G zü m se e tikmi şem, 

Dönderme sen üz mennen! 

60/11. 

 zü  düşer 

Tut bişer  zü  düşer 

Gel degme sar oşa sen 

Yı ılı  zü  düşer! 

60/12. 

S zü  g çer 

Her y rde s zü  g çer 

G çmez fe  ir  ltunu , 

Zengini   ye  zi  g çer! 

60/13. 

Leyl ’ni  sen 

Mecnunu  Leyl ’ni  sen, 



229 
 

Al  el mü v  lü ve 

Va f le Leyl n’ı  sen! 

60/14. 

D mem yalan! 

Gerç kti …d mem yalan 

İki  da  ar sı nda,  

K rkük    ı nda Leylan 

60/15. 

Diyarlar 

Ço  memleket, diyarlar 

Leylan’da  ır  şehid var, 

O a  ır lar diyeller 

60/16. 

Düzü  ne 

 gri si  ne düzü  ne? 

Çı  K rkük  el  si ne, 

Ba  Leyl n’ı n düzü ne 

61/ 7.Sene/ 1-2.Sayı  Mayıs-Haziran 

1967 

61/1. 

Güle can v r 

Ol bi lbi l güle can v r 

Dost sennen can istese 

Sen güle güle can v r 

61/2. 

  u  ter 

Kipri gi  ter   u  ter 

Gel g zü m kipri k çalma 

Göz  gü nnen yar iter  

61/3. 

Şiri n s ni  

S verem şiri n s ni  

S vmezsem c nı m çı sın 

C nı mnan şiri n s ni  

61/4. 

G zü m sende 

  lı ptı g zü m sende 

Men s ni  ço  ar dı m 

Ara bir g zü m sen de 

61/5. 

Yen   dı  

Yen  er di  yen   dı  

M ni  dertlere  alan 
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 ere   llı  yan  dı  

61/6. 

Yen a a 

Yen  ereye yen a a 

Onda mecnun şad  lu  

Duda  çalsa yana a 

61/7. 

Tiken bili  

Yar mı  tiken bili  

Bi lbi li  ç kti  i ni  

Gül bili  tiken bili  

61/8. 

 ldı  gene 

 em m ni   ldı  gene 

İçi psen kimi n   nı   

Dud  u v  ldı  gene 

61/9. 

Bir day nı m 

Aç sinev bir day nı m 

Men dünyede y nmı şam 

Me şerde bir de y nı m? 

61/10. 

Güle nem 

Y  ı ş ve  rdi  güle nem 

Men ne bir yı lıyanam 

Ne gülennen gülenem 

61/11. 

 az nı  

Od y ndı rıp  az nı  

Her kim emek  arf  tse 

İst di  i n  az nı  

61/12. 

Alma dalda 

 all nı  alma dalda 

  yı nı  dald sını 

 zü ve alma dalda 

61/13. 

D rdi  m ni  

Gülü ydü m d rdi  m ni  

Bır  tı    ydu  ge  tti  

 ldü rdü  d rdi  m ni  

61/14. 
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D rdi m se e 

Bu  gülü  d rdi m se e 

A l dı   g dece sen 

 oy diyi m d rdi m se e 

61/15. 

On  rı 

Bir yu vada on  rı 

Gösterme her gelene 

K skü vd ki  o n rı 

62  7.Sene  3.Sayı  Temm z 1967 

62/1. 

 az nı  

Kim ç lışsa  az nı  

İnsan nanca yı ılsa  

Onca  e i l  az nı  

62/2. 

Ba d d’ı   

Y lu  uzun Ba d d’ı   

Bi lbi l daha vazg çmez 

Bir dem dadsa ba  d dı   

62/3. 

O yara 

Men  urbanam o yara 

O yar ge  tti  gelm di  

 elbi mi  d ldi  yara 

62/4. 

Dala ba  

B rı  şiri n dala ba  

Gülü    eyb den bi lbi l 

Ne   rı lıp dala ba  

62/5. 

Neye d lı m 

Düşü nü m neye d lı m 

Gül y ndı  dalda bitti  

Day nsı n neye d lı m? 

62/6. 

Dalda y nsı n 

 oy ataş dalda y nsı n 

At şu v kesme felek 

Gül y ndı , dal da y nsı n 

63  7.Sene  4.Sayı  Ağ stos 1967 

63/1. 
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Nem  rttı  

 u ça l dı  nem  rttı  

Y zı l ydı  allında 

Her n m rdı   n m rttı … 

63/2. 

Bu  pe  ndi r may lı dı 

Yük yüke day lı dı 

  ı r  a    ı r   u  

De  si nler  ay lı dı 

63/3. 

Üzü m  ere 

M v ye  şi l üzü m  ere 

 ayat b rı   dadm dı m 

 li m boş üzü m  ere 

63/4. 

Bu  gözler 

Ço   er di  bu  gözler 

Yollarda men g cleşsem 

Gözel yar m ni  gözler 

63/5. 

Yad tmez 

Y rı m m ni  yad tmez 

Vaf sı z dost e  tti  i   

İnan mene yad  tmez 

63/6. 

 zü m d rdi m 

Ba dan gül  zü m d rdi m 

Ne  aran var ne  oran 

  lmı şam  zü m d rdi m! 

63/7. 

 zü  d rsi   

  u maz  zü  d rsi   

Felek kims ni   oymaz 

Öz gülü    zü  d rsi n 

63/8. 

 em d rsi n de 

Dert  ksi n  em d rsi n de 

Derecem yüzde yüzdü  

Dert ile  em d rsi nde! 

63/9. 

Ara bir gün 

 or m ni  ara bir gün! 
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D  ıtma dost sırrını 

B zu lsa ara bir gün 

63/10. 

Ara sen 

A tar m ni  ara sen 

Her dem ara yapan ol 

   ın bozma ara sen! 

63/11. 

 an atlansa 

Yaradan  an atlansa 

İti ri  öz yu v sı   

  rınça  anatlansa 

64  7.Sene  5.Sayı  Eyl l 1967 

64/1. 

Da  ye  ri  

Teppe ye  ri  da  ye  ri  

Her gelen bir da  vu rdu  

 ldu  sinem da  ye  ri  

64/2. 

Yan durram 

K tü  işten yan durram 

Bir ah çeksem  oymaram 

D  ı  d şı  y ndı rram 

64/3. 

Yaram az 

D rdi m ç  tu  yaram az 

B l ba lama a yara 

Dar v  ıtta yaramaz 

64/4. 

Yar m ni  

Al  ençerden yar m ni  

Üregte ah  alm dı  

  ydu  ge  tti  yar m ni  

64/5. 

Gülden d lsu n 

Gül d rdi m gülden d lsu n 

Y tı psan maz ru vda 

 orp  u v gülden d lsu n 

65/ 7.Sene/ 6-7.Sayı  Ekim-Kasım 

1967 

65/1. 

Yana lar 

Gül  çı ptı yana lar 
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 E li  b şı nda olan 

Gizli  a lar yan a lar 

65/2. 

Kim di ler d dı m bügün 

D dı m fery dı m bügün 

  u ru p   rşım  lı p 

M ni m call dı m bügün 

  ırşer işi   bilmez 

 a    yu p  dı m bügün 

 udam ye al c nı mı 

Ye v r mur dı m bügün 

65/3. 

D  ı dı 

Tepp si di  d  ı dı 

 orma d stu m   lı mnan 

B  rı mda  aş  d  ı dı 

Bir zengin y  su l olsa 

Bütü n d stu   d  ı dı 

65/4. 

Güldü  bügün 

Tek bi lbi l güldü  bügün 

Y dı   te ne s zü nnen  

Cig ri m küldü  bügün 

65/5. 

Güldene 

Gül ol   yu l güldene 

Bi lbi ller fi an  der 

Bilmem g rü p gülde ne 

65/6. 

Bir gül sen 

Ço  yı l du v bir gül sen 

 ay lı mda bir melek 

G zü mde de bir gülsen 

65/7. 

Be  li m m ni m 

D mi rdi  be  li m m ni m 

Yı ılsın   lım e  vi  

 ırıptı be  li m m ni m 

65/8. 

Be  li m neden 

  zmı rı  be  li m, neden 

E  tti  i m n di  felek 
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 ırıpsan be  li m neden 

66/ 7.Sene/ 8-9.Sayı  Aralık 1967-

Ocak 1968 

66/1. 

Dala   lı  

Düşü nü  dala   lı  

Oya  g der yol keser 

Yatanlar dala   lı  

Yu u ya  alan ba van 

 uru  bir dala   lı  

66/2. 

Daldalanma 

Yad ele daldalanma 

Tök   nu v serbest yaşa 

 illete daldalanma 

 oy ye  si n aslan s ni  

Tülkü ye daldalanma 

67  7.Sene  1 .Sene  Ş bat 1968 

67/1. 

Kifri  var 

Ço  kifr der kifri  var 

Bi  bir şehir içi nde 

İnan mence Kifri  var 

67/2. 

Oba  ana 

 a  g de  oba,  ana 

Uşa  ça dan vu r u nam 

  rşımda o ba ana 

67/3. 

Oba   nı  

Beyyügtü  oba   nı  

Görsem yaram  a  lı  

İlde bir o ba  nı  

67/4. 

Kifri ’den  eber  ldı m 

 lı nca  eme d ldı m 

Ve  rdi  ü v ve dl ri  

Bir daha yada   ldı m 

67/5. 

Dal dolanma 

Bi lbi li m dal dolanma 

Bir şer fsi z n marda 

 lü rsev daldalanma 
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67/6. 

Dal dol nsı n 

Buda a dal dol nsı n 

Ne y psı n miski n ye  ti m 

Dalda yo  daldal nsı n 

67/7. 

Dal  sı z 

 ular olmaz dal  sı z 

Ne ge  vli m dertten   li  

Ne de b şı m dal  sı z 

67/8. 

O dal aya 

O  uya o dal aya 

Bir d stu  düşgü n g rdü m 

D lmı şam o dal aya 

68  7.Sene  11.Sayı  Mart 1968 

68/1. 

Birez gül 

Ço  yı l du v birez gül 

Girsev dost ba ç sı na 

Y rçı    opla birez gül 

68/2. 

D rdi m d mem 

Ba dan gül d rdi m d mem 

Billem r  ı b şad  lu  

 gü nde d rdi m d mem 

68/3. 

Lala men 

D rdi m çölden lala men 

Dil açar o es nede 

D rdi m d sem lala, men 

69  7.Sene  12.Sayı  Nisan 1968 

69/1. 

Y ndı  gül 

Bi lbi l yı lar y ndı  gül 

Bah rı    esr ti ni  

Çeke çeke y ndı  gül 

69/2. 

N mdi  m ni m 

Yar  ormaz n mdi  m ni m 

Sennen  yrı  düş ni  

Gözl ri m n mdi  m ni m 
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Bu  derde düşmü yenler  

Ne bilsi n n mdi  m ni m 

69/3. 

Al d dı m 

 or fery dı m al d dı m 

Bilmi rem ne u u ldan 

Bu  fel gi  ald dı m 

69/4. 

Al dad felek 

Ge  vli mi  al dad felek 

Hiç  zü v ald nmı san 

Bes    ı  aldat felek 

69/5. 

S vdavda yalan g rdü m 

S ni  ço  bilen g rdü m 

Düştü m  aş u v d rdi ne 

 Ümrü mü  talan g rdü m 

69/6. 

Be  li ni  

Ba van n der be  li ni  

Gör neçe  oç igi di   

Felek  ırıp be  li ni  

69/7. 

 dı  gül 

 zü  gözel  dı  gül 

Neçe tiken g rmü şem 

  yu lu ptu   dı  gül 

69/8. 

 e  y lu nda 

V r b şu v  e  y lu nda 

Ki dünye serd rı san 

 lü rsev  e  y lu nda 

69/9. 

Nece b ttı  

  yı lar nece b ttı  

İnsana y rı yan şey 

Şereften necab ttı  

70/ 8.Sene/ 1-2.Sayı  Mayıs-Haziran 

1968 

70/1. 

 anaryalar 

 Aş   uşu   anaryalar 

Duda  duda a dekse 
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Birbi ri n  anar yalar 

70/2. 

R  ı b a lar 

Dost gülse r  ı b a lar 

Bi lbi l, gül, ba van sar oş 

İçi pti  r  ı ba lar 

70/3. 

Ne sen di  

Ne gündü  ne sen di ? 

Döner, fel gi   ç r ı  

Ne mene ne sen di  

70/4. 

Meyd nı  ne 

 tı  ne meyd nı  ne 

Ol a lan  tı lgınan 

Bu  erler meyd nı na 

70/5. 

 a  aya 

Göz   ldı r ba   a  aya 

Her y re  u ol ştı  

Neden gelmez  a a’ya 

70/6. 

 a  aya 

Yo  güneşe  a  aya 

Aya   ru  ol ştı  

 u olaşmaz  a a’ya 

70/7. 

Ba  almadan 

D lu ptu  ba  almadan 

Sineme bir o  d gdi  

O yara  a almadan 

70/8. 

Da  yanmaz 

 vçı  olan da  yanmaz 

Gözl ri m yaş tökende, 

Ç r sı z da  dayanmaz 

70/9. 

Da da n di  

 vçı  bu  da da n di  

Ye  ti mli   çeken bili  

Ba  n di  da  da n di  

70/10. 
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Buda  yanar 

Gül  al ar buda  yanar 

Ye  ti mem ür gi mde, 

 lü nce bu  da  yanar 

70/11. 

Bu   ular   ı m   ı m 

  lu m   lu va    ı m 

 du  baş  ldı m ge  tti m 

S ni  bu rda bır  ı m 

70/12. 

Bu   ular   tı  ne  di m 

Yar mene b  tı  ne  di m 

Men de  di m  lü nc di  

Üç günlü   b  tı  ne  di m 

70/13. 

Ay yı lar 

Yuldu z güler ay yı lar 

Vaf sı z yar e  vi ne 

Nece v rsı n aya lar? 

70/14. 

Ge  di sen da  daşa sen 

 Aş ı sür de başa sen 

Gehte bir dem re m le 

G zü md ki  yaşa sen 

70/15. 

B  tı  yar 

 ub g zü yden b  tı  yar 

Sen düşme  aş   rdı na 

  şı  olmaz ba tı yar 

70/16. 

Men de y ndı m 

Yar y ndı  men de y ndı m 

Yar derde dayanm dı  

Dertlere men day ndı m 

71  8.Sene  3.Sayı  Temm z 1968 

71/1. 

Şad  lu  

Ye  ti m o şa şad  lu  

 lü v  li mnen  alma 

Duşman duysa şad  lu  

71/2. 

Gel ni m yo  
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Beklerem gel ni m yo  

Baş y  tu ta göz yolda 

Hiç kimse gel ni m yo  

71/3. 

Ne k r daş 

Ne daş   rdı  ne  ar daş 

Düştü m bir yaman derde 

Ne dost   rdu  ne  ardaş 

71/4. 

Cam elden 

 oyma düşsü n cam elden 

Ço lar bügün gü v ni  

Bir v rlı   bir camaldan 

71/5. 

Cam  li ne 

Yar  ldı  cam  li ne 

Vaf sı za yüz ne let 

 zü ne cam lı na 

71/6. 

Y zı m yara 

İç yara y zı m yara 

 li m  elem  utmu ru  

D rdi mi  y zı m yara 

72/ 8.Sene/ 4-5.Sayı  Ağ stos-Eylül 

1968 

72/1. 

Ba  ba çalar 

Gül d lu p ba  ba çalar 

Yaram bele v r ndı  

 an  ızar ba  ba  çalar 

72/2. 

 ere y zı m 

 ere  ış  ere y zı m 

Felege ço  yalv rdı m 

Silm di   ere y zı m 

72/3. 

Sile yar 

Göz y şı mı sile yar 

Nazl ru vdan dönd rdü v 

A  cig ri m sile yar 

72/4. 

Ye d ldı  

Ye a  ctı  ye d ldı  
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M ni m nazdar y rı mı 

 ismet  ldu  yad  ldı  

72/5. 

Y rı mada 

G rü nü  y rı mada 

Dost mecli si    urandav 

 eber v r y rı ma da 

72/6. 

Ne y dı   

Ne  e li  var ne y dı  

Öz d stu m  iydi  mene 

Ne duşm nı  ne y dı ? 

72/7. 

Dalda var 

 erib bi lbi l dalda var 

Kor  lsu n r  ı b g zü  

G zü  bizi m dalda var 

72/8. 

Yara ye  ri  

  lı ptı yara ye  ri  

De  di  i  güne düştü m 

 eber v r yara, ye  ri  

72/9. 

Nam zı  

 ılmışam men nam zı  

R  ı b bir boya   zi p 

Ne nar ister ne m zı  

72/10. 

Üzü gler 

Bil zi gler üzü gler 

Y  su lu   üzü    vu   

Zengini   üzü  güler 

73  8.Sene  6.Sayı  Ekim 1968 

73/1. 

Alma y rı m 

Nar bütü n alma y rı m 

 lı rsav al c nı mı 

 li mnen alma y rı m 

73/2. 

Bir gül sen 

Ço  yı lama bir gül sen 

Dört etref ç  ır tiken 
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Or a y rde bir gülsen 

73/3. 

Güldene 

Gül bır  tı m güldene 

Bi lbi l güle yalv rı  

Bilmem ister gülden, ne 

73/4. 

Yara  an 

B  rı mda var yara  an 

Uyma vaf sı z yara 

Sen vaf lı  yara  an 

73/5. 

Bu  d rdi  

Ba dan gülü  bu  d rdi  

 hı mnan y nsı n felek 

Ve  rdi  mene bu  d rdi  

73/6. 

Bele sende 

Dert sende bele sende 

Bu  kor  lmu ş gözl ri m 

Ne g rü p bele sende 

73/7. 

Bele sennen  

 em  e i r bele sennen  

Öpmeden dişlemeden 

 yrı ldı m bele sennen  

73/8. 

Bele m ni  

 em  e i r bele m ni  

Ot yı du v ataş   ldu v 

Y ndı rdu v bele m ni  

Al m ni   oll ru va 

Leyleyle bele m ni  

73/9. 

Yara g zü m 

 an  utmu ş yara g zü m 

 İzr  i l  ldu v rü ü m 

V r b rı   yara g zü m 

73/10. 

  lını 

Yar döş di    lını 

Zi lfi ni  y l d  ı ttı 
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G rdü m  ere   lı nı 

73/11. 

  lı olmaz 

Kili mdi    lı olmaz 

 Aş a düşen ge  vi ller 

Hiç  emnen   li  olmaz 

73/12. 

Bu rda y nı m  

 zi ldi  bu rda y nı m 

Yı ılıp dayanc  ı m 

Y  tu  bir y r day nı m 

73/13. 

O yar yaram 

Ba l dı  o yar yaram 

Bir yannan yaram ba lar 

Bir yannan oyar yaram 

74  8.Sene  7.Sayı  Kasım 1968 

74/1. 

Yara  alar 

Yar meyli   yara  alar 

Ş hinsi z  alan köyde 

Göz oyar yara alar 

74/2. 

Yara  aya 

Yar gele yara  aya 

K si li  ş hin b şı  

 gi lmez yara aya 

74/3. 

 araba gözler 

B y uş  araba gözler 

G zü m ço   ublar g rdü  

Ba maz  araba gözler 

74/4. 

 arab  dı  

Kim s ver  arab  dı  

De  di m uyma b y uşa 

  ndu  u   arab dı  

74/5. 

Azad  le 

 al  uşu  azad  le 

M ni m   ır ç  ı mdı 

B ynu mu  azad  le 
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74/6. 

Güle naz 

Bi lbi l eyler güle naz 

Girdi m dost ba ç sı na 

Yı lıyan ço  gülen az 

74/7. 

Bele ba lar 

Yar b şı   bele ba lar 

Bi lbi l ötmez gül açmaz 

V r ndı  bele ba lar 

74/8. 

Bügünnen bele 

Yı la bügünnen bele 

Kerkes ş hin ye  ri ne 

 onar bügünnen bele 

74/9. 

Mend li ’ye 

 uş  onar Mend li ’ye 

Mevlam  abırlı  ve  rsi n 

Sen  e  i l men delli ye 

74/10. 

Mindi m Nu  gemisi ne 

  r u m var gemim  ına 

Felek biçi nçi    lı p 

 Ümrü mü   z mi si ne 

74/11. 

  rşıda çıra  yanar 

Çıra  ne ira  yanar 

Y rı m bada d ldu rmu ş 

İçti  çe üreg yanar 

74/12. 

Ne d dı  var 

Ne feryad ne d dı  var 

G ncli   bele g çerse 

 ay tı   ne d dı  var 

74/13. 

Yar  dı m 

 elpten sili p yar  dı m 

Ge  vli mi   em   blı yıp 

Hardan ş dlı   yar dı m 

74/14. 

B l se e 
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Bal a mene b l se e 

Bu  dertten ölsem felek 

Ba lamaram b l se e 

74/15. 

Be  li  ne 

Bal  sı  ne be  li  ne 

Yı ılıp daha düşmem 

B l v rsem merd be  li ne 

74/16. 

 ere da a 

 ar ya ar  ere da a 

Sinemde lala  çı p 

Ba  onda  ere da a 

75/ 8.Sene/ 8-9.Sayı  Aralık 1968-

Ocak 1969 

75/1.  

Yar mı  yan 

Gel oyma yar mı  yan 

Ne zaman yarar me e 

Ger indi  yar mı yan? 

75/2. 

Yarama yar  

Gel bir ba  yarama yar  

M ni m yaman   lı ma  

Kim de  di : yarama, yar? 

75/3. 

Bir d ldı   

Yüz yarpa tı bir d ldı  

Dost g rdü  aram dı  

Duşman g rdü  bir d ldı  

D  ı tma yu vam felek 

Yu vam kuru  bir d ldı  

75/4. 

Bir dala  

Bir düşü ne bir dala 

Vaf sı z olma bi lbi l 

Her gün  onma bir dala 

75/5. 

Caf sı z 

G çmez günler caf sı z 

Ne de  di m neden küstü v 

  lım,  addar, vaf sı z 

75/6. 
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Cafam var 

Mi n ti m var cafam var 

Men s ni  terk  tmerem 

Çünkü  m ni m vafam var 

75/7. 

 ora g li  

Yar d rdi m  ora g li  

Ay  üsnü  neye deger 

O yardan  ora g li  

75/8. 

O yazd dı  

Bu  bahar o yazd dı  

Bi  r  ı b devran eder 

Bilseler o, yazd dı  

75/9. 

Ne   lı 

Ne çerşembe ne   lı 

Bir derde men düşmü şem 

Ne  ldü rü  ne   lı  

75/10. 

C ni sen  

C b kesen sen c ni sen 

O lara hedef e  ttü v 

Bu   zi lmi ş c nı  sen 

75/11. 

Can o y rdı  

Se  vdi  i m can: o y rdı  

Lebl rü v rü   ab  der 

Kipri kler can oy rdı   

76/ 8.Sene/ 10-11.Sayı  Ş bat-Mart 

1969  

76/1. 

Bu  d  ı   

Bi lbi l s ver bu  d  ı  

Ge  vi l bir ah çekende 

Duman  ablar bu  d  ı  

76/2. 

Ba   avzar 

Bi lbi l d rdi   ba   avzar 

Yalan d gi  y zdı  ım 

H nsı yara, ba   avzar 

76/3. 

Yaradan  
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C nı m d lu p yaradan 

Cihanda kimse  almaz 

Sennen baş a Yaradan 

76/4. 

Yar  lı  

Alma satsav yar  lı  

 an tsı z  uş gibi yem 

Her bir yerden yar lı  

76/5. 

Y rı m sen 

Al alm nı  y rı m sen 

İllerce yol bekl di m 

Hiç gelm dü v y rı m sen 

76/6. 

Ne gün var  

Ne dügü n var ne gün var 

Felek sen a lat m ni   

Gülme e de bir gün var 

77  8.Sene  12.Sayı   Nisan 1969 

77/1. 

Yara d rdi  

Ba van gül yara d rdi  

Ge  vli m küsü ptü  yardan 

Hiç d mez yara d rdi  

77/2. 

Ar a d şı m 

Düz düştü  ar a, d şı m 

Yı ılmam ar am olsa 

Bir eyyi  arhad şı m 

77/3. 

A  sı  ne? 

B gi  ne a  sı  ne? 

Bir  ul n mart  lu rsa 

 iyer de a  sı na 

77/4. 

Yara d rdi  

Ba van gül yara d rdi  

Ciger yan nu v   nı 

A latma yara d rdi  

77/5. 

Yar d rdi  

Ba dan gülü  yar d rdi  
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G ce y tı rtmaz m ni  

Bir vaf sı z yar d rdi  

77/6. 

 yrı  y rı  

 yrı  dost  yrı  y rı  

Meger öz y rı m  lsu n 

Neyli rem  yrı  y rı  

77/7. 

Göz  li me 

Ço  tikme göz  li me 

And e  tti m kurban ve  ri m 

Bu  c nı m, göz li me 

77/8. 

O yar  dı n  

Yaz g rü m o yar  dı n 

Bir can bir c nı  s vse 

Ge  vi lde oyar  dı n 

77/9. 

Nece m ldı  

Bu  gelen nece m ldı  

Giyiş dizden yu  rı  

Ne  av tı ne cam ldı  

77/10. 

Nece mal 

Nece v ri s  nece mal 

(Mini cop)’tan g li ri  

Ne  av  k lı p ne camal 

77/11. 

Miski ni  

Alma, hayva miski ni  

  lımı   ulmu   oymaz 

Bir göz  çsı n miski ni  

77/12. 

Şiri ndi  

Bal şekerden şiri ndi  

Ferhad’ı çöle  alan 

O se  vdi  i  (Şiri n)’di   

77/13. 

Kinara 

Gele  g ldi  kinara 

Yar k skü v ba ça g rdü m 

G zü m düştü  ki nara 
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77/14. 

Ki n rdı   

Bir alm dı  ki n rdı  

M lı m mülkü m eml kı m 

K skü vd ki  ki n rdı  

77/15. 

Neden mennen 

Yan düştü v neden mennen 

C nı mı  urban ve  rdi m 

Göz k stü v neden mennen 

77/16. 

D  u  kimi n 

Duz kimi n, D  u  kimi n 

T ri mi ze şan v ren 

Bir köy yo  D  u  kimi n 

78/ 9.Sene/ 1-2.Sayı  Mayıs-Haziran 

1969  

78/1. 

  ndı  yar  

Uydu  söze   ndı  yar 

 mi psen şah dam rı m 

Duda l ru v   ndı  yar 

78/2. 

Dile yar  

C nı m ve  ri m dile yar 

Men s ni  gizli  se  vdi m 

Nişi n   ldu v dile yar 

78/3. 

Yana lar  

Gül  çı ptı yana lar 

 E li  b şı nda olan 

Gizli  a lar, yan a lar 

78/5. 

Y rdı   em 

D ldi  b  rı m y rdı   em 

Vaf lı  yar ararsav 

E  vaf lı  y rdı ,  em 

78/6. 

Yada m ni  

Yar  almaz yada m ni  

G zü m  an a lar m ni m 

Lebl rü v yad em ni  

D stu m, kor  lsu n g zü v 
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Sen   ttu v yada m ni  

78/7. 

Ba a  esret  

Ba vanlar ba a  esret 

Ge  vli mde bir yara var 

Yüz ildi  ba a  esret 

78/8. 

Oy dı  

Gözel m ni  oy dı  

Ne t z unu ttu v gözel 

O r  ı bı o y dı  

78/9. 

Yad  lsı n 

Dost  ad sı   yad  lsı n 

Babav izi nde ye  ri  

 oyma yurdu  yad  lsı n 

78/11. 

Dalda  ına 

Bi lbi li  dalda  ına 

Bu  üç günlü   düny ni    

Bes  ı ıl dald sı na 

Sen mene dalda olsav 

Yad n di , dald sı  ne? 

78/12. 

Oda yarar 

S l g li  oda yarar 

Men de  di m dem günü nde 

  lı ma o da yarar 

Bilm di m  em oyanda 

B  rı mı o da yarar 

78/13. 

Yaral sı n 

Çal  ençer yaral sı n 

Ço  zam ndı  g rmü rem 

G zü vü   yar al sı n 

78/14. 

Yara g zü m  

 uş  ldu  yara g zü m 

 yrı ldı   uza  düştü   

 an a lar yara g zü m 

78/15. 

Y rı  sen 
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İçme m yi  y rı  sen 

Her b  ı şta sen mene 

Ür gi mi  y rı san 

78/16. 

Daldasan 

 çmı ş gülü m daldasan 

N m rdı  aya l du v 

Merde  ldu v dalda sen 

78/17. 

Merd hara 

N mart hara merd hara 

Türkman y vru su , merdsen 

Her bir zaman merd ara 

78/18. 

Nam rdı   

Gir pembe, yo  nam rdı  

Bu  şehri  merdler  lmı ş 

Di lemezler n m rdı  

79  9.Sene  3.Sayı  Temm z 1969 

79/1. 

Yar üzü v ne p rı ldar! 

 tme   lı m t rumar 

Da l dı  u v c nı mı 

Bir gel öz  lü vden  ar 

79/2. 

Yar  aşku v ciger da lar 

  şı  tan a ar  anlar 

S nü v hüsnü v g rdü ler 

Sar oşa d ndü   a lar 

79/3. 

Sı atla ye  ti m b şı n 

Sil gözl ri ni   y şı   

Degme ye  ti m m lı na 

Bulu nca on dört y şı n 

79/4. 

Alma y rı m  

Nar bütü n, alma y rı m 

Başta  e i l az ldı  

Onu da alma, y rı m 

79/5. 

Almadan  

Nar şiri ndi  almadan 



252 
 

Bir göz li  s versev 

A lını sor almadan 

79/6. 

G zü   ere 

Dili  bal g zü   ere 

S nü v o o  kipri gü v  

B  rı mda  çı p yara 

79/7. 

Buda  gezer 

 uş y tmı ş buda  gezer 

Yar   zı   v r   zı ma 

Dil dursa duda  gezer 

79/8. 

Yara y zı m 

Bir mektüb yara y zı m 

Bir k  ı d v r bir  elem 

Dert,  esret yara y zı m 

79/9. 

 ttı  felek   u nu  

Uza  e  tti  y  unu  

Y zdı m  ayat deft ri   

O da bir gün  hu nu  

80/ 9.Sene/ 4-5.Sayı  Ağ stos-Eylül 

1969 

80/1. 

Gülü  sen 

G ncli  i mi n gülü  sen 

Rü ü m, c nı m şad  lu  

S ni  görsem gülü sen 

80/2. 

Ne gülem 

Ne cumbu tam ne gülem 

M ni   emnen boy ttu v 

Ne yı laram ne güllem 

80/3. 

Dili mnen 

Kes k vu nu  dili mnen 

Men bu  dilden vazg çsem 

  ı n m ni  dili mnen 

80/4. 

Yaralar 

Göz göz  lu p yaralar 

G çme n mart k psı nnan 
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N mart s ni  yaralar 

80/5. 

 vl ri nde ter zi  

Ce  bi nde var çer zi  

 Elemnen oynar güler 

Bizi mnen var  er  i   

80/6. 

Bügün g li   

Y rın yo , bügün g li   

Men  nu yçu n yı lıram 

Yar  lu p bügün g li n 

80/7. 

Ye naram men 

Ye hayva ye naram men 

 yrı lı   davam  tse 

 Aş u vdan yanaram men 

80/8. 

Yan  u v gül yarp  ı  

Ba da bi lbi l yat  ı  

Y rı m yazma b  lı yıp 

T l t l  lu p  aç  ı  

80/9. 

Bir gülsen 

İki  yarpa  bir gülsen 

Dünyeler m ni m  lu  

Men ba andam bir gül sen 

80/10. 

K pü rlü yem men  zü m 

Türkmanlar iki  g zü m 

 eppi   eşr ti m  urban 

Evvel baştan men  zü m 

81/ 9.Sene/ 6-7.Sayı  Ekim-Kasım 

1969 

81/1. 

Duz d dı  

Ekmegte var duz d dı  

 urm tu ’yçu n men öllem 

Çünkü  dostlar Duz’d dı  

81/2. 

Kifri  ç yı   

Su d lu p Kifri  ç yı  

Derde dermen  lu rsa 

İçmerem n mart ç yı  
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81/3. 

G tme göz li m erken 

Kimdi  bu  d rdi  çeken 

 erib, bel li  b şı m 

 urbette  ldı  mesken 

81/4. 

Dala yar 

Bi lbi l   ndu  dala yar 

Se e yı lar gözl ri m 

 oyma  eme dala yar 

81/5. 

Alma gülü  

Bay zdı  alma gülü  

   u nda başa  a ar 

N marttan alma gülü  

81/6. 

Yar al dı  

Göz   şu v yar al dı  

 aşl ru v o a d ndü  

Ge  vli mi  yaral dı  

82   9.Sene  8.Sayı  Aralık 1969 

82/1. 

Felek sen ne feleksen 

E  ttü v m ni  hilek sen 

 ldu v gül üzlü  y rı m 

Daha neme gereksen 

82/2. 

Fel gi   ç r ı  d nsü n 

 u g lsi n  r ı  d nsü n 

Lebl rü v  oy   zı ma 

  zı mı  t l ı  d nsü n 

82/3. 

Fel gi   bir günü  var 

K skü mde dügü nü  var 

Sen bügüne şükr le 

Bu nnan beter günü  var 

82/4. 

Dol ndı  gün 

D ndü  gün dol ndı  gün 

Men sene daldal ndı m 

Sene de dol ndı  gün 

82/5. 
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Kula    ı n  

Di l vü n, kula    ı n 

T rsi ne d nü p felek 

  tı rı  ul a  sı n 

82/6. 

Al ça  felek 

Sil  ü v al, ça  felek 

N marda meydan ve  rdü v 

N marttan alça  felek 

82/7. 

Yar  dı  

Ne şiri ndi  yar  dı  

Esmer  ızı  s vd sı  

Ge  vli mde bir yar dı  

82/8. 

Sende gül 

Mende cumbu t sende gül 

 Ço  yı l du v b sti  yar 

 rtı  birez sen de gül 

82/9. 

Alma  ldı m nar g ldi  

Çeket biçti m dar g ldi  

  pı da bir ses duydu m 

Bele bildi m yar g ldi  

82/10. 

Ay yanar 

Mennen çı an ay yanar 

Y rı m hüsnü   gösterse 

Merri , Zü al, ay yanar 

82/11. 

Bu du  yar 

Bu du  d stu m bu du  yar 

C nı m   ru nda  urban 

 ür yaş sı n bu  diyar 

82/12. 

Duz d dı  

Şeker v rmez duz d dı  

K rkük’te  ere  ltun 

Baya   ltun Duz’d dı  

82/13. 

D rtli  çı tı 

Yar lı  d rtli  çı tı 
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Her kime d rdi m de  di m 

O mennen d rtli  çı tı 

82/14. 

  rı ma a 

Al  abla   rı ma a 

 abib yara sa altmaz 

Yar g li p sa altmasa 

82/15. 

Bir den di  

Gögde ay bir den di  

Ge  vli mi   ba ç sı nda  

Açan gül bir den di  

83  9. Sene  9. Sayı  Ocak 197  

83/1. 

Kifri li yi    zü mü z 

İki  olmaz s zü mü z 

Bu  mill ti     ru yca 

 an   lı rı g zü mü z 

83/2. 

Şiri n gözler 

 ere  aş şiri n gözler 

Mey içmeden sar  ştu  

 um rı  şiri n gözler 

83/3. 

Şiri n gözler 

Ne yaman şiri n gözler 

 ldu m hicrana yoldaş 

 cı maz şiri n gözler 

84  9. Sene  1 . Sayı  Ş bat 197  

Bu sayıda Hoyrat bulunmamaktadır. 

85/ 9. Sene/ 11-12.Sayı  Mart-Nisan 

1970 

85/1. 

Ay çı tı batar indi  

Yar   u n atar indi  

Leyle  este düşü ptü  

Mecnun can  atar indi  

85/2. 

Bir ay var 

Çok yuldu z var bir ay var 

Her gün g rdü  ü m y rı  

Görm mi şem bir ay var 

85/3. 
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Bügün  yı   üçü dü  

Girme bostan içi di  

Duda l ru v  am şeker 

Dilü v badam içi di  

85/4. 

Ba dad’a 

Y lu m düştü  Ba dad’a 

 ol  an tsı z bi lbi lem 

Ye  ri m y  tu  ba da da 

85/5. 

 a  almaz 

De izde var  a  almaz 

Felek   u nu n ye  ri   

B  rı mda hiç  a almaz 

85/6. 

Türkman dili  

Dili mdi  Türkman dili  

Se  vdi  i m gözel y rı n 

  zı nda Türkman dili  

85/7. 

Ne yara 

Ne dert ara ne yara 

Y rı m y nı mda olsa  

Ne dert billem ne yara 

85/8. 

 ski  sini   

Parlamaz  ski  sini  

Ye  ngi  yoldaş  utarsav 

Unu  ma  ski si ni  

85/9. 

 ere yazma 

Yar ba lar  ere yazma 

Allah’a ço  yalvarram 

B  tı mı  ere yazma 

85/10. 

Bu  dalda 

 anat  ldı m bu  dalda 

Kırdı  an tı m felek 

Men  aynarken bu  dalda 

85/11. 

Üzü ne 

İşşi   vu rmu ş üzü ne 
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Yan  ı   yad dişl mi ş 

Leke   lmı ş üzü ne 

86/ 10.Sene/ 1-2.Sayı  Mayıs-

Haziran 1970 

86/1. 

Dere n ldu   

Teppe ne dere n ldu  

Dost b  ı nı  gülü nü  

Yad eller deren  ldu  

86/2. 

Güne  sizden 

  r bizden güne  sizden 

Bilmem   lım ne g rdü  

Men miski n gün  si zden 

86/3. 

Yaradan bir 

  lık bir Yaradan bir 

 vçı  g zü v kor  lsu n 

 urtu lu m yaradan bir 

86/4. 

G zü n oyar 

Sürmeler g zü n oyar 

 el mi m o a be zer 

Duşm nı   g zü n oyar 

86/5. 

Oyar d  ı  

O  gelse oyar d  ı  

Umid kes bu  du tordan 

Ba lamaz oyar d  ı  

86/6. 

Ye  ri    lı 

Süsl di  ye  ri    lı 

Yada yan ba sa felek 

 alaca  ye  ri    li  

86/7. 

Bügün  yı   on d rdü  

Gözel   çu v kim h rdü  

Mennen sen g rü şende  

N  sı kor  lmu ş g rdü  

86/8. 

Bügün  yı   sekkizi  

Men g çem di m de izi  

Bir  ptü m bir dişl di m 
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K skü nd ki  n rgi zi  

86/9. 

Bügün  yı    nu du  

Yükü m bu da unu du  

E  vli ye ge  vi l v rme 

G der eve unu du  

86/10. 

Bügün  yı   on be  şi  

Sense  rü ü mü   e  şi  

Ar mı zı boz nı   

   su n arada le  şi  

86/11. 

Yüz aya deger 

 üsnü v yüz aya deger 

Ay var bir güne degmez 

Gün var yüz aya deger 

86/12. 

Ap rdı  tatar m ni  

  r u m var  atar m ni  

Y rı m a il  lu rsa 

A t rı   apar m ni  

87  1 .Sene  3.Sayı  Temm z 197  

87/1. 

Y rı m ge  tti  aradan 

Ge  vli m d ldu  yaradan 

Sen mene umid ve  rdü v 

Neden d ndü v  oradan 

87/2. 

Üzü me 

 uyu    ldı m üzü me 

Yar  ldı  şiri n  e li m 

Güle güle üzü me 

87/3. 

Üzü m sene 

M v mene üzü m sene 

Al b şı m diz üstü ne 

 oy  lsu n üzü m sene 

88/ 10.Sene/ 4-5.Sayı  Ağ stos-Eylül 

1970 

88/1. 

Gülü ndü  

Bu  k  u lar gülü ndü  

Ögretmen Türkman  ldu  
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Ç lışgınan, gül indi  

88/2. 

At  dı m 

Her   r işçi n at  dı m 

Ge  vlü v mende y  u ysa 

Deft rü vden at  dı m 

88/3. 

Yaz  dı m  

Deft rü vde yaz  dı m 

O y rı n bir g rü şü  

Ye derm ndi  ye z dı m 

88/4. 

B  lı dı  

Neden  lü v b  lı dı? 

O a insan diyerem  

Mill ti ne b  lı dı 

88/5. 

Utan sen 

Bu nca gülme utan sen 

Alça  felek be neden 

Her  yu nda utansan? 

88/6. 

Dili m  ldu  

Bu  k vu n dili m  ldu  

Dili mnen vazg çmerem 

Türkmanca dili m  ldu  

88/7. 

Dili mnen 

K vu n ye  di m dili mnen 

İki  g zü m kor  lsu n 

Vazg çersem dili mnen 

88/8. 

Zından üste 

Pa van var zından üste 

 gri  adam düz olmaz 

D gü lse zından üste 

88/9. 

Zındana 

Çekküc çalar zındana 

Yar o şiri n dili yden 

 ttı  m ni  zındana 

88/10. 
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Zından  lu  

D mi rden zından  lu  

Bir gün y rı  görmesem 

Her de  em zından  lu  

88/11. 

Yard dı  

Şehle gözler yard dı  

Cihan  ızı  oplansa 

V rebilmez yar d dı  

88/12. 

Yara mennen 

Vazg çmez yara mennen 

Rü ü m hediyye  lsu n 

O  eziz yara mennen 

89  1 .Sene  6.Sayı  Ekim 197  

89/1. 

Mendili mnen 

Sil g zü m mendili mnen 

Ezelden Erbilli yem 

Gü vennem men dili mnen 

89/2. 

Uza am  

 gri  yoldan uza am 

Y rın dost mecli si nde 

Mill ti me üz a am 

89/3. 

Yar  li nde 

Tutu p gül, yar  li nde 

M ni  bu    lım felek 

 ul e  tti  yar  li nde 

89/4. 

Yar  lü v 

K si pti  cam yar  lü v 

Di gel sen uy s zü me 

Yada v rme yar  lü v 

89/5. 

Yar  lü vden 

Kül  ldu m yar  lü vden 

 em  uyu su na düştü m 

Gel çı art yar  lü vden 

89/6. 

Arpa bu da meydanda 
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Güller    u p heyvanda 

 uda’m  abırlı  ve  rsi n 

Y rı m dama çı anda 

89/7. 

 azan sen! 

Ataş üste  azan sen 

Öz allu vu n t ri yden 

Gelec  ü v  azan sen 

89/8. 

 a  almaz 

Çürü g almaz  a  almaz 

Mende bu  yara işler 

Bi  il daha  a almaz 

90/ 10.Sene/ 7-8.Sayı  Kasım-Aralık 

1970 

Bu sayıda Hoyrat bulunmamaktadır. 

91/ 10.Sene/ 9-1 .Sayı  Ocak-Ş bat 

1971 

91/1. 

Yola ye  ri  

Baş k ldı r yola ye  ri  

Se e c nı m fid dı  

G zü m yol  le ye  ri  

91/2. 

Bu  derde 

Bu  dermene bu  derde 

Hiçbir duşman düşm si n 

Men düştü  ü m bu  derde 

91/3. 

D rdi  ne? 

  ru n b  ı n d rdi  ne? 

İç ri m v ran  ldu  

 yrı lı  ı n d rdi ne 

91/4. 

Yarama 

Yad işi ne yarama 

Dili me   yı n isem 

Al duz bıra  yarama 

91/5. 

 li mnen  ldı  felek 

Çöllere   ldı  felek 

 lsi z, ay  sı z e  tti   

 Ezizi m ç ldı  felek 
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91/6. 

Sen yara 

 hu  mennen sen yara 

Her yannan t li  si zem 

B rı   mene sen yara 

91/7. 

Bir yara 

 elbi mde var bir yara 

   ı   do  uz y rı  var 

 esretem men bir yara 

91/8. 

O n yı  

Çalmam daha o n yı  

İki  ay üzü m gülse 

  mli   lu  on  yı  

91/9. 

Ne y zdı  

Ne   u du  ne y zdı  

“G zü  yolda” d rdi nnen 

 ard şlı  ’a ne y zdı ? 

91/10. 

Ye  ri  y rı m 

G ç  ldu  ye  ri  y rı m 

İsti rem bir ah ç ki m 

 Asm nı , ye  ri  y rı m 

91/11. 

Da  da lar 

 ardan d ldu  da  da lar 

Felek da lasa m ni  

Şiş istemez da  da lar 

91/12. 

Dil mene 

  ı z mene dil mene 

Dilsi z d  mu ş iken men 

Türkman  ldu  dil mene 

91/13. 

Dil inci di  

K nu ştu  dil inci di  

Kim dili n inkar  tse 

Bir n mart dil nci di  

92  1 .Sene  11.Sayı  Mart 1971  

Bu sayıda hoyrat bulunmamaktadır. 
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93  1 .Sene  12.Sayı  Nisan 1971 

93/1. 

Bir deneden 

D yu lmaz bir deneden 

Men dertten  urtu lmu şam 

Dert d ndü  bir de neden? 

93/2. 

Bir dene 

 uşlar  onar bir dene 

B şı mnan  e li m  ldı  

Üzü    llı bir dene 

93/3.  

Ataştan  

Men   r u ram ataştan 

Bu  s vda bir kön gti  

Biçi li pti  ataştan 

93/4. 

At şı  

 u s ndü rü  at şı  

Yar  aş ı hal vlı dı 

Tütü nsü zdü  at şı  

93/5. 

At şı na 

 u s pti m at şı na 

Y zı lıptı allımda 

Y nı m yar at şı na 

93/6. 

Şiri n ol  

 Ecci  olma şiri n ol 

Üz turş  tme  yam ndı  

Gülen üzlü  şiri n ol 

93/7. 

Şiri nsen 

 onca gülden şiri nsen 

Gülendev güller açar 

O güllerden şiri nsen 

93/8. 

 ard şlı  ı  

Men se  vdi m  ard şlı  ı 

Bütü n Türkman k yü nde 

  u rlar  ard şlı  ’ı 

93/9. 
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 Asm nı   

 adam  lı p  asm nı  

Yurdu ma   yı n olsam 

 anarada a  m ni  

93/10. 

 az enmez 

Göl b şı na  az enmez 

 oç  urbanlar ve  rmi yen 

K ndi   e  i    azanmaz 

93/11. 

Bu  da meyden 

İçi pti  bu  da meyden 

Kimseden biz  or m rı   

Bu  da biz bu  da meydan 

93/12. 

O lanam  dı m H dı  

  nıram görsem y dı  

 hu  sen t ri e ba  

  nısan Türkman  dı  

93/13. 

Meyden almaz 

Mez ni  meyden almaz 

Bizler bir olsa  yurtta 

Duşmanlar meydan almaz 

93/14. 

Meyde ne? 

Sar oş g rü p meyde ne? 

Gencler, bu   elem t ki  

G li n g çe  meydana 

93/15. 

Gözelsen 

Güneş kimi n gözelsen 

Dünyede iki  gözel 

Bir güneş bir gözel sen 

93/16. 

Yardan  yrı  

  lmı şam yardan  yrı  

İki  g zü m kor  lsu n  

S versem yardan  yrı  

93/17. 

Bir dene 

Bir   lı  var bir dene 
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Gezme fa  etr fi nde 

Aldanma sen bir dene 

93/18. 

 ora g li  

Yar d rdi m  ora g li  

Ay hüsnü  neye deger 

O yardan  ora g li  

93/19. 

Beg ener 

A a çı ar beg ener 

 Elem zenginde g zü  

Y  su lu  kim begener 

93/20. 

Yar  lı  

Ba lardan gül yar  lı  

Türkman’a b l ba l dı m 

 oymaz m ni  yar lı  

93/21. 

O damlar 

O  analar o damlar 

Ye  rli si  k çtü  ge  tti  

  ldı  yada o damlar 

94/ 11.Sene/ 1-2.Sene  Mayıs-

Haziran 1971 

94/1. 

O  aldan  

O  ayaldan o  aldan 

Men yara neyl mi şti m 

Her dem  almaz o  elden 

94/2. 

Yara  elbi m 

 em   rı p yara  elbi m 

 ldu  o lara nişan 

Ezelden yara  elbi m 

94/3. 

Dala   ldı m 

Baş y l uz dala   ldı m 

Bütü n ba  ba çalardan 

Men bir tek dala   ldı m 

94/4. 

Dal diy rı m 

Dallara dal diy rı m 

  ru vca y ru lmu şam 
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Ol mene dalda y rı m 

94/5. 

 lı şsın 

V r kibrit mum  lı şsın 

Baba, dili n unu tsa 

Y vru  kimnen  lı şsın 

94/6. 

Men  zü m 

Kümb tli yem men  zü m 

Türkman dili n terk  tmem 

Çı artsalar ki g zü m 

94/7. 

Türkman dili m 

Şek rdi  Türkman dili m 

C nı m   ru nda v rsem 

Terk  tmem Türkman dili m 

94/8. 

A lan ye  ri  

Çeml rdi  a lan ye  ri  

Yadlara baş  ndi rme 

Baş   ldı r a lan ye  ri  

94/9. 

A lan bili   

Çem y lu n a lan bili  

Yad yurdu mda   lı rsa 

Türkm n’ı  a lan bili  

94/10. 

Güldü  Be  şi r 

Cumbu ttu  güldü  Be  şi r 

  ydu   ere kön gi n 

G li ndi , güldü  Be  şi r 

94/11. 

D rdi m diyi m 

Güll ri  d rdi m diyi m 

G zü m silmeden  açar 

Bıra maz d rdim diyi m 

94/12. 

Kime d rdi m 

Güll ri  kime d rdi m 

 E li   fikri   unu du   

A latsam kime d rdi m 

94/13. 
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Birdi  yara 

Yüz d rtti  birdi  yara 

B y uşa  ismet  lsu n 

Yad giren bir diyara 

94/14. 

On y şı nda  

Se  vdi  i m on y şı nda 

Ço   ı zmetler göst rdi  

 ard şlı   on y şı nda 

94/15. 

On bir yaşa 

Giri pti  on bir yaşa 

 ard şlı  , Türkman s ni  

 lü nce  oyar başa 

94/16. 

Yarda var 

Ay cam lı  yarda var 

Yar var cihana deger 

 vler yı an yar da var 

95/ 11.Sene/ 3-4.Sayı  Temm z-

Ağ stos 1971 

95/1. 

Y şı m g der 

İl g çer y şı m g der 

Türkmanlar şad olmazsa 

A laram y şı m g der 

95/2. 

Ye de   lı 

Çerşembe ye de   lı 

S ni  s ven adamlar 

D  i men yada   lı  

95/3. 

Yada düşmez 

O  vu rdu m yada düşmez 

Eyli  i   arab bilen 

D  i men yada düşmez 

95/4. 

Kem nı  

V r  li me kem nı  

G ldi  S evre Mecli si  

Unu tm dı  Türkm n’ı  

95/5. 

Yol d ştı  
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Torpa  d gi  yol d ştı  

Harda bir Türkman görsem 

O m ni mçi n yold ştı  

95/6. 

Güzü  ne 

Bah rı  ne güzü  ne 

 urban ol ydı m y rı n 

 ere   şlı  g zü ne 

95/7. 

Dald dı  

Bi lbi l yu vav dald dı  

Uyma eller s zü ne 

Be  li m se e dald dı  

95/8. 

Dald nı  

Gül yarpa a dald nı  

Özü nü  er t nıyan 

Öz d lı na dald nı  

95/9. 

Dalda v rmez 

 uru  dal dalda v rmez 

Vaf sı z o kimseler 

D stu na dalda v rmez 

95/10. 

Gözle m ni  

Vu rdu lar gözle m ni  

Dört ildi  g zlü sen yar 

Bir il de gözle m ni  

96  11.Sene  5.Sayı  Eyl l 1971 

96/1. 

V r ndı  

B y uş yurdu  v r ndı  

Ba ma üzden gülü rem 

İç ri mse v r ndı  

96/2. 

V ran diyar 

V ran yurd v ran diyer 

Her kim üzü me ba sa 

D rdi me v ran diyer 

96/3. 

G gdü  ye  ri  

Ay yuldu z g gdü  ye  ri  
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C nı mda bir tek da  var 

 an yı ıb g gdü  ye  ri  

96/4. 

Göz de y ndı  

 aş y ndı  göz de y ndı  

Gözy şı m  uya t ktü m 

 u y ndı , göz day ndı  

96/5. 

Meyden  lı  

S  ı   av  meyden  lı  

Türkman c nı  pol ttı  

 al  nsı z meydan  lı  

96/6. 

Yar dı  

Degme sinem yar dı  

Y zı lıdı sili nmez 

 elbi mde o yar  dı  

96/7. 

Yar  dı  

Ne göz ldi  yar  dı  

Felek   u nu  atar 

Bilmez    dı , yar dı  

96/8. 

  u  felek 

D rdi mi    u  felek 

V ran  der her ye  ri  

Atarsa   u  felek 

96/9. 

Bu  piyala d lu du  

Y rı  d gi  d lu du  

Üz güler ge  vi l a lar 

 elbi m  emnen d lu du  

96/10. 

Ba  içi nde 

O  çı ar ba  içi nde 

 vçı lar serbest gezer 

Se  bsi z ba  içi nde 

96/11. 

Sa  g zü m 

Sa    yu nu ...sa …g zü m 

Men se e b l ba l dı m 

Sen çı  rttu v  a  g zü m 
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96/12. 

Be  li  kırar 

Ba v nçı  be  li  kırar 

Bu  y  su llu   bir d rtti  

Polattan be  li  kırar 

96/13. 

Alm zdı   

 ltun d gi  alm zdı  

Ce  bi m d lu  ols ydı  

Se  vgi li m yad alm zdı  

96/14. 

İnci d ndi  

Gerd nu v inci d ndi  

Üzü v ay   lu v yuldu z 

Dişl rü v inci d ndi  

96/15. 

İnci di  

B lde kemer inci di  

M ni   abra sen  ndi r 

Yab ncı lar inci di  

96/16. 

Yar  li  

 ınn lı dı yar  li  

O günnen y rı  se  vdi m 

B  rı m  ldu  yar lı  

97/ 11.Sene/ 6-7.Sayı  Ekim-Kasım 

1971 

97/1. 

Serbest yaşar bu  millet 

Hiç  abul  tmez  illet 

Yaş sı n “14 Tammuz” 

P yed r  lsu n devlet 

97/2. 

 a a  uyu  

Çe  vi rdi m  a a  uyu  

  ldu   ümrü m bah rı  

Dadmadan  a a  uyu  

97/3. 

 yrı lmaz  

Bi lbi l gülden  yrı lmaz 

Nanca dolaşsa r  ı b 

Mennen bu  dil  yrı lmaz 

97/4. 
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O   lı  

 vçı  yaydan o   lı  

Yı ıptı g  lü m şehri   

Y rı n siyah o   lı  

97/5. 

Bir yara  

M  i l  ldu m bir yara 

V ranaya dönd rdi  

Ma mur g  lü m bir yara 

97/6. 

Yana sen 

Çek pıç  ı  yana sen 

Ahl rı m ye  ri  da lar 

Degme me e yanasan 

97/7. 

Unu du  

Bu  un bu da unu du  

Dili ni  unu dan er 

Dini ni  de unu du  

97/8. 

G li n çı a   el e’ye 

Ba a  ordan saraya 

 el e Türkmanlar ye  ri  

D gi şmem  nu  aya 

97/9. 

K rkük’ü n d şı , d  ı  

D  i m yanar çır  ı  

 ltunu n menb  i di  

İçi nde her bul  ı  

98/ 11.Sene/ 8-9.Sayı  Aralık 1971-

Ocak 1972 

98/1. 

Oyan yar 

Se er  ldu  oyan yar 

Evvel bele d gi ldü v 

El s zü ne uyan yar 

98/2. 

Oyan yar 

Kervan g ldi  oyan yar 

Se e hiç b l ba lamam 

Ür gi mi  oyan yar 

98/3. 

D dı  n di ? 
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Şiri ndi ? D dı  n di ? 

E  şi t ye  ti m s si ni  

 uda’ma d dı  n di ? 

98/4. 

Bi lbi ller  onar dala 

Baharda açar lala 

 Aş  y lu  çetin  lu  

Başlara açar bele 

98/5. 

Gül  o l dı m  ar rdı  

Bi lbi li mi  yar  ldı  

R  ı b g zü v kor  lsu n 

Se  vgi li mi  yad  ldı  

98/6. 

Ayn dı  

 li nd ki  ayn dı  

 anma r  ı b s zü ne 

Se e yaman ayn dı  

98/7. 

Aynamaz 

  u r, yazar aynamaz 

Ye  ngi  bir yar se  vmi şem 

D rdi mnen hiç aynamaz 

98/8. 

Gül d  ı na 

Gün vu rar gül d  ı na 

Da lasa s ni  felek 

A   tme gül d  ı na 

Yad bi lbi le gül ba lar 

 zü  ne gül b  ı  ne? 

98/9. 

 aş   ymu şam 

Göz üste  aş   ymu şam 

K rkük babam vat nı  

  ru na baş   ymu şam 

98/10. 

K rkük oy  tı  yatmaz 

Bizi  duşmana  atmaz 

A il Türkman şehri di  

T ri    nu  unu tmaz 

98/11. 

Ayna sen 



274 
 

Gözel  eket ayna sen 

Yar gösterse cam lı   

Aya diyer ay nesen? 

99/ 11.Sene/ 10-11.Sayı  Ş bat-Mart 

1972 

99/1. 

Bu  alma dört ol ydı  

  rnı ma dert ol ydı  

B ynu mu  vu ran callad 

K şke bir merd ol ydı  

99/2. 

Yen   ı n 

Yen  er si n yen   ı n 

Daldala üzü v bizden 

Bıra ma biz yan  ı n 

99/3. 

  u  y ydı  

Fel gi n  hu  y ydı  

Y  tu  bir k tı b d rdi m 

Yaz ydı ,   u y ydı ? 

99/4. 

Da lar g çer 

 vçı lar da lar g çer 

Fel gi n bir   u  var 

Cig ri  da lar g çer 

99/5. 

  u  bir gün 

Yaz d rdi m   u  bir gün 

Yan düşm di  sinemnen 

Fel gi n  hu  bir gün 

99/6. 

Da  day ndı  

Dereye da  day ndı  

D  ı ma da  b  tı lar 

B  ı lan da  da y ndı  

99/7. 

Yar d rdi  

Ba  gülü nü  yar d rdi  

Sin mi  v ran  den 

 epsi  yaman yar d rdi  

99/8. 

Bir dala  

Kuş   nmu ru  bir dala 
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  lım felek t z yı ar 

Men dayansam bir dala 

99/9. 

Cam  li ni  

K si pti  cam  li ni  

Ay görse ni ab örter 

Y rı mın cam lı nı 

99/10. 

B li  b  lı  

Ba v nı n be  li  b  lı  

A ılsız adamlara 

Hiç olma be  li  b  lı  

99/11. 

Alan yar 

V ren menem alan yar 

Düşmü şem çöl  a raya 

 E li m fikri m alan yar 

99/12. 

  lı  ne 

 ay lı  ne   lı  ne 

Men ço   esret   lmı şam 

Gözel y rı n   lı na 

1    11.Sene  12.Sayı  Nisan 1972  

100/1. 

  mdi  günü m 

 esr tti    mdi  günü m 

 oym dı   afa sürü m 

T z  çtı   em dügü nü m 

100/2. 

Bu  bazar uzun bazar 

K tı b d rdi mi  yazar 

Y rı  gözel ol nı  

 li  ce  bi nde gezer 

100/3. 

K rkük’e yaz 

 ış g ldi  K rkük’e yaz 

Gel diyi m  em d rdi mi  

Al  elem K rkük’e yaz 

100/4. 

Y rı  bize 

D ldu r v r y rı  bize 

Eger g tsev yargile 
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T z gönder y rı  bize 

100/5. 

Ye  ri    lı  

Yar g der ye  ri    lı  

 zü  merd s zü  bütü n 

Ölse de ye  ri    lı  

100/6. 

Yan ydı  

G rdü m zi lfü v yan ydı  

M ni  y ndı ran y rı m 

Bir gün  zü  yan ydı  

100/7. 

Aya ba  nece g der  

Egl ni  g ce g der  

Cüt memmev ar sı nnan  

Bir yol var  ece g der 

101/ 12.Sene/ 1-2.Sayı  Mayıs-

Haziran 1972 

101/1. 

Diyar diyar 

Cig ri mi  y rdı  yar 

Men mill ti m unu tmam 

Araram diyar diyar 

101/2. 

Y rı g zü m 

D ldu r v r y rı g zü m 

K şke görmez ol ydı  

B d a ıl y rı  g zü m 

101/3. 

Dal dol nsı n 

Y l  ssi n dal dol nsı n 

Miski ni   oymaz felek 

Bir y rde daldal nsı n 

101/4. 

Al d dı  

Ye  şi l d dı , al d dı  

O a a bab d mezler 

Öz d stu nu  ald dı  

101/5. 

Ar a d ştı  

 u c ştu  ar a d ştı  

Dar günde y rı yanlar 

Gerç kli m ar ad ştı  
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101/6. 

 dı m atar 

Her yolda  dı m atar 

N m rdı   ne  eddi  var 

Yurdu ma  dı m atar 

101/7. 

Yol d şı   

Ço   urd dı  yol d şı  

Taç  derem b şı ma 

Bir vaf lı  yold şı  

101/8. 

Gül üzü ne 

Bi lbi l ba  gül üzü ne 

O vaf sı z yarl rı   

Bes bu nca gül üzü ne 

101/9. 

Ye n rdı  

Ye alm dı  ye n rdı  

Men  uyu  sepmes ydi m 

N zlı  y rı m yan rdı  

101/10. 

Caf sı z yar 

Gün g çmez caf sı z yar 

Men sene vaf lı ydım 

Sen çı tu v vaf sı z yar 

101/11. 

Bir denem 

Bir bu dayam bir denem 

Da  k si p Duz’u   ştı m 

He gelece  bir denem 

101/12. 

Bir dene 

Bir bu daya bir dene 

N marda dalda v rmez 

Merd  lu rsa bir dene 

101/13. 

Bir den al 

Bir bu da al bir den al 

G zü m alsav kor ollam 

Di gel rü ü m birden al 

101/14. 

Yar  dı  
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Dillerd di  yar  dı  

Du tor b  rı m yo lama 

B  rı md ki  yar dı  

101/15. 

Yara var 

Arma  nı m yara var 

Felek da lama b  rı m 

B  rı mda bin yara var 

102/ 12.Sene/ 3-4.Sayı  Temm z-

Ağ stos 1972 

102/1. 

Gözellere  

Ba  gelen gözellere 

  lmı şam  urbetlerde 

Tikmi şem göz ellere 

102/2. 

 ızlıyar 

K rkük üstü   ızlıyar 

Bilmi rem nece se  vdi   

Mennen  yrı  gizli  yar 

102/3. 

Dili mi  

  vu n,   rpız,dili mi  

 lu rsam parça parça 

Unu tmaram dili mi  

102/4. 

 a  almadan 

Ba da var  a  almadan 

Felek bir dert ve  ri ri  

Bir d rdi m sa almadan 

102/5. 

Yar sı n 

 abib yo lar yar sı n 

Merd merde yaramazsa 

N mart nece yar sı n 

102/6. 

Y ndı  gül 

Tiken   ldu  y ndı  gül 

Ba van ba a  or b  tı  

Bi lbi l  ldü  y ndı  gül 

102/7. 

Yana sen 

Yoldan ç ki l yana sen 
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Ölsem umidü v  almaz 

 yrı lı rsam yanasa  

102/8. 

A ar  ular ol ydı m 

 ız  lü ve dol ydı m 

Sedeften  oll rı na 

Bir bil zi g ol ydı m 

102/9. 

Yar ye  ri ne 

Men g ldi m yar ye  ri ne 

Degme y rı ma felek 

Rü ü m al yar ye  ri ne 

102/10. 

 ada ve  ri  

Çal   pı   ada ve  ri  

 zi lsi n o kimseler 

Dili ni  yada ve  ri  

102/11. 

 az nı  

His   blı yıp  az nı  

Dal dala v ren millet 

İst di  i n  az nı  

102/12. 

Duz yolda  

Kömel ni p duz yolda 

Ezelden y mi ndli yem 

Gerek  lü m düz yolda 

102/13. 

Duz y lu mu z 

  blı yıp duz y lu mu z 

Allah’a b l b  lı ya  

 ef rdi  düz y lu mu z 

102/14. 

Yurdu nu  

 uşlar s ver yurdu nu  

Dünyede her bir mu lu s 

Gerek se  vsi n yurdu nu  

102/15. 

Göz  çtı  

Kipri k ç ldı  göz  çtı  

 uda’m alma c nı mı 

Y vru m ye  ngi  göz  çtı  
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102/16. 

Yada m ni  

D gi şmez yada m ni  

 ldu m y lu v b kçi si  

Sen de  al yada m ni  

102/17. 

Ne günde 

Ne kölgede ne günde 

Vaf sı z yar   rmu ru  

Men   lmı şam ne günde 

102/18. 

B  lı    ldı  

Bostanlar b  lı    ldı  

 uda’m men neyl mi şem 

Bes b  tı m b  lı    ldı  

102/19. 

Yol d şı  

Bostanda var yol d şı  

Ba vana salam e  tti m 

Salam ve  rdi  yold şı  

103/ 12.Sene/ 5-6.Sayı  Eyl l-Ekim 

1972 

103/1. 

Sürme göze 

Ç ki li  sürme göze 

N mart kor göz açarsa 

Derm ni   sürme göze 

103/2. 

Vaf sı za 

Gel uyma vaf sı za 

A ıl a ıla uyar 

Vaf sı z vaf sı za 

103/3. 

Dili m yara 

Almadan dili m yara 

D rdi mi  nece diyi m 

  blı yıp dili m yara 

103/4. 

Al ye  ri nnen 

Göz ldi  al ye  ri nen 

Her söze  ula  v rme 

Sen s zü  al ye  ri nnen 

103/5. 
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Bir  ydı  

Gögüzü nde bir  ydı  

Men yardan  yrı l nı  

On ki ildi  bir  ydı  

103/6. 

Dile deger 

 ltun diş dile deger 

Sözle m ni  inci tme 

Bir gün dil dile deger 

104/ 12.Sene/ 7-8.Sayı  Kasım-Aralık 

1972 

104/1. 

  mdi  günü m 

 esr tti    mdi  günü m 

 oym dı   afa sürü m 

T z  çtı   em dügü nü m 

104/2. 

Yar  lı  

Başa ba lar yar  lı  

D rtli  Kerem gibi yem 

Her bir yardan yar lı  

104/3. 

Ar a ve  ri  

 u  a ar ar a ve  ri  

Ne let o merde g lsi n 

N marda ar a ve  ri  

104/4. 

Dalda v rmez 

Her dallar dalda v rmez 

 urbanam o kimseye 

Yamana dalda v rmez 

104/5. 

  u nu  

Y rı m  ttı    u nu  

Y zdı m d rdi m deftere 

O da bir gün   u nu  

104/6. 

Ayn dı  

Yar  li nde ayn dı  

Yar mennen üz dönd ri p 

S zü m  arap ayn dı  

105/ 12.Sene  9.Sayı  Ocak 1973 

105/1. 
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O yannan  

Gel sen g çme o yannan 

Y rı m da yoldaş  ldu  

M ni m b  rı m oyannan 

105/2. 

O yananda 

Men y ndı m o yananda 

Görsev yad ataş  lı p 

Sen  oy od o yananda 

105/3.  

Pıç  tı  

G vde kesen pıç  tı  

A ılsız kimsel ri n 

Ye  ri   urna buc  tı  

105/4. 

Yaralar 

 an  ızlırı yaralar 

 elpte  a  y r  alm dı  

Yar har sı n yaralar 

105/5. 

Al   u  

D rdi m y zdı m al   u  

Ba  men neler ç kmi şem 

 elbi mnen çek al  hu  

105/6. 

Bu  da ları 

Bu  teppe bu  da ları 

K skü md ki  yar d  ı  

Kim  a lar bu  da ları 

105/7. 

D rdi m ço  

Ba çadan gül d rdi m ço  

Dostlar  orm vu n   lı m 

Ç ki lmi yen d rdi m ço  

105/8. 

Yar d rdi  

Gül ba çamnan yar d rdi  

Öz d rdi m  zü m billem 

M ni  ezen yar d rdi  

105/9. 

Yadlar  lsu n 

Yar bizi  yadlar  lsu n 
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 eyyi fti  dostlar y nsı n 

He yanan yadlar  lsu n 

106/ 12.Sene/ 10-11.Sayı  Ş bat-

Mart 1973 

106/1. 

A a neyni m 

A  diyi m, a a neyni m 

Gören dost yaman diyer 

A  çekme a a neyni m 

106/2. 

 ere y zı m 

V r  elem  ere y zı m 

İç ri m kül  lu ptu  

  lı ptı  ere y zı m 

106/3. 

Oy gözl ri m 

Yı laram oy gözl ri m 

Yara   yı n  lu rsam 

 al barma  oy gözl ri m 

106/4. 

Duz’u n etr fi  d  dı   

İçi  m v li  b  dı  

Y rı mnan  yrı lı  ı m 

Ür gi mde bir d  dı  

106/5. 

Yurd  esr ti  

D ri ndi  yurd  esr ti  

Bi lbi l  ltun  efeste 

Ç ki ri  yurd  esr ti  

106/6. 

Gözde   lsı n 

 u alma gözde   lsı n 

Yalvarram yar a lama 

 oy sürme gözde   lsı n 

106/7. 

Ne g zdü  

Ne dery hdı  ne g zdü  

 E li m b şı mnan  lı p 

Yar bu  sende ne g zdü ? 

106/8. 

 az nı  

Ot y ndı rı  az nı  

Her kim cafa çekerse 
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İst di  i n  az nı  

106/9. 

Ar a ve  ri  

 u kırar ar a ve  ri  

N mart o a diyeller 

Duşmana ar a ve  ri  

106/10. 

Mendili m 

Mor r ngi di  mendili m 

G zü me o  vu rsalar 

Unu tmaram men dili m 

1 7  12.Sene  12.Sayı  Nisan 1973 

107/1. 

Ye delli yden 

Ye  e  i l ye delli yden 

Öz işü v  zü v  le 

Eyleme yad  li yden 

107/2. 

Yaz de  di m 

Bahar ge  tti  yaz de  di m 

D rdi m ç  tu  y zı lmaz 

Bir zi ni  yaz de  di m 

107/3. 

 az de  di m 

 ona g rdü m  az de  di m 

Bir yaman derde düştü m 

G t  abrımı  az de  di m 

107/4. 

Gözel ba  

Gözel ba ça gözel ba  

Mennen y rı m k vu ştu   

Ordan r  ı b sen de ba  

107/5. 

Yar de  di m 

Çal nişt rü v yar de  di m 

T nımadan in ndı m 

Vaf sı za yar de  di m 

108/ 13.Sene/ 1-2.Sayı  Mayıs-

Haziran 1973 

108/1. 

Bu  d  ı nı  

Bu  dere bu  d  ı nı 

Bi lbi l ölse terk  tmez 
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 onca gül bud  ı nı 

108/2. 

Bu  d  ı ma 

Bu  dere bu  d  ı ma 

A ac t ki n  uru du m 

 uş  onmaz bud  ı ma 

108/3. 

Ne men naz 

Ne sen  onca ne men naz 

Gel terk  de  s vd nı  

Ne sen dert çek ne men naz 

108/4. 

Herk ş davar 

Beslemez herk ş davar 

İnsana  iryet yarar 

 ıyafat herk şte var 

108/5. 

   u su  ne? 

Gül n di     u su  ne? 

Yar m ni    ydu  ge  tti  

Doym dı m    u su na 

108/6. 

Ayna m ni  

Göstermez ayna m ni  

Y ndı rma genc b  rı mı 

Sen birez ayna m ni  

108/7. 

Yen durar 

Yen yı ılı yen durar 

İçme n mart suyu nu  

Ge  vi l b  u v yandırar 

108/8. 

Ba lar açar 

 onca gül ba lar açar 

Du t ru   ne  a dı var 

Yar mı  ba lar, açar 

108/9. 

Yar d rdi  

Diyar d rdi , yar d rdi  

 oncayken  ümü r gülü m 

Bir vaf sı z yar d rdi  

108/10. 
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Dostlar m ni  

Yadl sı n dostlar m ni  

 lü rsem men bu  yolda 

 oy g msü n dostlar m ni  

108/11. 

Yaş   ldı   

Y  mur y  dı  yaş   ldı  

Herke  şi   üzü  güldü  

Bes m ni mki  yaş   ldı  

108/12. 

Yaş bitti  

 Ümü r ge  çti  yaş bitti  

Yoll ru v bekleme ten 

Göz kor  ldu , yaş bitti  

108/13. 

 ar d şlı  ı 

  blı yıp  ar d şlı  ı 

 çı lı v ran g zü m 

G rü nce  ard şlı  ’ı 

108/14. 

Yar dı  

Allah her şey yar dı  

 yrı lı   at şı ydan 

Sinem d  lı  yar dı  

108/15. 

Yansa navar 

Yar mennen yansa navar 

Mill ti   şer fi yçi n 

Milyon er yansa navar 

108/16. 

Bu  ç yı  men g ç ydi m 

 urda d şı n s ç ydi m 

Kifri ’ni n ba l rı nda 

Gözel güller biç ydi m 

108/17. 

Gel Güler 

Ba  üzü me gel, Güler 

Bi lbi l bir ba a girse 

A ac güler gül güler 

108/18. 

  zdı  yar 

 ona d gi    zdı  yar 
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Ge  vli m s nü vden   ştu  

Dert ge  vli mi    zdı  yar 

108/19. 

G zü  mende 

O y rı n g zü  mende 

Besl di m yad ap rdı  

Hiç sönmez k zü  mende 

108/20. 

Y zı m   u  y zı ram 

Dırna tan y r   zı ram 

 epsi  felek  li nnen 

Öz b  rı mı  zi rem 

108/21. 

 li mde tuttu m bada 

Kimsem yo     sı n dada 

M ni m kimi n  ksü zü  

Kimse yo    lsı n yada 

109/ 13.Sene/ 3-4.Sayı  Temm z-

Ağ stos 1973 

109/1. 

Üç a aca  

 u ve  rdi m üç a aca 

 gri  y lu  tutmaram 

  ılsam üç a aca 

109/2. 

Dili m kimi n  

Kes   vu n dili m kimi n 

Cih nı  çar  eylesev 

 apmasan dili m kimi n 

109/3. 

Gül üzü ne 

 u s pti m gül üzü ne 

O günnen  yrı  düştü m 

 esretem gül üzü ne 

109/4. 

Gül üzü nnen 

Ter damlar gül üzü nnen 

G ç   ptı m t z iti rdi m 

Doym dı m gül üzü nnen 

109/5. 

Ba  ister 

Ba van olan ba  ister 

Felek bir o  vu ru ptu  
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  nı  durmaz ba  ister 

109/6. 

Da  y nı nda  

Dere var da  y nı nda 

Felege neyn mi şti m 

Da  b  tı  da  y nı nda 

109/7. 

Yar dı  

Gelen mektüb yar dı  

Ç r sı z  aşku vdan yar 

A  cig ri m yar dı  

109/8. 

Yaradan  

D ldu  sinem yaradan 

D rdi mi n dav sı nı 

Meger bilsi n Yaradan 

109/9. 

O y dı   

 oyma gülsü n o y dı  

Şah Ker m’i n fi  nı  

Şehidl ri  oy dı  

109/ 10. 

K rkük, erler yurdu du  

 epsi  çaylar  ulu du  

 el eden b  tı m çaya 

G rdü m tek o  uru du  

110/ 13.Sene/ 5-6.Sayı  Eyl l-Ekim 

1973 

110/1. 

Gel g de  Erbil’e biz 

Olaşa  yargile biz 

Çı a    bat y lu na 

Geze  güle güle biz 

110/2. 

Bu  yol   bat y lu du  

Gözellerden d lu du  

B şı mda kölgeler var 

N  sı y rı     lu du ? 

110/3. 

Duz’un  ltı  Ye  ngi ce 

 ur  ı n  oy eglence 

Bu  sözl ri  men y zdı m 

Neşe ve  rsi n her gence 
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110/4. 

Bu du  yara 

Bu du  dert bu du  yara 

Yadlara baş  ndi rmez 

 urbanam bu  diyara 

110/5. 

Y rı  sen  

Harda g rdü v y rı  sen 

Dünen yaram ba l du v 

Bügün g li p y rı san! 

110/6. 

Y rı san 

Sen b  rı mı y rı san 

Y lçu  y lu va  urban 

Harda g rdü v y rı  sen 

110/7. 

Dal ve  rsi n 

 uru  a ac dal ve  rsi n 

Sütü  pek   nı  temiz 

Mill ti ne dal ve  rsi n 

110/8. 

Bindi  yar 

Sinemde dert bindi  yar 

Mill ti m unu tmaram 

Uza  olsam bin diyar 

110/9. 

Tez ’ni n teze b  ı  

İçi  arslan yat  ı  

B  ı na yad girerse 

K si li  el ay  ı  

110/10. 

Y rı m kitab  li nde 

  u r yoldaş y nı nda 

Ne  eder eyli   y ptı m 

Hiçbiri  yo  y dı nda 

Yar m ni  derde   ldı  

Hiç  oym dı  d dı nda 

110/11. 

İşi mi  ters  deller 

G li p me e güleller 

Üstte dost  lmu ş gibi  

Alttan   nı m İçeller 
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110/12. 

M ni m de y rı m esmer 

Uzun boy ince kemer 

Vaf sı z olma y rı m 

Gehte bir salam gönder 

110/13. 

Da lar var 

Ces di mde da lar var 

Sinem ne t z dar ldu v 

Hele yolda da lar var 

110/14. 

Da lar s ni   

Aş ydı m da lar s ni  

Ge  vli m bele şad olma 

Yad görse da lar s ni  

110/15. 

Buda lar 

 all nı rı buda lar 

Men miski n  ldu  u mçu n 

O söz çalar bu  da lar 

110/16. 

Yar d rdi  

Ba çadan gül yar d rdi  

Ye  ti mde üç dert  lu  

Anna baba yar d rdi  

110/17. 

Gül de y ndı  

Dal y ndı  gül de y ndı  

Kerem y ndı  kül  ldu  

 Aş ınnan kül de y ndı  

110/18. 

Yar sefer e  tti  ba a 

 ınifil denleme e 

Merhem e  tti  g ti rdi  

Yarama ba lama a 

110/19. 

 el  mi z gül ol ydı  

Etr fi  kül ol ydı  

Bize dost b  mı y nı  

Kims si z  ul ol ydı  

110/20. 

 el ede d mi r   pı  
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Nece y pı ldı y pı  

Yurdu mu   tek d şı na 

Rü ü mü  v rrem   pı 

110/21. 

 ar daşa 

Ço  y  ı ptı  ar daşa 

C nı mı  urban v rrem 

Türkman   lu   ardaşa 

110/22. 

Y dı na 

Düşmü rem yar y dı na 

Felek yüz tepme çalsa 

B yu n egmem y dı na 

110/23. 

Gülü  sen 

Derm gi nen gülü  sen 

Ne  di m o daş  elbü ve 

Yı lıyandam gülü sen 

110/24. 

Yada ba lar 

Yar be  li n yada ba lar 

 yrı ldı m bu  diyardan 

 oy   lsı n yada ba lar 

111/ 13.Sene/ 7-8.Sayı  Kasım-Aralık 

1973 

111/1. 

Yaradan 

 an d mlı rı  yaradan 

Duşmana mu tac olsam 

Al c nı mı Yaradan 

111/2. 

Yara  ızlar 

Yar yı lar yara  ızlar 

Vu ru ldu   aş    u ydan 

 an  ızlar yara  ızlar 

111/3. 

K prü ’de or a ya a 

Apar y  lı  ım ye e 

A  cig ri m kül  ldu  

  lu va ba a ba a 

111/4. 

  rşı da lar dum ndı  

Ba    lı m ne yam ndı  
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Dost d stu  yar lı rı 

Bilmem nece zam ndı  

111/5. 

 du  g ldi m y nu va 

Y nu va div nu va 

Eger mene  iyersev 

Bu lansan   nu va 

111/6. 

 ldı  yar 

Yazmav r ngi   ldı  yar 

S nü v yaman gözl rü v 

Fikri m,  ikri m  ldı  yar 

111/7. 

Yaz  rdı  

 o bah rdı  yaz  rdı  

Bilm zdi m   lım felek 

B  tı m  ere yaz rdı  

111/8. 

Y rı na  

Kim  iyer öz y rı na 

M ni m bel li  b şı m 

  lı p bügün, y rına 

111/9. 

Bu  d  ı nda 

Bu  dere bu  d  ı nda 

Öte öte can ve  rdi  

Bi lbi l gül bud  ı nda 

111/10. 

Bu  d  ı nı 

Bu  dere bu  d  ı nı 

Bi lbi l ölse terk  tmez 

 onca gül bud  ı nı 

111/11. 

 eme ç r 

Dertlere ç r,  eme ç r 

Felek  oymaz göz  çı m 

Her günde bir  em açar 

111/12. 

Beg enmez 

A a ense beg enmez 

Yumu rtadan çı ıptı 

K bu  u nu  begenmez 
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111/13. 

Beg  nmi ri  

T  tı nnan beg  nmi ri  

 clı   be  li n  ırıptı 

Kims ni  beg nmi ri  

111/14. 

Bele yara 

Bele dert bele yara 

Düşendem   ldı rm dı  

Men ne  di m bele yara 

112/ 13.Sene  9.Sayı  Ocak 1974 

112/1. 

S zü ne 

Yanaram yar s zü ne 

Aldanma r  ı blara 

 zü  n di  s zü  ne! 

112/2. 

 lü  maz rsı z olmaz 

 elem yaz rsı z olmaz 

Ç lışan dili  içi n 

C nı  az rsı z olmaz 

112/3. 

Bina a 

Bende vu rar bina a 

On fe  ir y r  ldu ysa 

Y re düşer bin a a 

112/4. 

Oy  tı  

Yar y tmı yıp oy  tı  

Sinem kimi yçi n  çı m 

Açsam  ere boy  tı  

112/5. 

Bele d rdi  

Gülü  yar bele d rdi  

Bir ge  vi l   şı  olsa 

 ldı rmaz bele d rdi  

112/6. 

Leyl ’ni  

Mecnun s ver Leyl ’ni  

Sin mi   al an  tsem 

Yada v rmem Leyl n’ı  

112/7. 
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Sa   li m 

 ırılıptı sa   li m 

Men dost yar lı sıyam 

Daha nece sa  lı m 

112/8. 

Bir de dal 

Gir denize bir de dal 

Üç şey bili   aş  d dı n 

Bi lbi l,  onca bir de dal 

S vda baldan şiri ndi   

Gel sen de s v bir dad al 

112/9. 

Ar a d ştı  

Ög teppe ar a d ştı  

G ri den  ençer t ki n 

Üzde de ar ad ştı  

112/10. 

 ardaş n di  

Dost n di ,  ardaş n di  

Bir yoldaş merd  lu rsa 

Vaf sı z  ardaş n di  

112/11. 

Da a   rşı 

Tepp di  da a   rşı 

Yad me e da  vu rarsa 

Da  vu rram da a   rşı 

112/12. 

Ey a a 

 ulmeyleme ey a a 

Be  li m se e b  lı dı 

 alma m ni  aya a 

112/13. 

Yara dalda 

Kim  lu  yara dalda 

 vçı  g zü v kor  lsu n 

O  vu rdu v yara, dalda 

113/ 13.Sene/ 10-11.Sayı  Ş bat-

Mart 1974 

113/1. 

Dald sı  ne 

Bi lbi li   dald sı  ne 

Yad eller arslan olsa 

 ı ınmam dald sı na 
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113/2. 

Ara sen de 

Yan düşme ara sen de 

Mum kimi n y nı ram men 

Ki d  ı n ar sı nda 

113/3. 

Oyar m ni  

 em  efet oyar m ni  

 em,  efete dayannam 

 zi pti  o yar m ni  

113/4. 

Y rıdı 

S  ı badav y rıdı 

Gel  pü m gözl rü vden 

 oy de  si nler y rı dı 

113/5. 

Gül b  ı  

N zı k  lu  gül b  ı  

Her gelen tutabilmez 

B  ı mzdan gül b  ı  

113/6. 

Az  rı 

Bal  oplamaz az  rı 

G zü m duşman görende 

Coşar yaram az rı  

113/7. 

Gel ni m yo  

Bekl di m gel ni m yo  

Ço lardan yoldaş  ldu m 

Dem günde yan nı m yo  

113/8. 

Da lar var 

Kervan g çmez da lar var 

Fel gi n at şı nnan 

Ür gi mde da lar var 

113/9. 

Yara sele dalm sı   

 urbet elde  alm sı   

Y dı n zehirli   li   

Hiç  li ne alm sı   

113/10. 

Vaf lı  yoldaş yarar 
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Her dem   lu vu   orar 

 urbanam o yoldaşa 

Her zaman m ni  yadlar 

113/11. 

Felek b şı ma ç ldı  

Her ba an mene d ldı  

Bir vaf sı z yar se  vdi m 

M ni  çöllere   ldı  

113/12. 

Leyl ’ni  

Ço  s verem Leyl ’ni  

Ç cu  yu u ya dalmaz 

E  şi tmese leyl ni  

113/13. 

M ni  yar 

Ço  se  vi ri  m ni  yar 

Millete   yı n olsam 

 enç rü vden m ni  yar 

113/14. 

Dalda  lu  

Gün batar dalda  lu  

O igi d  ahram ndı  

Millete dalda  lu  

113/15. 

  lı  yan 

Ye  şi lli  yan   lı  yan 

Bu  vaf sı z dünyede 

Gülennen ço    lı yan 

113/16. 

Teze bize 

Der gülü  teze bize 

D  ru  Türkman olm  ı  

Ögr tti  Teze bize 

113/17. 

Gözel d rdi  

Ba dan gül gözel d rdi  

Bi lbi li  gül  ldü rü p 

M ni  de gözel d rdi  

113/18. 

 tu ranla 

Ka   tu   tu ranla 

Temiz d stu vu n s zü   
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 ula  v r,  tu  a la 

113/19. 

Kimdi  yar 

Kimdi  duşman kimdi  yar 

 esteyem  urbet elde 

  lı m  oran kimdi  yar 

113/20. 

Kimse yar 

 ormaz   lı m kimse yar 

  yı sız derde düştü m 

M ni m d rdi m kim  ayar 

114  13.Sene  12.Sayı  Nisan 1974 

114/1. 

Ye  ngi ce hep Türkm n’dı  

Her g nci  bir arsl ndı  

Ye  ngi c ’ni n Türkm n’ı  

Türkmanlara  al  ndı  

114/2. 

Yazm dı   

Yar b şı nda yazm dı  

 ere  el mli  felek 

T li  i m   r yazm dı  

114/3.  

D  ı dı 

Bu  Tella fer d  ı dı 

M ni  ya a a  alan 

  yı n y rı n d  ı dı 

114/4. 

Duz d dı  

Şiri n d gi  duz d dı  

Hilal  aş  ere g zlü  

Se  vdi  i m yar Duz’d dı  

114/5. 

Duza men 

Şeker  atmam duza men 

C nı m, mülkü m, m lı mı 

 urban v rrem Duz’a men 

114/6. 

D lı dı 

A  cı dı d lı dı 

 onma bi lbi l bu  dala 

Bu  dal yadlar d lı dı 
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114/7. 

Yara men 

Göz tikmi şem yara men 

Genc  ümrü m hiçe ge  tti  

Üz çe  vi ri m hara men 

114/8. 

Yar  lı san 

S tmı san yar  lı san 

 uru   a a d rdi nnen 

K rkük sen yar lı san 

114/9. 

Yar  li mi  

Tutu ptu  yar  li mi  

 li mi  yada v rsem 

Vu r pıça  yar  li mi  

114/10. 

D  ı dı 

Bu  da  hicran d  ı dı 

Miski nler yu va yapar 

  lım felek d  ı dı 

114/11. 

Yara ge  vli m 

Vu ru lu p yara ge  vli m 

Yar m ni    yu p ge  di p 

  lı ptı yara ge  vli m 

114/12. 

Gül der ni  

  blı yıp gül der ni  

 u varram  orp  ı   an 

B  ı mnan gül der ni  

114/13. 

Türkman dili  dili mdi  

İslam dini  dini mdi  

Terk  tmerem bu  kissin 

  nı m v rsem içi lsi n 

115/ 14.Sene/ 1-2.Sayı  Mayıs-

Haziran 1974 

115/1. 

Be  li mi  

V r bal aydan be  li mi  

Yo  fel gi n tepm si  

Sen  ırıpsan be  li mi  

115/2. 
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Se e b l 

Balt  mene, se e b l 

Bilm di m vaf sı zsan 

B  lı yandam se e b l 

115/3. 

Gözelse  

Yar melekten gözelse  

 uda’m c nı m almadan 

 E li m  ldu v gözel sen 

115/4. 

Pencer vü n mill ri  

 çı p  ızıl güll ri  

Geç ni  yoldan  der 

Y rı n şiri n dill ri  

115/5. 

Leylan’a sen 

Ol  ona  Leylan’a sen 

 Aş u vdan çöle düştü m 

Bilmi rem Leyle nesen? 

115/6. 

D  ı  sen 

Dol nı san d  ı  sen 

Felek   lu v  ırılsın 

Da a b stu v d  ı  sen 

115/7. 

Da lar m ni  

T nırı da lar m ni  

Felek bele y zı ptı 

Her gelen da lar m ni  

115/8. 

Gül güler 

Bi lbi l inler gül güler 

Bir ba  yada mal olsa 

Ba van a lar gül güler 

115/9. 

Nam rdı  

Bir gül se  çti m nam rdı  

İllerce y l uz  alsam 

Yoldaş  tmem n m rdı  

115/10. 

Nam rdı  

Bir gül g rdü m nam rdı  
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Fel gi n o l rı nnan 

Hiç tutmu ru  n m rdı  

Dili mi  tutabilmem 

Harda görsem n m rdı  

115/11. 

Yar  dı   

Ço  göz ldi  yar  dı  

Gel yo la genc sin mi  

 epsi  d lu  yar dı  

115/12. 

O yara 

Bu  derm ndi  o yara 

G lsi n s vda kuşl rı  

Salam y zı m o yara 

115/13. 

Dalda y nsı n 

 oy ataş dalda y nsı n 

At şu v kesme felek 

Gül y ndı  dal da y nsı n 

116/ 14.Sene/ 3-4.Sayı  Temm z-

Ağ stos 1974 

116/1. 

O yar aydan 

Şiri ndi  o yar aydan 

Sen m ni    ydu v ge  ttü v 

O  esret o yaraydan 

Her dem felek b  rı mı 

Dad, feryad, oyar aydan 

116/2. 

O yar m ni  

S v ydi  o yar m ni  

Fel gi n iti    u  

Al  ana boyar m ni  

116/3. 

Yara düşer 

Çetin söz yara düşer 

 uru lu  bir gün mecli s 

Boş bada yara düşer 

116/4. 

Yar du v 

Neden yada yar du v 

Ç cuk iken y zı lıp 

Bu  ge  vi lde yar  du v 
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116/5. 

 a  almaz 

 af inci di   a  almaz 

Sinemd ki  dost d  ı  

Bin dermennen sa almaz 

116/6. 

Y rdı  gene 

Dert b  rı m y rdı  gene 

Yüz  arap olsa  ardaş 

Dem günde y rdı  gene 

116/10. 

 ar daş olmaz 

Yüz ya sa  ar daş olmaz 

Uyma eller s zü ne 

Yad se e  ardaş olmaz 

116/11. 

Yad   u du  

Yar y zdı  yad   u du  

Sin mi  göz göz  den 

O   lım yad   u du  

117  14.Sene  5.Sayı  Eyl l 1974 

117/1. 

Dalda v rmez 

D lsı z ba  dalda v rmez 

Daldalan öz daldava 

Yad se e dalda v rmez 

117/2. 

Sene  almaz 

Gün g der sene  almaz 

R  ı b girme araya 

Bu  dünye se e  almaz 

117/3. 

Sürme ç ki p g zü ne 

Şeker    ı p s zü ne 

C nı mı  urban v rrem  

Men Türkm n’ı    ızına 

117/4. 

 ltı dı 

Ye  ddi   ızlar  ltı dı 

 ere  ltun yu vası 

Baba Gurgur  ltı dı 

117/5. 
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  u  sen 

Aç kit bı m   u  sen 

Felek   lu v  ırılsın 

O a vu rdu v   u  sen 

117/6. 

 hu yan 

Hiçe g tmez   u yan 

Ne  eder dert ç kmi şem 

Günl ri mi    u … yan 

118/ 14.Sene/ 6-7.Sayı  Ekim-Kasım 

1974 

118/1. 

K rkük’ü  Duz cedd si  

D lu  şeker bad sı  

A l ndı  a lı  or maz 

 epsi  Türkman bal sı  

118/2. 

O duda lar 

O yana  o duda lar 

Ataş y  mı yan ye  ri  

 yrı lı    du  da lar 

118/3. 

 ar daşa 

Gögden düşer  ar daşa 

D gi şmem dost, yold şı  

Yüz vaf sı z  ardaşa 

118/4. 

Dert d  ı dı 

Sinem  em, dert d  ı dı 

M ni  bu  güne  alan 

 yrı lı  , dert d  ı dı 

Binlerce  anad nı  

Y  su llu  , dert d  ı dı 

118/5. 

D rdi  m ni  

 zi pti  d rdi  m ni  

Dalda bir tek b rı ydım 

Yad g ldi  d rdi  m ni  

118/6. 

 e  rsi z d me 

  r işe  e  rsi z d me 

M lu va göz  ula  ol 

  nşu va  e  r i z d me 
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118/7. 

O günü  

Ço  yadlaram o günü  

 Eceben tutma   lu  

  rbi lden gün  gü nü ? 

118/8. 

M ni  felek 

 zi pti  m ni  felek 

Hep düny ni  unu tsa  

Unu tmaz m ni  felek 

118/9. 

Felek y rdı  

N marda felek y rdı  

Dünyeye göz açanda 

B  rı mı felek y rdı  

118/10. 

Man aladan 

Köz se  çti m man aladan 

E  ti mi  kabab  tsev 

Vazg çmem men  aladan 

118/11. 

  rı   vun   mı şam 

G li n b  ı n d lmı şam 

Felek bize  ulm tme  

 e i r  emnen y nmı şam 

118/12. 

İçmi şem mest  lmu şam 

D rı lıp pest  lmu şam 

 epsi  yar  cu u na 

Yadlara dost  lmu şam 

119/ 14.Sene/ 8-9.Sayı  Aralık 1974-

Ocak 1975 

119/1. 

 a  g de  K rkük’e biz 

  plu ya  lala n rgi z 

Do zan do  uz d rdi m var 

S nü vki yden  lsu n yüz 

119/2. 

Yada yar  

Men d merem yada yar 

Y zu  bu  dünye içi n 

 şı na  lu p yada yar 
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120/ 14.Sene/ 10-11-12.Sayı  Ş bat-

Mart-Nisan 1975 

Bu sayıda hoyrat bulunmamaktadır 

121/ 15.Sene/ 1-2.Sayı  Mayıs-

Haziran 1975 

121/1. 

 ldu m da lar mar lı  

Az az b nzi m  ar lı  

Apar  ul t ki  s tkı nan 

Beke m ni  yar  lı  

121/2. 

Gözeller ba da   lı  

D rtsi zi  derde   lı  

İnanma vaf sı za 

Sürm ni  gözden ç lı  

121/3. 

Baharda güller açar 

Etrefe    u   açar 

Men ne  tti m se  vgi li me 

Gün be gün mennen  açar 

121/4. 

Ol ştı m yol b şı na 

 urbanam men   şı na 

 E li mi  çalan gözel 

Giri p on dört y şı na 

121/5. 

Alm dı  

Mektüb ve  rdi m alm dı  

Y rı mı   li nd ki   

N rınc d gi  alm dı  

121/6. 

Tut  li mnen  

T kü ldü  tut  li mnen 

 ıyrıldım  uya düştü m 

Yar ye  ti ş tut  li mnen 

121/7. 

El v rmez 

 li m v rrem el v rmez 

Men mill ti m s verem 

Yar s vd sı  el v rmez 

121/8. 

Ba   ayar 

Ba da ba van ba   ayar 
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Ge  vli mde yara  almaz 

Bir gün mene ba sa yar 

121/9. 

Yad  der 

Bize bü ten yad  der 

Can v ren yurd   ru nda 

T ri    nu  yad der 

121/10. 

Ay d mem 

Üç  efteye ay d mem 

Va an millet   ru nda 

B şı m g tse ay d mem 

121/11. 

Da  olmaz 

Küçü g teppe da  olmaz 

Y rı m vaf lı  olsa 

Ür gi mde da  olmaz 

122/ 16.Sene/ 1-2.Sayı  Mayıs-

Haziran 1976 

122/1. 

Yol d şı   

  plu y  ı n yol d şı   

İnsan   lu  vaf lı dı 

Başa  oyar yold şı   

122/2. 

Yol daşa 

Y  mur ya ar yol daşa 

Bu  c nı m  urban  lsu n 

Vaf lı  bir yoldaşa 

122/3. 

Gül sene 

Bi lbi l mene gül sene 

Düny ni  r  i b alsa 

Degebilmez gül sene 

122/4. 

Gül s nsi z 

Bi lbi l   mli  gül s nsi z 

Dünye zind ndı  mene 

Eger  alsam gül s nsi z 

122/5. 

O yana  

Bu  dud  tı  o yana  

 Elem aya ol ştı  
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Yeter yatma , oyana  

122/6. 

At  şı na 

Birez duz at  şı na 

Düşme s vda  rdı yca 

Men y ndı m at şı na 

122/7. 

At  şı nnan 

Men ye  di m at  şı nnan 

S vda  rdı yca düşen 

 urtu lmaz at şı nnan 

123/ 16.Sene/ 3-4.Sayı  Temm z-

Ağ stos 1976 

123/1. 

Da  daşa 

Y lu m düştü  da  daşa 

Felek   lu v  ırılsın 

 ttu v m ni  da  daşa 

123/2. 

Od   ı  

 ere eyler od   ı  

Cig ri m yar d  lı yıp 

Y rı m silsi n o d  ı  

123/3. 

Da  üstü ne 

Maral çı  da  üstü ne 

Fel gi   işi ne ba   

Da  vu rar da  üstü ne 

124/ 16.Sene/ 5-6.Sayı  Eyl l-Ekim 

1976 

124/1. 

Nece gözler 

Nece  aş nece gözler 

Bir göz kipri k çalarsa 

Yar y lu   nece gözler 

124/2. 

Güldü  y rı  

Yı l dı  güldü  y rı  

Lebl rü v bal   sı dı 

Cam lu v gül diy rı  

124/3. 

Gözden  ere 

Sürm di  gözden  ere 

Bir sürm si z göz g rdü m 
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Sürm li  gözden  ere 

124/4. 

Men day nı m 

K skü v aç men day nı m 

Hüsnü v gören y nı rmış 

 oy g rü m men de y nı m 

124/5. 

Y ndı  felek 

 utu ştu  y ndı  felek 

Üzü mü  güler g rdü  

 e ri nnen y ndı  felek 

124/6. 

Ne sen di  

Ne gündü  ne sen di  

Döner fel gi   ç r ı  

Ne mene ne sen di  

124/7. 

Bir dala 

Bir düşü ne bir dala 

Vaf sı z olma bi lbi l 

Günde  onma bir dala 

124/8. 

 azan a lar 

Ot yanar  azan a lar 

Bu rda bir  erib  lü p 

Türb mi   azan a lar 

124/9. 

Yara alar 

B y uşlar yara alar 

Ge  vli m  arab  lu ptu  

Her gelen yara  alar 

124/10. 

Tella fer Türkman yurdu  

A lanlar bu nu   urdu  

Bin do  uz yüz girmi de 

Yadlara   rşı durdu  

124/11. 

Ba    ydu v 

Ba van  ldu v ba    ydu v 

Yadlara baş egm zdi m 

Yar sen mene ba s ydu v 

124/12. 
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  rşı ya a ba   ldu  

Ür gi mde da   ldu  

Bir vaf sı z yar se  vdi m 

 Aş ım  yu nça   ldu  

124/13. 

İç sebili  

 u d ldu r iç sebili  

Bu   cı  aş  şar bı   

Yar d dı p içse bili  

124/14. 

D dı  ne 

Fery dı  ne d dı  ne 

Yar ge  tti  y l uz   ldı m 

Daha  ümrü   d dı  ne 

124/15. 

G ldi  yaz 

G ldi  ayaz g ldi  yaz 

Men bah rı  görmeden 

 ış da bitti  g ldi  yaz 

124/16. 

Almadan 

Gül şiri ndi  almadan 

 o  pişm nlı   el v rmez 

 or a lını almadan 

124/17. 

Y rı mdı  

 u barda ta y rı mdı  

Dostlar b  ı   bu  yola 

Beke gelen y rı mdı  

124/18. 

Y zı ydı 

Y zdı  u v ne y zı ydı 

Men s ni   ışta g rdü m 

Bele bildi m y zı ydı 

124/19. 

Yol düzler 

Bal a  ldı  yol düzler 

Ye  ti mi   göz y şı na 

 ri r gögde yuldu zlar 

125/ 16.Sene/ 7-8.Sayı  Kasım-Aralık 

1976 

125/1. 

Gül yar sı  
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Bi lbi li   gül yar sı  

Hençer ye  ri   a  lı  

 a almaz dil yar sı  

125/2. 

O yar g zü   

Kim g rü p o yar g zü   

A lan gücü nnen düşse 

  rınça oyar g zü   

125/3. 

Her  yı nnan 

Her  efte her  yı nnan 

Günde bir k rpi ç düşer 

 Ümrü mü   sar yı nnan 

125/4. 

Güle g ldi  

Yar bize güle g ldi  

Bi lbi ller bahar e  di p 

Açm mı ş güle g ldi  

125/5. 

Güldü  mene 

Bu   onca güldü  mene 

Cannan se  vdi  i m d stu m 

Yı ıldım güldü  mene 

125/6. 

G çen o yar 

Göz ldi  g çen o yar 

Nanca can de  di  çe men 

B  rı mı g çen oyar 

125/7.  

Gözel ayaz 

 oş bulu  gözel ayaz 

Aç ge  vli m deft ri ni  

Bir mektüb gözele yaz 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

SÖZLÜK 

4.1. Sözlük 

A

ʿaba  (Ar.  ab  ) kadınların tesettür amaçlı örttükleri, omuzdan sarkarak 

ayak uçlarına kadar uzanan koyu siyah renk kalınca kumaştan dikilmiş 

çarşaf.  /24-1 

 c    (ET.  çı ) acık, acı, üzüntü. 4/13-3 

 .   na  inadına, sırf inat olsun diye. 11 /12-3 

ad  lı   nişanlı.  /36-3 

a   (ET.   ) ak, beyaz. 1/24-1 

a yar  (Ar. a y r) başkaları, yabancılar, eller. 64/3-3 

a -  (ET. ak-) akmak. 70/12-1 

  ır  (Ar.  ir) âhir, son. 46/14-3 

  ırşer (Ar.   ir “son” ve şerr “kötülük”ten   ir-şerr) zavallı, akibeti fena 

olan, işini bilmeyen kimse. 65/2-5 

a tar-  aramak, araştırmak. 2 /11-4 

al  yüzün, kaşlarla saçların arasındaki bölüm, alın. 63/1-3 

ala  (göz için) sarıya çalan kestane rengi, ela,. 18/20-3 

alat  (Ar.  let) alet, cihaz, silah. 28/5-2 

alba   kadınların alınlarına bağladıkları ince kumaştan yapılmış bir tür 

yazma. 8/22-4 
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 lış-  1. alışmak, öğrenmek. 94/5-4 

  2. tutuşmak, yanmaya başlamak. 94/5-2 

almaz  (Ar. elm s) elmas. 17/5-2 

anna  ana, anne. 51/6-2 

ant rı   (Ar. ant ri) genellikle tek parçalı kadın giyeceği.  /3 -1 

ʿar  (Ar.   r) 1. çirkin.  8/35-4 

  2. utanma, utanma duygusu. 39/24-4 

ar   tarla ve bostana su akıtmak için açılan yol, su kanalı, ark.  46/1-2 

a lan  (Ar. a len) aslen, zaten, esasında. 11/1-4   

ʿasman (Far.  sm n) gök, gökyüzü, asuman. 18/6-2 

aspab  (Ar. es v b) elbise, çamaşır. 36/9-3 

 şı na  (Far.  şn ) tanıdık, dost.  30/25-3 

ataş  (Far.  teş) ateş. 21/6-1 

avadan (Far.  b d n) bayındır, mamur. 14/2-4 

aya la- ayak altına almak, kovmak. 7 /16-3 

ayaz  (ET. ay s) açık, bulutsuz hava. 125/7-2 

ayna-  anlamak. 108/6-1, 98/11-1, 98/7-4 

azar  (Far.  z r) dert, sıkıntı, gönül acısı. 113/6-4 

 z   n  yolunu kaybetmiş, yabancı, zapt edilmesi mümkün olmayan (Hayvan). 

20/5-2 

B 

Baba Gurgur Kerkük yakınlarında bulunan bir petrol sahası. 117/4-4 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Kerk%C3%BCk
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bada  (Far. b de) şarap, içki 4/9-1, 30/24-1, 74/11-3 

ba van  (Far. b  -b n) bağcı, bahçıvan. 3/8-3, 4/8-2, 99/10-2 

ba v nçı  bağcı, bahçıvan. 5/16-1, 5/17-1, 34/9-2  

ba -  (ET. ba -) bakmak.  4/13-3 

bala   pantolon, don gibi giyeceklerde bacakların çıktığı aşağı bölüm, paça. 

8/23-4 

bar  (Far. b r) mahsul, tarım ürünü, meyve. 19/19-2 

B ri  (Ar. b ri ) yaratan, esmâ-i hüsnâdan biri. 12/5-4 

b rı    (Far. b rı  ) bari, hiç değilse. 5/15-4, 73/9-4, 91/6-4 

baş  baş. 11/2-2 

b. ı    v     umursamayan, ihmalkâr insan. 20/3-4 

b. çı art-  bir işin nasıl yapılacağını bilmek, işten anlamak. 19/5-2 

b.+a yat-  bir şeye haksız yere el koymak, aldığını geri vermemek. 35/7-4 

ba la   sazlık, bataklık, çayırlarda kapalı küçük bataklık. 50/11-1 

baz  (Far. b z) doğan denen yırtıcı kuş, şahbaz. 30/25-2 

be  ç ra  (Far. bı  ç re) çaresiz, zavallı kimse. 22/13-4 

be i r  (Ar. ba r) deniz. 39/28-3 

beke  (Ar. bel+Far. ki ) belki.  6/5-4, 121/1-4, 124/17-4 

be  kes  (Far. bı  -kes) kimsesiz. 22/13-4    

b l  (Far. bı  l) bel, kürek. 74/14-2   

bele  1. (Ar. bel  ) bela, musibet.  15/1-4              

  2. böyle, bunu gibi, buna benzer. 30/13-1 
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bele-  çocuğun beşiğini sallamak. 73/ -6 

belem  sandal, kayık. 26/11-2 

bende  (Far. bende) 1. kul, köle, Allah’ın kulu, insan. 43/20-1 

  2. bina yapan usta. 112/3-2 

bes  (Far.) 1. yeter, kafi. 69/4-4 

2. sadece. 108/11-4 

Be  şi r  Kerkük’e bağlı bir Türkmen köyü. 94/10-2 

beyyüg (ET. bedük) büyük. 8/3-3 

b zar  (Far. bı  z r) bizar, bezmiş, usanmış. 11/5-4 

bez gli   süslü püslü.  6/6-4 

biçi nçi   biçme işini yapan, ekin kaldıran kimse. 74/10-3 

bilav   bileyi taşı,  bileme işinde kullanılan çok sert bir taş, yağ taşı. 26/6-4 

bi lbi l  (Far. bulbul) bülbül. 16/5-2 

bina a  bina, yapı. 112/3-1   

b. vur-  temel atmak, işi sağlamlaştırmak.  112/3-2 

birkez  biraz, azıcık. 1 /2-3 

boya   (ET. bo u ) boya. 112/4-4 

b. ez-  ara bozmaya çalışmak, komplo hazırlamak. 72/9-3 

boyama kadınların, alınlarına bağladıkları siyah renk bir çeşit eşarp.  /32-1 

b  ça (ET. bo ça) içine elbise vs. eşya koyup sarmaya yarayan dört köşeli 

kumaş; bohça. 6/14-2 

B  lava Kerkük’e bağlı bir köy. 26/6-2 
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b r ş-  buruşmak. 4 /16-3 

büst (Frn. buste) büst, vücudun, omuzlarla birlikte göğüsten yukarı bölümü 

8/36-1 

 

C 

cahaz  (Ar. cih z) çeyiz. 6/10-4 

camad nı  milli giysilerle kullanılan, takke üzerinden başa sarılan beyaz zemin 

üzerinde siyah beneklerle çizgili geleneksel erkek başörtüsü. 9/12-1 

c b kesen yankesici. 75/10-2 

ceyran  (Moğ. cegeren < ceyran) ceylan. 30/6-3 

c nb  t   c mb  t gül tomurcuğu, gonca. 3/4-2, 7/7-1, 31/6-2, 46/21-2, 52/3-3  

c mb  t → c nb  t  34/17-2, 80/2-2, 82/8, 94/10-2 

c  van  (Far. cev n-cuv n) civan, genç, güzel. 17/11-4 

cüt (Far. cuft) 1. çift, iki, tek olmayan. 100/7-3 

2. toprağı sürmek için birlikte koşulan iki hayvan. 9/24-2 

c.  oş-   çift sürmek üzere hayvanları sabana bağlamak. 9/24-2 

 

Ç 

ç  ır tiken kırda biten, diken biçiminde bir bitki. 50/15-4 

ç r   ç ra (Far. ç re) çare. 9/16-1, 9/16-2, 9/16-3, 10/4-3, 17/4-4 

ç ra → ç r 34/3-4, 42/4-1 

Çard  lı  Kerkük’e bağlı bir köy. 26/7-4 



315 
 

çaş-  (ET. s ş-) şaşmak, yanılmak. 39/2-2 

çefye (Ar. çeffiye) erkeklerin başlarına bağladıkları, saçaklı, renkli bir çeşit 

geleneksel sarık.  /34-1 

çekküc (ET. çekük) çekiç. 88/9-2 

çem  orman, ormanlık. 94/9-2 

ç mli    ağaç dikilmiş yer, ormanlık. 11/1-2 

çerşef  (Far. ç r-şeb < ç der-şeb) çarşaf.  /23-3 

çevre  üstüne nakışlar basılmış, mendil, başörtüsü vb. olarak kullanılan dört 

köşe tülbent, yemeni. 9/13-1 

çı   çadırlarda kamıştan yapılmış bölme, göçebelerin sele sazı ile 

yaptıkları çadır örtüsü. 39/3-1 

çı -  çıkmak. 19/15-1 

çıt re  (Far. sih-t r/ seh-t r) ipek ve pamukla dokunan bir tür çizgili kumaş, 

  çitari.8/31-2 

çigi n  omuz. 8/34-1 

çit  pamuktan yapılmış bir çeşit basma kumaş.  /17-1 

ço   çok. 1/19-2                                         

 

D 

da   (Far. d  ) aşk, elem, keder vb. içe işleyen duyguların verdiği acı, yara. 

20/11-2 

D      Kerkük’e bağlı bir Türkmen ilçesi. 4 /3-1 



316 
 

dalda  1. Güneş sıcağından, yağmurdan, fırtınadan sığınılacak yer, sığınak. 

39/27-2 

 2. ihtiyaç zamanı, sığınılacak, yardım istenecek insan. 52/7-4 

dallal  (Ar. dell l) tellal. 8/29-4 

dam  (ET. t m) 1. çatı, tavan, teras. 20/2-1 

  2. ev.  23/2-1 

d mcı la- damlamak, damla damla akmak. 20/2-2 

daya   destek, payanda. 12/12-2 

debeng (Far. debeng) sersem, şuursuzca hareket eden. 6/12-2 

de  e  1. (Ar. da ı   a) dakika  29/3-4 

  2. dövme, suni mavi ben 29/3-2  

d m (Ar. diym) susuz tarla, yağmur suyuna dayanarak kıraç tarlada yetişen 

ekin. 51/9-2 

dem  (Far. dem) zaman, sıkıntılı zaman. 24/2-2 

den  (Far. d ne) tahıl tanesi, kuş yemi, hububat. 24/9-4 

denden- dağıtmak. 24/9-2 

dene  1. (Far. d ne) tane. 93/2-4 

  2. sivilce.  93/17-2 

deng  (Far. deng) sersem, dalgın, zihni karışmış. 6/12-1 

denle-  meyve ya da sebzeyi dalından tek tek koparmak ya da toplamak,  

  derlemek, dermek. 110/18-2 

dilmi ç  (Ar. dumluc) genellikle camdan ya da değersiz madenlerden mamul 

bilezik. 6/17-3 
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diskin- irkilmek, korkup sıçramak. 56/ -2 

diş  (OT. t ş) düş, rüya.  1 /1-4 

döz-  dayanmak, tahammül etmek. 24/7-2 

durna  turna. 21/1-3 

D z   D z  rm t       rm t   Tuzhurmatu, Irak’ta Selahaddin iline bağlı bir 

Türkmen ilçesi. 12/14-2 

d g  n (ET. tügün) 1. düğüm. 100/1-4 

2. tümör, ur. 59/1-2 

dünen  bir gün evvel, dün. 110/5-3 

dür  (Ar. durr) iri inci. 28/1-2 

 

E,   

ʿecci   (ET.  çı ) acı, tatlının karşıtı olan. 93/6-2 

ʿeceben (Ar.  aceb    aceben) acaba. 11 /7-3 

ʿ det  (Ar.   det) töre,  det, alışkanlık. 3 /3-3 

E med (Ar. A med) Ahmet. 9/9-1 

ʿe  i l  (Ar.    il) uslu, akıllı, zekâ sahibi. 74/9-4 

 l  ülke, yurt, il. 26/5-4 

 le-  eylemek, yapmak. 8/29-4 

ʿelem  (Ar.   lem) halk, el âlem. 6/1-3 

el ed  (Ar. la d) lahit, mezar. 18/18-4 

en-  (ET.  n-) inmek. 46/2-2 
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enni   enli, geniş, dar olmayan. 6/6-2 

ʿere çin (Ar.  ara  “ter” ve Far. çı  n “toplayan” ile  ara -çı  n) teri emmek için 

başlığın altına ya da yalnız olarak giyilen takke.  /36-1 

er em  bir çeşit yerli işleme örtü. 8/20-2 

ʿerş ferş (Ar.  arş u ferş) yer gök. 9/12-4 

etref  (Ar. e r f) çevre, etraf. 12/15-3 

 vli g  eskiden kadınların süs malzemesi olarak yanağa sürdükleri bir çeşit 

kırmızı renk, pudra, allık. 7/29-4 

eyli    iyilik. 95/3-3 

ʿezye  bir tür giysi, entari. 8/21-1 

 

F 

fe  ir  (Ar. fa ı  r) 1. fakir, yoksul. 112/3-3.  

2. zavallı, miskin, sessiz. 35/3-3 

fıs a ( Yun. phouska) parmaklardan birinin ucunu baş parmağın başına 

iliştirip birdenbire ileriye fırlatarak yapılan vuruş; fiske.  /25-2 

fida  (Ar. fid  ) feda. 12/4-3 

fitil  (Ar. fetı  l) fitil. 5/6-2 

 

 

G,   

  bat  (Ar.   bat) orman. 110/1-3 
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ge  (Emir kipi, gel-) gel. 8/28-3 

geh  (Far. g h) gah, bazen. 23/20-4 

gehte bir ara sıra, arada sırada bir, bazen.  70/14-3 

 em  (Ar.  amm) gam, tasa, üzüntü. 39/29-3 

  mgi n (Far.  gı  n “dolu” ile) gam dolu, ganlı, tasalı, üzüntülü.  9/1-2 

ger  “eğer” edatının nazımda kullanılan şekli. 75/1-4 

 ere   (Ar.  ara ) garaz, kin. 80/5-4 

ge  vi l  (ET. köŋül) gönül.  23/26-3 

 ezi l  (Ar.  ezil) bir cins kumaş, tekstil, dokuma. 6/4-2 

gi lab  (Far. gul b) gül suyu. 7/28-1 

 iryet  (Ar.  ayret) onur, gayret. 7/15-3 

gög z   gökyüzü. 103/5-2 

göz  (ET. köz) 1. görme organı, basar.  1/6-2   

2. kaynak, bir suyun yerden kaynadığı yer, pınar. 106/6-2 

gülden  (Far. guldan) vazo. 65/5-2 

güman (Far. gum n) 1. umut. 60/4-3 

  2. zan, şüphe.  /1 -2 

g zg    (ET. közüŋü) ayna, gözgü. 39/3-3 

 

H,  ,   

 a  ( Ar.  al ) 1. halk, ahali. 1/23-4   
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2. başkası, başkaları, yabancı. 91/7-3 

 al  (Ar. – Fars.   l) tende ve özellikle yüzdeki doğal benek. 12/7-2 

halav  alev. 93/4-3 

  lı   Irak’ta Diyale iline bağlı bir ilçe. 14/3-1 

  li   (Ar.   lı  )  boş, tenha. 67/7-3 

 anadan (Far. h ned n) asil, asil aileye mensup, soylu. 118/4-5 

h nsı  hangi. 76/2-4 

 ar  (Far.   r) diken. 14/1-2 

 arab  (Ar.  ar b) kötü, iyi olmayan. 95/3-3 

harda  nerede. 110/6-4 

 a a  Hasa Çayı (Kerkük’ün ortasından geçer). 70/5-4 

havar  yaygara, çığlık. 53/6-4 

he   hep. 30/31-2, 30/31-4, 47/10-4, 51/1-3 

 ec  (Ar.  acc) hac. 52/2-2 

 efet   üzüntü, keder. 34/16-2, 113/3-2 

 eket  (Ar.  ik yet) söz, laf, sohbet. 46/4-4 

 e leş- başa çıkmak. 50/16-4 

 el e  (Ar.  al a) halka. 50/13-4 

 eppi   hepsi, tümü. 80/10-3,  80/10-3 

  r  (Ar.  ayr) hayır, iyilik.   /2-2 

 e  r i z  ( ırsız    ırhız <* hayırsız) başkasının malını çalan, hırsız. 11 /6-4 
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  rsi z  (Ar.  ayr+sız) hayırsız, uğursuz, hayırlı olmayan. 11 /6-2 

 es t  (Ar.  as d) kıskanç, hasut. 34/10-3 

  v  ş  (Ar.   vş) avlu. 9/8-2 

 eyyi f  (Ar.  ayf) yazık, vah  (ünlem). 105/9-3 

hezar  (Far. hez r) bin. 11/6-1 

 ez t-  (Ar.  a  +et-) sevmek, hoşlanmak, hazzetmek. 50/ -3 

 ınavla- çiselemek, yağmur ince ince yağmak. 30/31-1 

 ınna  (Ar.  inne) kına. 7/26-1 

hilek  (Ar. hel k) helak, bitkin bir duruma gelme veya getirme. 82/1-2 

himyan (Far. hemy n) kadınlara özgü bele bağlanan püsküllü, düz ve kalın 

kumaş.  /33-3 

his  yakıtın tam yanmamasından oluşan, dumanla yükselen kömürleşmiş 

tanecikler, İs. 102/11-2 

  da  (Far.  ud ) Allah, Tanrı. 12/2-3 

  rda  (Far.  urde) hurda, ufak. 4/11-2 

  rd   aş (Far.  urd u   ş) ufak parçalara ayrılmış, paramparça. 2/6-8 

hürk-  (ET. ürk-) ürkmek. 30/11-4 

 

İ 

igi d  (ET. yigit) yiğit, cesur. 22/7-3 

il  yıl, sene. 2 /10-3 

indi   (ET. uş imdi) şimdi, şimdiki zaman.14/10-1 
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ins  (Ar. ins) insan. 8/3-2 

ira   (ET. ıra ) ırak, uzak. 1 /5-2 

isk rpino (İtal. scarpino) ökçeli, ayağın oynak yerini kapamayan konçsuz 

ayakkabı. 9/10-1 

işşi    (ET. yaşu ) ışık.  5/11-2 

it-  kaybolmak, yitmek. 8/16-2 

ʿitab  (Ar.  it b) sitem. 22/10-3 

ʿitablaş- sitemde bulunmak. 6/11-3 

iti   keskin, sivri. 116/2-3 

iti r-  kaybetmek, yitirmek. 18/1-3 

 

K,   

 ab  t- ( Ar.  ab  + et-) “Azrail” bir kimsenin canını almak, teslim almak. 

75/11-3 

 ada  (Ar.  a   ) kaza, musibet. 78/9-2 

 . al-  birine gelecek belaları almak, derdini almak. (dua, yalvarma 

 sözü). 78/9-2 

 a -  (ET.  alı -) 1. kalkmak. 24/6-3 

2. yükselmek. 104/3-2 

 al an (ET.  al an) kalkan. 50/13-3 

 anara kasapların kullandığı çengelli mesnet, üç çatallı et çengeli. 23/14-4 

 anşar karşı, karşı taraf. 18/5-1 
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 av  eskiden taşlı çakmaklarda kullanılan, kolay yanan bir çeşit mantar. 

47/4-3 

 av-  (ET.  ov-) kovmak 6/24-2 

 avza-  aldırmak, taşımak. 76/2-2 

 aytan d da   ince dudak. 4/3-3 

 edde  narenciye türü ağaçların çiçeği. 55/1-2 

k f  (Ar. keyf) eğlence, keyif. 22/15-2 

 e i r  (Ar.  ahr) üzüntü, keder, kahır. 73/7-2 

k kl  k keklik.  24/9-3 

 elʿe  (Ar.  al a) kale. 97/8-1 

  mi ş  (ET.  amış) kamış. 12/19-1 

 enefil    ınifil (Far.  aranful) karanfil çiçeği.  20/16-1  

 enefil →  ınifil 110/18-2 

  rbi l  (Ar.  irb l) kalbur. 118/7-4 

 ere  kara, siyah. 8/27-1 

kere  tereyağı.  /31-4 

kerkes  (Ar. kerkes) akbaba. 74/8-3 

 eyme  (OT.  aya ) kaymak. 8/31-4 

 eyye  (ET.  aya) kaya.  24/9-3 

 ızlıyar Kerkük’e bağlı bir Türkmen köyü. 102/2-2 

ki  iki. 19/4-4 

kifi r  (Ar. kufr) küfür. 67/1-2 
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Kifri   Irak’ta Diyale iline bağlı bir Türkmen ilçesi. 47/2-1 

 il  kıl. 14/4-3 

 ilce  kıl kadar. 45/4-1 

kipri k  kirpik. 13/1-2 

kirşan  eskiden kadınların süs olarak yüzlerine sürdükleri bir cins beyaz renk, 

pudra, üstünbeç. 7/29-4 

 o -  kokmak. 86/10-4, 89/6-2,  

 o la-  koklamak 44/8-2 

       koku. 24/5-4, 24/6-4, 108/5-1, 108/5-2, 108/5-4 

 olba   kolbağı, bir çeşit bilezik. 6/16-2 

  nş    (ET.  onşı) komşu. 30/21-3 

kömele- bir araya toplamak, birbiri üzerine koymak, istif etmek. 102/12-2 

köneg  (ET. köŋlek) gömlek. 93/3-3 

K pr      lt nk pr   Irak’ta Kerkük iline bağlı bir Türkmen nahiyesi. 15/5-1 

kösk  (ET. kögüz, kögüs) göğüs.  /6-3 

  l nc kasların sertleşmesi sonucu, şiddetli omuz ağrısı. 13/4-3 

  rşa  kemer, bel bağı.  /33-3 

  rşan- kuşanmak. 7/29-1 

kücarat eskiden kullanılan bir çeşit kumaş. 26/10-2 

Kümbetler Kerkük’e bağlı bir Türkmen köyü. 94/6-2 
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küp  eskiden içme suyunu depolamak ve soğutmak için kullanılan geniş 

karınlı, dibi dar ve ağzı yaklaşık bir metre çapında olan pişmiş 

topraktan yapılmış kap, su küpü. 20/2-1 

küze  (Far. k ze) çanak çömlek, testi. 20/2-1 

 

L 

l b d  (Ar. l -büdd) elbette, mutlaka 1/3-4 

Leylan Kerkük’e bağlı bir Türkmen kasabası.  60/15-3 

Leyle  (Ar. leyl ) kız ismi “Leyla”. 113/12-2 

leyle  ninni.  73/8-6 

 

M 

macal  (Ar. mec l) mecal, fırsat, yeterli vakit. 29/3-4 

mara   (Ar. mer  ) merak, kaygı. 39/10-2 

m zı  (Far. m z ) Çocukları nazardan korur diye göğüs veya omuzlarına 

takılan ağaç parçası. 72/9-4 

m ʾi l ol- (Ar. m  il “eğik” + ol-) m il olmak, gönlünü kaptırmak. 97/5-2 

meʿm r (Ar. ma m r) mamur, bayındır. 33/7-2 

menbeʿ (Ar. menbe ) kaynak.  97/9-3 

Mend li  1. Irak’ta Diyale iline bağlı bir Türkmen nahiyesi. 14/3-1 

  2. Mendeli nahiyesinde yetişen bir üzüm türü. 14/3-2 

Merri  (Ar. mirrı   ) Mars gezegeni.  82/10-4 
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m v  üzüm yaprağı, asma 48/6-2, 52/1-2, 63/3-2 

mılla  (Ar. mevl ) din görevlisi, molla, cami imamı. 10/2-2 

mırvet  (Ar. muruvvet) yiğitlik, iyilik severlik, mürüvvet. 43/20-4 

mil (Yun. amylion) selin, sürükleyip getirdiği çok küçük taneli 

çamurlaşmış kum ve toprak karışımı.  115/4-1 

min-  (ET. min-) binmek. 28/5-4 

mini cop (Frn. mini jupe) kısa etek. 77/10-3 

miski   ekşi limon. 77/11-2  

miski n  (Ar. miskı  n) 1. zavallı, beceriksiz, sesi çıkmayan kimse. 2. (eskiden) 

toprak ağasının hizmetinde çalışan işçi. 16/ -3 

m  l  s (Ar. mu li ) dürüst ve samimi olan kimse. 102/14-3 

m nc    (ET. monçu ) boncuk. 6/9-2 

m şk    beyaz üzerinde siyah ya da mor çizgileri olan, erkeklerin başlarına 

bağladıkları bir çeşit geleneksel saçaklı başlık. 8/39-1 

 

N 

nam rdı   lacivert (renk). 9/17, 16/11, 78/18, 115/9, 115/10 

n mart (Far. n -merd) korkak, alçak, namert. 24/1-1 

nanca  ne kadar. 97/3-3 

nar  (Ar. n r) ateş. 72/9-4 

n rınc  (Far. n renc) turunçgillerden bir ağaç ve bu ağacın portakalı andıran, 

suyu acımtırak meyvesi; narenç. 121/5-4 

n şı   (Ar. n şı   ) acemi, tecrübesiz, bilmeyen. 1/12-1 
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naz  sabahları renk renk açan zarif bir çiçek; İpek çiçeği.  108/3-2 

nece  nasıl, nice. 12/21-3 

n ci    (Ar. n ci ) sınav kazanan, başarılı kimse. 43/24-3 

neçe  ne kadar, kaç. 18/6-3 

neheng (Far. neheng) timsah. 4/3-2 

neʿlet  (Ar. le net) lanet. 52/5-3 

ni ab  (Ar. ni  b) yüz örtüsü, peçe. 99/9-3 

nişi n   nişi  niçin, neden. 51/4-3 

nişten  sun i ben, dövme.  9/ -1 

nişter  (Far. nı  şter) cerrahide kesme işlemlerinde kullanılan bıçak, bisturi. 

2/9-2 

 

O 

oda  işte orada, görünen bir nesne ya da kimseyi göstermek için kullanılan 

bir ünlem.  5/5-2 

 d    odur, işte, aha işte.  41/11-4 

o ra-  (ET. u ra-) uğramak. 17/5-3 

o şa-  okşamak. 71/1-2 

olar  onlar. 9/4-3 

oya   uyumayan, uyanık. 66/1-3 

oyat-  uyandırmak. 7 / -2 
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Ö 

ög  (ET. öŋ) ön. 22/5-1 

öz  kendi. 17/14-4  

ö.     kendisi. 12/4-4 

ö.   m  kendim. 6/12-1 

ö.   n  kendisini. 19/10-4 

ö.   v  kendin. 69/4-3 

 

P 

pa van (Far. p sb n) gece bekçisi. 55/5-3 

patıs a ( İtal. batista) eskiden kullanılan bir cins parlak kumaş, patiska.  /25-1 

pe  ndi r  (Far. penı  r) peynir. 63/2-1 

p rçi m (Far. perçem) kıvrımlı, pileli, kakül (saç), alına sarkan saç demeti. 

14/1-3 

pest  (Far.) Aşağı.  

p. ol-  darılmak, alınmak 11 /12-2 

piyala  (Far. piy le) şarap bardağı, içki kadehi. 96/9-1 

 

R 

r  ı b   r  i b  (Ar. ra ib) rakip, düşman, iki sevgiliyi gözetleyen, aralarını 

 bozmaya çalışan kimse. 1/5-3, 2/5-3, 2/6-1, 19/9-3, 117/2 

r  i b → r  ı b  1/11-3, 4/2-4, 22/6-2, 27/1-3, 30/28-3 
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r si b  (Ar. r sib) sınıfta kalan, sınavı geçemeyen öğrenci. 43/24-4 

re m t- ( Ar. ra m + et-) merhamet etmek, acımak. 37/1-3 

Reşidiye Irak’ta Musul iline bağlı bir Türkmen köyü. 47/1-1 

 

S,   

 a al- sağalmak, sağlığa kavuşmak, iyileşmek. 46/9-2  

   d  ç (ET. sa dıç) düğünde güveye kılavuzluk eden ve tören süresince 

sağında oturan, güveyin yakın arkadaşı; sağdıç. 6/12-4 

 a la-  saklamak. 50/17-2 

 al -  sarkmak, esnemek. 70/10-2 

sal   kimsesiz, yalnız. 30/2 -6 

 al a  ( Yun. saltamarka) Irak Türkmenlerinin erkeklere özgü geleneksel 

kıyafetleri olan “Zubun” ile birlikte giyilen bir çeşit kısa cepkenin adı. 

9/11-1 

 arm şı   sarmaşıkgillerden, koyu yeşil renkli, değişik biçimli yaprakları olan, 

sap ve dallarından çıkan küçük ek köklerle dik, düz yerlere yapışarak 

tırmanan bitki.  39/4-1 

  r    (Ar.   ru ) füze. 70/6-3 

  v  şt  r- dağıtmak. 20/1-2 

 aya   uyanık, uyuyamayan, gözü uyku tutmayan kimse. 23/23-2 

 ayna-  keklik, bülbül, vb. kuş ötmek.  5/10-4 

seʿet  (Ar. s  at) saat.  29/5-2 

seg-  sekmek. 11/8-2 
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se eb  (Ar.    ib) sahip, mülkiyeti üzerinde olan. 96/10-4  

se  el  (ET. sa al) sakal. 8/37-4 

sele-  (ET. sözle-) söylemek. 5/1-1 

selet-  söyletmek, konuşturmak. 56/5-3 

setre  (Ar. setre) elbise, ceket, giysi. 8/35-2 

S evre Mecli si  Irak’ta 196  askeri darbe sonrası kurulan, devletin yasama 

organını oluşturan ve Saddam Hüseyin’in uzun yıllar başkanlığını 

sürdürdüğü meclis. 95/4-3 

 ı ın-  sığınmak. 113/1-4 

 ın- 1. sirayet etmek, bir şeyin özüne işlemek (koku). 24/5-4 

2. kırılmak, parçalanmak, bozulmak.  3/6-1, 74/10-2 

 ına-  denemek. 10/4-1 

 ır a  küpe. 6/18-3 

 ıyrıl-  ayak kaymak. 121/6-3 

sifle  ( Ar. ) vefasız, nankör. 9/21-3 

sil  (Ar. sill) verem, verem hastalığı. 19/6-4 

sini   ( Far. sı  nı  ) tepsi. 85/8-2 

 ona  erkek ördek, göl ördeği, suna. 47/ -2 

 ora  sonra. 75/7-4 

   atla- okşamak, sıvazlamak.  /12-2 

 

 



331 
 

Ş 

ş dlı    mutluluk. 24/2-3 

şa  a  çok soğuk hava, ayaz. 1/23-1 

şa   birisine ayağın üst kısmıyla vurma, dayak. 23/2-3 

şamlan- ( Far. ş m “akşam” ) akşam yemeği yemek 30/33-4 

şa   (Ar. şa  ) ırmak, nehir. 24/16-1 

şehle  (Ar. şehl  ) şehla, kusurlu sayılmayacak kadar hafif şaşı (göz).   /11-

2 

şer   (Ar. şerr) kötü, kötülük. 50/17-4 

ş.  at-  sataşmak, sarkıntılık yapmak. 35/7-2 

şıkat  (Ar. şik yet) şikayet. 31/7-3 

ş. et-  şikayet etmek, davacı olmak. 31/7-4 

şiti l  tohumdan yetiştirilip tekrar dikilmek üzere hazırlanan fide, taze fidan. 

18/15-2 

 

T,   

 abla  (Ar.  abla) sehpa, küçük masa. 82/14-2 

 a -  takmak. 8/37-2 

tal   (Far. tel ) acımsı, acımtırak tat.  2/2-4 

 ap-  bulmak. 7/28-4 

tatar  postacı. 11/7-1 

 ayara  (Ar.  ayy re) uçak, tayyare. 52/2-1 
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te ne söz üstü örtülü, dokunaklı söz; kınama. 5/21-3, 65/4 

t ki    t ki n  gibi. 3/2-4, 18/3-2, 93/14-3, 121/1-3 

t ki n → t ki   7/1-4, 17/13-4, 108/2-3, 112/9-3 

temm z  aba  temmuz ayının şiddetli sıcak günleri. 6/19-3 

Teze   Teze  rm t    Kerkük’e bağlı bir Türkmen nahiyesi. 26/ -2 

teze  (Far. t ze) taze. 113/16-2 

ti fi r-  (OT. tüfkür-) tükürmek. 14/10-3 

tik-  iğneyle dikmek. 61/7-2 

tiken  diken. 9/1-4 

 o  a  (ET. toku) toka. 39/3-4 

 oy  düğün, evlenme münasebetiyle yapılan eğlence töreni. 6/3-3 

  ş  rastlantı. 

  . ol-  rastlama. 44/3-3, 78/14-2 

  şlan- müptela olmak, duçar olmak; rastlama. 25/4-3 

tut  (Far. t t) dut.  60/11-2 

t lk    (ET. tilkü) tilki. 66/2-6 

 

U 

  ç r  dona geçirilip belde bağlanan ince kuşak, uçkur.  /37-2 

umid  (Far. umı  d) ümit. 46/16-3 

uyuz  parası olmayan, yoksul. 20/4-4 
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Ü 

ʿ m  r  (Ar.  umr) ömür, hayat. 20/9-4 

üz-  vazgeçmek, el çekmek. 24/8-2 

üz  başta alın, göz, burun, ağız, yanak ve çenenin bulunduğu ön bölüm; 

  yüz.  6/30-3 

  . t rş ( z t rş) somurtkan, asık suratlı insan. 93/6-3 

 z  g  yüzük. 21/4-1 

 

V 

vafa  (Ar. vef  ) vefa. 19/14-4 

vay  1. (Ar. v y) sıkıntı, musibet. 3 / -3 

2. Şaşkınlık, ağrı, acı vb. duyguları anlatan bir söz. 24/3-4 

veʿd  (Ar. va d) vaat, söz, randevu. 67/4-3 

v ran  (Far. vı  r n) viran.  15/8-3 

 

Y 

yad  1. (ET. y t) yabancı, düşman, hasım. 34/4-4 

  2. (Far. y d) hatırlama, anma, zihin. 72/6-2 

y. a  al- hatırlatmak. 34/4-2 

y dlı    yabancılık, ayrı gayrılık. 7/3-1, 7/3-2 

y  lı    büyük mendil, bez parçası. 111/3-2 

ya a 1. yaka, taraf, semt. 111/3-1, 124/12-1 
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  2. giysilerin boyna gelen, boynu çeviren bölümü. 8/38-2 

y   n   yakın. 79/9-2 

y l  z  (ET. yalŋus) yalnız 115/9-3 

y  t    (ET. yastu ) yastık. 1/20-4   

yava   yanak. 45/1-2 

y v     yakın. 20/3-2 

ye e-  (ET. yayka-) yıkamak. 43/12-2 

ye  mi nd (Ar. yemı  n) yemin, ant. 102/12-3 

yen ~ ye ya, veya, yoksa.  42/1-3 

ye  ngi   (ET. yaŋı) yeni. 98/7-3 

Ye  ngi ce Tuzhurmatu’ya bağlı bir Türkmen köyü. 110/3-1 

ye  ri ş  yürüyüş, yürüme tarzı. 41/19-4 

y z bakıra çinko katılarak elde edilen sarı renkte bir alaşım, pirinç. 60/12-

4 

yı la-  ağlamak. 5/2-1 

y ld  z  yıldız. 12/6-2 

y ng  l davranışları ağırbaşlı olmayan, havai, ahlaken zayıf kişi. 57/4-3 

 

Z 

zad  (Ar. z d) yiyecek. 88/3-4 

z nb r (Ar. zenb r) eşek arısı. 12/14-3 

 av   (Ar.  ev ) zevk. 77/9-4 
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z mi   tarla. 74/10-4 

zerel   (Ar.  arar) zarar, ziyan. 33/1-2 

zi lf  (Far. zulf) zülüf. 1/11-4 

ziyildi   inleme sesi, inilti. 23/24-3 

ziyle-  inlemek, sızlamak. 5/17-4 

Z  al  (Ar.zu al) Satürn gezegeni. 82/10-4 
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SONUÇ 

 

Bu çalışmada Irak Türkmen Türkçesinin en önemli yayın organlarından 

Kardaşlık Dergisi’nin 1961-1977 yılları arasındaki sayılarda yer alan hoyratlar tespit 

edilmiş ve incelenmiştir. Kardaşlık Dergisi’nin çalışmamıza konu olmasının ilk 

sebebi, Türkmen edebiyatının çeşitli simalarını, folklor değerlerini, kültürünü 

yansıtması ve bunların yeni nesillere aktarılması bakımından Irak Türkmen Türkçesi 

için önemli bir kaynak olması ve dergide yayımlanan hoyratların hepsini kapsayan 

bir yayın bulunmaması; ikinci sebebi ise daha önce bu hoyratlar üzerine bir dil 

incelemesinin yapılmış olmamasıdır. 

 Söz konusu tarihler arasında derginin yayımlanan 125 sayısı taranmış ve bu 

sayılarda geçen “Folklor”, “Folklor Araştırmaları”, “Genç Kalemler”, “Açılan 

Cumbutlar”, “Horyatlar”, “Cinaslı Horyatlar”, “Seçme Horyatlar”, “Horyatlarımızda 

Toy” ve “Horyatlarımızda Eski Giyişler” başlıkları adı altında toplam 1552 hoyrat 

tespit edilmiştir. Bu tez çalışmasında, hoyratların transkripsiyonlu metinleri verilmiş; 

metinlerin dil özellikleri incelenmiş ve sözlüğü hazırlanmıştır.  

 Metinlerin çeviri yazıya aktarılmasında Irak Türkmen Türkçesi Kerkük ağzı 

ses özelliklerine uyulmuş, Kerkük ağzındaki uzun ve kısa ünlüler belirli işaretlerle 

gösterilmiştir.  

 İnceleme bölümünde metinlerin ses ve şekil bakımından sergiledikleri dil 

özellikleri ortaya konulmuştur. İncelemeye konu olan hoyratlarda, Kerkük ağzıyla 

ilgili tespit edilen en belirgin özellikler şunlardır: 

 Irak Türkmen Türkçesi, uzun ve kısa ünlülerin bulundurması itibarıyla 

standart Türkiye Türkçesinden farklı bir görünüm sergilemektedir. Irak Türkmen 

Türkçesinde düzenli sayılacak şekilde, kelime içinde geniş ünlülerden (a, e, o, ö) 

sonra dar ünlülerin (ı, i,  ,  ) gelmesi halinde geniş ünlülerin uzadığı görülür. Bu 

şekilde uzun geniş ünlüler ( ,  , e  ,  ,  ) ortaya çıkmaktadır. 
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 Eski ve Orta Türkçede ve hȃlȃ bazı Anadolu ağızlarında görülen kapalı “ ” 

Irak Türkmen Türkçesinin Kerkük ağzında da sıklıkla görülmektedir. 

 Kerkük ağzında kalınlık-incelik uyumu tamdır. 

 Eski Anadolu Türkçesinde ve Anadolu ağızlarında olduğu gibi, Kerkük 

ağzında da düzlük-yuvarlaklık uyumu tam değildir. 

 Kerkük ağzı, Irak Türkmen Türkçesinin “v” grubuna girmektedir. İyelik eki 

2. teklik ve çokluk çekimi, isim kök ve gövdelerine +v, +(U)v ekleri getirilerek 

yapılmaktadır. 

 Kerkük ağzında dönüşlülük zamiri “öz” kelimesi ile yapılır. “ile” son çekim 

edatı, ekleşme ve ses benzeşmesi sonucunda +DAn/ +nAn ekiyle gösterilmektedir. 

 Irak Türkmen Türkçesinde soru eki yoktur. Ses tonu değişikliği yoluyla 

vurgulayarak soru ifadesi verilir.  

 Şimdiki zaman, Türkiye Türkçesinden farklı olarak “-r,-Ir, -Ur, -IrI, -UrU” 

ekleri ile gösterilmektedir. Teklik ve çokluk 2. kişi çekiminde şimdiki zaman ekinin 

“r” ünsüzü düşer. 

 Öğrenilen geçmiş zaman, teklik ve çokluk 1. kişi çekimlerinde Türkiye 

Türkçesinde olduğu gibi “-mIş, -mUş”, teklik ve çokluk 2. kişilerde “-Ip,-Up”, 

teklik ve çokluk 3. kişi çekimlerinde ise “-Ip, -Up, -mIş, -mUş” ekleriyle gösterilir. 

 Gereklilik kipi, Türkiye Türkçesinde -mAlI ekiyle yapılırken Irak Türkmen 

Türkçesinin Kerkük ağzında, istek kipinin önüne “gerek” kelimesi getirilerek 

yapılmaktadır. 

 Emir kipi 2. Teklik kişi çekimi, Türkiye Türkçesinde eksiz gösterilirken, 

Kerkük ağzında hem eksiz hem de -gInAn ekiyle yapılmaktadır. 
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239. Selahattin AVNİOĞLU 

240. Selahattin Merdan ERBİLLİ 

241. Selahattin SEFEROĞLU 

242. Selma KASAP 

243. Semir Sabır ERBİLLİ 

244. Seyfettin LEYLANOĞLU 

245. Sıddık LEYLANLI 

246. Sinan İzzet ATTAR 

247. Suphi Hamit Aziz 

24 . Suphi KARATALİH 
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249. Süleyman BEYATLI 

250. Şadan SÜLEYMANDEDE 

251. Şahin HÜRMÜZLÜ 

252. Şakir ÇOMAOĞLU 

253. Şakir DAKUKLU 

254. Şakir Sabır MÜHENDİS 

255. Şekibe VENDAVİ 

256. Şemsettin AKGÖNÜL 

257. Şemsettin TÜRKMENOĞLU 

25 . Şengül ATEŞ 

259. Şevket Kemal 

260. Şirvan TUZOĞLU 

261. Şirzat Tahir ERBİLLİ 

262. Şükran Hamit TÜRKALANLI 

263. Şükür Mahmut KERKÜKLÜ 

264. Tahir KAPLANOĞLU 

265. Tahsin DEDE 

266. Tahsin SERTTÜRKMEN 

267. Tahsin Ahmet TAZELİ 

26 . Talat Ahmet MARUFOĞLU 

269. Talat SÖNMEZ 

270. Talip Abdullah 

271. Tarık SÖNMEZ 

272. Türkeş Reşat SALİHİ 

273. Üryan Ali BEYATLI 

274. Vehbi HAFIZOĞLU 

275. Yasin YAHYAOĞLU 

276. Yaşar Bilal DEDE 

277. Yaşar TELAFERLİ 

278. Yavuz KARAGÖNÜL 

279. Yavuz Şakir IRAKLI 

2 0. Yılmaz GÜNDÜZ 

2 1. Yılmaz Mehdi DAKUKLU 

282. Yunus HATTAT 

2 3. ZAMANOĞLU 

2 4. Zehdi Hacı İbrahim 

285. Zennun Taha KÖPRÜLÜ 

286. Zeynülabdin Abdülkerim 

2 7. Ziler KASAPOĞLU 
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Ek 2: Derginin Ön Kapak Örneği 
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Ek 2.1: Derginin Ön Kapak Örneği 

 

 



355 
 

Ek 3: Derginin Arka Kapak Örneği 
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Ek 3.1: Derginin Arka Kapak Örneği 
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Ek 4: Derginin Arapça Kısmından Bir Örnek 
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Ek 5: Derginin Türkçe Latin Alfabesi ile Yazılan kısmından Bir Örnek 
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Ek 6: Dergide Hoyratların B l nd ğ  Sayfalardan Bir Örnek 
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Ek 6.1: Dergide Hoyratların B l nd ğ  Sayfalardan Bir Örnek 
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Ek 7: Dergide Nazal n “ ” Harfinin K llanıldığını Gösteren Bir Örnek Sayfa 

 

 


